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KITCHEN MIXER TAP cial use. The manufacturer accepts no liability for

loss or damage arising from improper use.

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product.
They contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use

the product as described and for the specified

Description of parts

1 Shower head (with changeover switch)
1 Aerator

1 Plastic triangle

1 Long connection hose (hot)

1 Long connection hose (cold)

1 Sealing washer

1 Metal plain washer

applications. If you pass the product on to anyone 1 Metal rod

else, please ensure that you also pass on all the 1 Plastic nut

documentation with it. 1 Hose weight
2 Screws

1 Connection hose

1 Protective cap

1 Shower hose

1 Setting ring

1 Tap body (with pre-installed washer)
1 Control lever

1 Small plastic cover

1 Locking screw

1 Cartridge covering ring
1 Cartridge

1 Aerator key
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n
o

You can download and view this and numerous
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other manuals at www.lidl-service.com. By ® Technical data
scanning this QR code, you will be taken straight
to the Lidl service website (www.lidl-service.com) Connections: G%" (approx. 17 mm)

where you can open your instruction manual by

) . Water connection nut: | approx. 19 mm
entering the article number (IAN) 496932_2510.

Hot water temperature: | max.: 70 °C

® Proper use

This product is suitable for all pressure-tight hot .

water systems such as central heating boilers, A Safety advice

instantaneous water heaters, pressurised boilers

and the like. It is not suitable for low-pressure = A\ WARNING! RISK OF LOSS
water heaters such as wood or coal burning bath OF LIFE OR ACCIDENT TO
geysers, oil or gas bath geysers, open electrically INFANTS AND CHILDREN! Never
heated water tanks. If in doubt please seek the leave children unsupervised with the

advice of a plumber or heating engineer. Any use packaging materials. Danger of suffocation.
other than that described here or modification to Keep the product away from children. The

the product is not permitted and may lead to dam- product is not a toy.

age to persons or property. There is also the risk of ™ CAUTION - RISK OF ELECTRIC
injury and loss of life. The product is intended for SHOCK! Leaks or the escape of
personal use only and not for medical or commer- water can lead to danger to life from
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electric shock. Check all connections for leaks
carefully. In addition, ensure that all cables
from electrical devices are correctly and safely
installed.

CAUTION! RISK OF INJURY! Please

ensure that no parts are damaged and that all

parts are correctly assembled. Incorrect assem-

bly could lead to injury. Please note that seals
and washers are wear parts and therefore
will require to be replaced from time to time.
Damaged parts could adversely affect safety
and proper function.

ATTENTION! RISK OF DAMAGE TO
PROPERTY! Have the installation done by
experienced persons only. Leaks or escape of
water can lead to serious damage to buildings
or household fittings and furniture. Check all
connections for leaks carefully.

Ensure that all seals are correctly seated to
prevent leakage of water.

The spout can be swiveled to your desired
position. Make sure the spout is always
positioned within the area of the sink,
otherwise escape of water can lead to serious
flooding to your house or building.
CAUTION! DANGER OF SCALDING!
When making the hot water setting please
ensure that the temperature of the water is not
too high.

Before installation, make yourself familiar with
all the existing services, e.g. water connection
and stopcocks.

Please read carefully through these operating
instructions before installing and using the
product. Keep all the safety advice and
instructions in a safe place for future reference!

Installation

Installing the tap

CAUTION! Do not bend the hoses or place
them under tension. Otherwise material
damage could result.

Turn off the main water supply to prevent
serious leakage of water. Allow any remaining
water in the pipework to drain.

Install the tap as shown in Figs. A to G.

GB/CY

o
A

®

Flushing the tap

The tap must be flushed through before first
use to remove any dirt. To do this, follow these
steps (see Fig. H):

Screw the aerator | 2 | off.

Open the main water supply and allow the
water to run for two minutes.

Then screw the aerator on again.

Setting the temperature limiter

CAUTION! Change the temperature limiter
setting only after the tap has been installed.

Note: Do not remove the cartridge [21].

The cartridge |21] in this product has a temperature
limiter. This function is not activated in the factory

(neutral setting).

O

o~

Follow Fig. | & Fig. J to set the temperature
limitation.

Turn off the main water supply.

Remove the small plastic cover 18| carefully by
a small flat screwdriver.

Release the locking screw |19] by turning it
anticlockwise using a hexagonal key.

CAUTION! Do not take the screw completely
out; just loosen it until the control lever [17] can
be easily taken off.

Take off the control lever [17]

Loosen the cartridge covering ring 20| by hand.
Now pull the setting ring [15] upwards with the
help of a screwdriver.

Place the setting ring |15] in the desired position
(see Fig. J).

Tighten the cartridge covering ring |20 by
hand.

Place the control lever [17| back on to the tap
body [16]. Tighten the locking screw [19] by

turning it clockwise using a hexagonal key.

. Press the smalll plastic cover 18] into the

opening.

. Turn on the main water supply and check the

temperature limiter.



® Operation

@ Bringing into use

Note: If the fitting has not been used for a long
period flush the pipes through thoroughly in order
to avoid stagnation and build-up of residues in the
drinking water supply.

1. Open the main water supply.

2. Lift the control lever [17] and swing it to the
right or left in order to regulate the speed or
temperature of the water flow.

3. Press the changeover switch on shower
head | 1 to set the spray jet.

4. Press the changeover switch on shower
head | 1 | once more to set to normal spray
operation.

5. Check operation of the mixer. For this
purpose move the control lever [17] in all
possible positions. Please regularly check all
connections to ensure that they are tight.

6. Pull the shower head | 1 | down slightly and
then forward out of the holder to have freedom
of movement of the shower head | 1 | when in
use.

® Water-saving function

The cartridge |21] in this tap has an water
saving function. This feature limits the water
flow through the tap. This means you can save

up to 50 % water (see Fig. K)

01 Lift the lever |17] until you notice a slight
resistance. This resistance will cause a stop
in case of partial opening and will therefore
simply limit the flow of water.

O If you want fo increase the flow rate, exert
slight pressure on the lever [17] until you
overcome the resistance.

[ Using the water-saving function may affect
the spray jet operation due to the auto-return
function of the shower head [1].

O The spray jet of the shower head | 1 | will
automatically switch to normal spray operation
when the water pressure is low.

® Energy-saving function
The cartridge [21]in this tap has an energy

saving function.

H  Only cold water will flow out when the
lever [17| is set to the middle position, and thus

reduces the energy consumption (see Fig. L).

@ Maintenance and cleaning

® Tap care and cleaning

Please note that sanitary fittings require special
care and attention. Therefore you should follow the
following advice:

[ Never use corrosive or alcohol-based materials
for cleaning, as these could damage the
product.

0 Clean your fittings with clean water, mild
detergent and a soft cloth or leather only.

[ Screw out the aerator | 2 | at regular intervals
and remove lime deposits or foreign bodies.

Non-observance of the above care advice can be
expected to result in damage to the surface of the
fittings. In this event your rights under the warranty
may be invalidated.

® Information

@ Potability of mains water

O Find out about the potability of your mains
water supply. Your local water authority or
water supply company will be able to inform
you.

The following general recommendations
apply to the potability of the water from
your pipework:

O Let the water run freely for a short time if
it has been stagnating in the pipework for
more than four hours. Do not use any of this
stagnant water in the preparation of food or
for drinking. This applies particularly as far as
babies and infants are concerned. Failure to
observe this advice may result in risks to health.
Fresh water can be readily distinguished from
stagnant as fresh water is noticeably cooler.

[ Do not use stagnant water from
chromium-plated pipework for the preparation
of food or for drinking or for personal hygiene
if you are allergic to nickel. This water may

GB/CY 7



contain high quantities of nickel and trigger an
allergic reaction.

[ Do not use water from lead pipework for
preparing food or drink for babies or infants.
Do not use it for preparing food or drink during
pregnancy. Lead dissolves in drinking water
and is particularly damaging to the health of
babies and young children.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

® Warranty

The product has been manufactured fo strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of material or manufacturing
defects you have legal rights against the retailer of
this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins
on the date of purchase. Keep the original sales
receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time
of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired
parts.

This warranty becomes void if the product has
been damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing
defects. This warranty does not cover product parts
subject to normal wear and tear, thus considered

8 GB/CY

consumables (e.g. batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your claim, observe
the following instructions:

Make sure to have the original sales receipt and
the item number (IAN 496932_2510) available

as proof of purchase.

You can find the item number on the rating plate,
an engraving on the product, on the front page of
the instruction manual (bottom left), or as a sticker
on the rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur, contact
the service department listed below either by
telephone or by e-mail.

Once the product has been recorded as defective
you can return it free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure to
enclose the proof of purchase (sales receipt) and a
short, written description outlining the details of the
defect and when it occurred.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: owim@lidl.co.uk
& Service Cyprus

Tel.: 8009 4241

E-Mail: owim@lidl.com.cy

HG12395 HG12396B

OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG & Co. KG

DIN 4109-1
P-1X 39026/100

DIN 4109-1
P-IX 39016/100

TOVRhainand *
LGAR

TOVRhaintand *
LGAIY

Products Products




MOSOGATO CSAPTELEP

@® Bevezeto

Gratuldlunk 0j termékének vésarlasa alkalmabl.
Ezzel a déntésével vallalatunk értékes terméke
mellett déntétt. A haszndlati utasitds ezen termék
része. A biztonsdgra, a haszndlatdéra és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivalékat
tartalmazza. A termék hasznélata eldtt ismerje
meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi
tudnivaldt. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken alkalmazza.
A termék harmadik személy szdméra valé
tovébbaddésa esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentdcidjét is.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ez és szdmos mds haszndlati Gtmutatd letélthetd és
megtekintheté a www.lidl-service.com weboldalon.
A QRkédot beolvasva egyenesen a Lidl
szolgdltatési weboldaléra (www.lidl-service.com)
juthat, ahol a cikkszam (IAN) 496932_2510
megaddsdval megnyithatja haszndlati Gtmutatéjdt.

® Rendeltetésszeri haszndlat

A terméket kizarélag magdnijellegd haszndlatra
tervezték, gyégydszati vagy kereskedelmi célokra
nem haszndlhaté. A gydrté nem véllal felel8sséget
a nem megfelel haszndlatbdl eredd karokért.

@ A részegységek leirasa

1 Széréfej (valtékapesoléval)

1 Keveréfiovéka

1 Mdanyag hdromszdg

1 Hossz0 csatlakozécesé (forrd)
1 Hosszi csatlakozécesé (hideg)
1 Tomités

1 Fém lemez

1 Fémrod

1 M{anyag csavaranya

1 Téml8soly

2 Csavar

1 Csatlakozécsd

1 Véd8sapka

1 Széréfejtomls

1 Bedllitégydr

1 Csapteleptérzs (beszerelt lemezzel)
1 Allitskar

1 Kisméret§ mianyag fedd

1 Zéarcsavar

1 Betétfedd gyir(

1 Betét

1 A keveréfivéka kulesa

RIEEEEREREEREEe N o]~ [wls]=

@® MUszaki adatok

Csatlakozasok: G%" (kb. 17 mm)

Csavaranya (vizesatlakozé): | kb. 19 mm
Forré viz hémérséklet: max.: 70 °C

A termék minden nyomdsdllé melegvizes rendszer-
hez haszndlhaté, mint a kézponti fités, atfolyds
vizmelegits, fali bojler és hasonlék. Nem alkalmas
alacsony nyomdsi vizmelegitékhéz mint példaul

a fa- vagy szénalapu firdskalyhdkhoz, olaj- vagy
gdzalapu fird8kalyhdkhoz, a nyitott elekiromos
viztartalyokhoz. Ha kétsége témad, forduljon egy
szerel8hdz vagy egy szaktandcsaddhoz. Az itt
leirttdl eltérd haszndlat vagy termékmodositds nem
megengedett, és személyi sérilésekhez vagy anya-
gi kdrokhoz vezethet. Ez emellett tovdbbi életve-
szélyes kockdzatokhoz és sérijlésekhez is vezethet.

A Biztonsagi utasitasok
u A\ FIGYELMEZTETES! ELET- ES

m BALESETVESZELY

KISGYERMEKEK ES

GYERMEKEK SZAMARA! Soha ne hagyja
gyermekeit feligyelet nélkil a
csomagoléanyagokkal. Fulladdsveszély 4l
fenn. Tartsa a terméket gyermekektd| tavol. A
termék nem jatékszer.

HU 9



VIGYAZAT - ARAMUTES

VESZELYE! A szivérgdsok vagy a

vizkifolyds életveszélyes dramiitést
okozhatnak. Gondosan ellenérizzen minden
csatlakozdst a szivargasok tekintetében.
Emellett bizonyosodjon meg arrél, hogy az
elektromos késziilékek minden vezetéke
helyesen és biztonsdgosan van-e beszerelve.
VIGYAZAT! SERULESVESZELY! Gysz6d-
jén meg arrdl, hogy minden rész sértetlenil és
szakszer(en van felszerelve. A nem megfeleld
Bsszeszerelés sériiléshez vezethet. Kérjik, ve-
gye figyelembe, hogy valamennyi alététlemez
és t6mitégydri kopé alkatrész, ezért azokat
idénként ki kell cserélni. A sérilt alkatrészek
befolydsolhatigk a biztonsagot és a miksdést.
FIGYELEM! ANYAGI KAROK VESZELYE!
A beszerelést csak szakemberrel végeztesse.
A szivérgésok, vizkifolydsok jelent8s anyagi
kérokhoz vezethetnek az épiileten, vagy a
héztartdsban. Ezért vizsgdlia meg mindegyik
csatlakozds tomitettségét.
Ugyelien arra, hogy mindegyik témités
helyesen illeszkedjen és ezdltal elkerilie a
szivargds miatt fellépd vizkilépést.
A kifolyé elfordithaté a kivant helyzetbe. A
kifolydt irdnyitsa a mosogaté felé. Ellenkezd
esetben a kifolyé viz solyos karokat okozhat
az épiletben.
VIGYAZAT! LEFORRAZASVESZELY! A
melegviz bedllitdsa sordn gyelien arra, hogy
a viz h8mérséklete ne legyen tdl magas.
Beszerelés elétt ismerkedjen meg a helyi
adottsagokkal pl. a vizesatlakozéssal és az
elzaré berendezéssel.
A termék beszerelése és haszndlata elstt
kérijiik, gondosan olvassa &t ezt a haszndlati
tmutatét. Orizze meg valamennyi biztonsdgi
Otmutatét és utasitdst!

Osszeszerelés

A csaptelep beszerelése

VIGYAZAT! Ne hailitsa meg a
csatlakozécsdveket és ne helyezze azokat
fesziiltség ald. Az anyagi karok veszélyével
jarhat.

10 HU

Zaérja el a 8 vizvezetéket, hogy elkerilie a
tdmitetlenség okozta vizkifolydst. Hagyja a
maradék vizet kifolyni a vezetékbdl.
Szerelie be a csapot az A-G dbra alapjdn.

@ A csaptelep atéblitése

A lehetséges szennyez8dések eltavolitdsa
céliabdl, a csaptelepet az elsé haszndélat
elétt &t kell 8bliteni. Ehhez kévesse az alébbi
lépéseket (lasd a H abrdt):

Csavarja le a keversfovekat[2].

Nyissa meg a f& vizvezetéket, és hagyja a
vizet két percig folyni.

Ezt kévetden csavarja vissza a

keversfovokat | 2 | a helyére.

A homérséklet-korlatozé
bedllitasa
VIGYAZAT! A hdmérsékletkorldtozé

bedllitésat csak a csaptelep felszerelését
kévetéen vdltoztassa meg.

® Megjegyzés: Ne vegye ki a betétet [21].

A csaptelep betétie 21| hémérséklet-korlatozdval
rendelkezik. Ez a funkcié gydrilag nincs aktivélva
(semleges bedllités).

|

o A

A hémérséklet korldtozasdhoz kdvesse az | és
aJ dbrat.

Zarja el a f8 vizvezetéket.

Tavolitsa el a kisméreti mianyag fedét
évatosan egy kis méretd, lapos csavarhizé
segitségével.

Lazitsa ki a régzitécsavart [19], ehhez csavarja
azt az éramutaté jarésaval ellentétes iranyban
egy imbuszkulcesal.

VIGYAZAT! Ne vegye ki a csavart teljesen.
Csak addig lazitsa ki, mig az dllitékart
kénnyedén le nem tudja venni.

Vegye le az éllitékart [17].

Lazitsa ki a betétfedd gyGrit [20] kézzel.
Ekkor hizza a bedllitégydrit [15] felfelé egy
csavarh(zé segitségével.

Allitsa a bedllitégydrit [15] a kivant pozicidba
(lasd a J &brat).



8. Ezutdn szoritsa meg kézzel a betétfedd
gydrit .

9. Helyezze vissza az é&llitékart |17 a
csapteleptérzsre . Szoritsa meg a
régzitéesavart |19 az éramutatd jdrésdval
megegyez$ irdnyban egy imbuszkulcesal.

10. Nyomia be a kisméreti mianyag fedét[18] a
nyilasba.

11. Nyissa meg a f8 vizvezetéket és ellendrizze a
h&mérséklet-korlatozét.

® Kezelés

® Uzembe helyezés

Megjegyzés: Ha a csaptelepet hosszabb ideig
nem haszndlta, dblitse &t a vezetékeket alaposan a
pangé ivéviz és a lerakédésok eltdvolitasahoz.

1. Nyissa meg a f8 vizvezetéket.

2. Emelie meg az dllitskart [17], majd a
vizdram erésségének és hémérsékletének a
szabdlyzdaséhoz forditsa jobbra vagy balra.

3. A vizszérés bedllitdsdhoz nyomja meg a
szérdfejen | 1] 1évé valtdkapesolét.

4. A normdl vizsugdr bedllitésdhoz nyomja meg a
széréfejen | 1 | 1évé valtdkapesolét Gjra.

5. Ellendrizze a kever8 mikddését. Ehhez
mozgassa az dllitékart [17] az dsszes
lehetséges dlldsba. Kérjik, rendszeresen
ellendrizzen minden csatlakozast, hogy
biztositsa témitettségiiket.

6. Hozza ki a szérdfejet | 1 | kissé lefelé és elére
a fartébdl, hogy azt szabadon mozgatva
haszndlhassa.

® Viztakarékos funkcié

Ennek a csaptelepnek a betétie
viztakarékos funkciéval rendelkezik. Ez a
funkcié korlatozza a csapon étfolyd viz
mennyiségét. Ez annyit jelent, hogy On akar
50 % vizet is megtakarithat (lasd a K &brat).
[ Emelie meg az d&llitékart |17 addig, mig
enyhe ellendllést nem érez. Ez az ellendllas
részleges nyitds esetén ledlldst okoz, mely igy
a vizdramot egyszerGen tudja korlatozni.
O Ha ndvelni szeretné az atfolyé viz
mennyiségét, nyomia le kissé a kart [17], amig
az ellendllds meg nem szinik.

O A viztakarékos funkcié a széréfej
automatikus visszafolydsi funkcidja miatt
befolydsolhatia az étfolydsi funkciét.

O A széréfej| 1] atfolydsa alacsony viznyomas
mellett automatikusan atkapesol normdl
vizsugdrra.

® Energiatakarékos funkcio

A csaptelep betétie |21] energiatakarékos

funkciéval rendelkezik.

B Ha az dllitdkar [17| kézépsé dlldsban van, csak
hideg viz fog folyni. Ezdltal csdkkenthets az
energiafogyasztés (lasd az L dbrét).

@® Karbantartas és tisztitas

@ A csaptelep apolasa és
tisztitasa

Vegye figyelembe, hogy a szaniter-szerelvények

kildnleges dpoldst igényelnek. Ezért vegye

figyelembe az aldbbi utasitésokat:

O A tisztitdshoz ne alkalmazzon maré hatdso
vagy alkoholtartalmy szereket, mivel ezek
kdrosithatiak a terméket.

O A csaptelepeket csak tiszta vizzel, enyhe
tisztitdszerekkel és puha kendével ill. bérrel
tisztitsa.

0 A keversfiovokat | 2 | rendszeresen csavarozza
ki és tavolitsa el bel8le a vizkélerakédasokat
és az idegen targyakat.

A karbantartdsi utasitdsok be nem tartdsa
esetén a felilet kdrosodhat. Ebben az esetben
garanciaigény nem érvényesithetd.

® Tajékoztatd

® A vezetékes viz ihatésaga

O Vdrosa/telepilése vezetékes vizének
ihatésagdval kapesolatosan érdeklédién a
helyi hatéségokndl.

A vezetékes viz ihatésagara

dltalanossagban az alabbi javaslatok
vonatkoznak:

0 Hagyja révid ideig folyni a vizet, amennyiben
a viz négy 6randl hosszabb ideig éllt a
vezetékben. Etelek és italok elkészitéséhez,
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de kiiléndsen csecsemék tépldldsdhoz ne
haszndlja a vezetékben pangé vizet. Ellenkezd
esetben egészségkdrosodds Iéphet fel. A friss
viz arrél ismerhetd fel, hogy ez a vezetékben
pangd viznél érezhet8en hidegebben hagyja
el a vezetéket.

O A krémozott vezetékekbd| szdrmazd pangéd
vizet ne fogyassza el, és/vagy ne haszndlja
testdpoldshoz, ha allergids a nikkelre. Az ilyen
viznek magas lehet a nikkeltartalma és ezdltal
allergids reakciét valthat ki.

0 Olombdl késziilt vezetékekbs| ne haszndljon
vizet csecsemdk és/vagy terhes nék széméra
készilt ételekhez. Az Slom feloldédik az
ivévizben és kiléndsen kdros a csecsemék és
kisgyermekek egészségére.

@® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarét anyagokbél készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céljgbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetéségeird|
lakéhelye illetékes nkormdanyzatandl téjékozédhat.

@® Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi el8irdsok
betartéséval gydrtottuk, és a szdllitas eltt
gondosan ellendriztisk. Anyag- vagy gydrtdsi hibak
esetén a termék eladsjdval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az
dltalunk aldbb meghatdrozott garancia semmilyen
médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vdsdrlas
ddtumétdl szémitva. A garancia id8 a vésdrlds
ddatumdval kezd8dik. Biztonségos helyen 8rizze
meg az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum szikséges a vasarlds bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fenndllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsarlastdl szamitott

3 éven belil anyag- vagy gyartési hibat észlel,
vdlasztasunk szerint ingyenesen megjavitjuk

vagy kicseréljik a terméket. A garancia id8 nem
hosszabbodik meg a helyette nytjtott szavatossdgi
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igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre
is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket
megrongdltak, ill. nem szakszerden kezelték vagy
végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydartdsi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normél kopdsnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumulatorokra,
tdml8kre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sériilésére, pl. kapcsoldkra vagy tiveg
alkatrészekre.

® Garancidlis Ggyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetésége céliabél, kérjik
kévesse az aldbbi dtmutatdst:

Kériik, kérdések esetére készitse eld
a pénztérblokkot és a cikkszdmot
(IAN 496932_2510) a vasarlds tényének az

igazolésara.

Kéjuk, hogy a cikkszémot olvassa le a tipustdblardl,
a gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a termék aljén
talélhaté matricdrdl.

Amennyiben m(kédési hibak, vagy egyéb
hignyossdag lépne fel, el8szoris vegye fel a
kapcsolatot a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarlast igazold
blokk, valamint a hiba leirdsanak és keletkezési
idejének mellékelésével dijmentesen postazhatia az
Onnel kézélt szervizcimre.



@® Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 0680021225
E-mail: owim@lidl.hu

HG12395 HG12396B

OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
P-1X 39026/100 P-IX 39016/100

TOVRhainiand ® TOVRhaintand *

LGAIN LGAIN

Products Products

HU
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KUHINJSKA ARMATURA

® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vadega novega izdelka.
Odlogili ste se za zelo kakovosten izdelek. To
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka.
Vsebuje pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. lzdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano, in samo za navedena
podro&ja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izroéite tudi vse dokumente.

[=] %% 4: =]

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Prenesete in ogledate si lahko ta priroénik in
3tevilne druge s spletnega mesta
www.lidl-service.com. S skeniranjem te kode QR
se neposredno odpre spletno mesto Lidl service
(www.lidl-service.com), na katerem lahko odprete
navodila za uporabo z vnosom 3tevilke izdelka

(IAN) 496932_2510.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je primeren za vse tlaéno odporne
sisteme za toplo vodo, kot so centralno ogrevanie,
pretoéni grelniki vode, tlagni kotli in podobno. Ni
primeren za uporabo z nizkotlaénimi grelniki vode,
npr. pedi na drva ali premog, oljne ali plinske
kopalne pedi ali odprte elektroakumulacijske pedi.
Pri dvomih se obrnite na instalaterja ali strokov-
njaka. Kakrsnakoli uporaba, drugaéna od zgoraj
opisane, ali spreminjanje izdelka ni dovoljeno in
bo povzrodilo 3kodo. Poleg tega lahko nastanejo
dodatne smrtne nevarnosti in telesne poskodbe.
Izdelek je predviden za lastno uporabo, ne za
uporabo v medicini ali komercialno uporabo. Za
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$kodo zaradi nestrokovne uporabe proizvajalec ne
prevzema odgovornosti.

® Opis delov

1 Glava tusa (s preklopnikom)
1 Mesalna 3oba

1 Plasti¢ni trikotnik

1 Dolga gibljiva cev (vroge)

1 Dolga gibljiva cev (hladno)
1 Tesnilo

1 Kovinska ploséica

1 Kovinski drog

1 Plasti¢na matica

1 Utez za cev

2 Vijaka

1 Spojna cev

1 Za¥citna kapica

1 Cev tusa

1 Nastavni obro¢

HENENEERENEENENE

1 Ohisje armature (z vnaprej nameséeno
$&ico)

1 Nastavna rocica

1 Majhni plastiéni pokrov

1 Blokirni vijak

1 Pokrivni obro¢ kartuse

1 Kartusa

1 Klju¢ za mesalne 3obe

NS
]

NENHEN

@ Tehniéni podatki

Prikljueki: G%" (pribl. 17 mm)
Matica (vodni prikljuéek): | pribl. 19 mm
Temperatura vroce vode: | maks.: 70 °C

A Varnostni napotki

u /\ OPOZORILO! NEVARNOST
SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE! Otrok z

embalaZnim materialom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Obstaja nevarnost zadusitve.
Izdelek hranite zunaj dosega otrok. Izdelek ni
igraca.




PREVIDNO, MOZNOST
ELEKTRICNEGA UDARA!
Puscanie ali uhajanije vode lahko
povzrodi smrtno nevarnost zaradi elektriénega
udara. Vse povezave skrbno preverite glede
tesnjenija. Poleg tega se prepri¢ajte, ali so vse
napeliave elektriénih naprav pravilno in varno
vgrajene.
PREVIDNO! NEVARNOST POSKODB!
Prepri¢aijte se, da so vsi deli neposkodovani
in pravilno montirani. Pri nepravilni montaZi
obstaja nevarnost poskodb. Prosimo, upostevaj-
te, da so podlozke in tesnila obrabni deli, ki jih
je ob&asno treba zamenjati. Poskodovani deli
lahko vplivajo na varnost in delovanie.
POZOR! NEVARNOST GMOTNE $KO-
DE! Montazo prepustite izkljuéno strokovnemu
osebju. Mesta, ki ne tesnijo ali odtekanje vode
lahko privedejo do nastanka velike materi-
alne 3kode na zgradbah ali pohidtvu. Zato
natanéno preverite vse spoje glede njiho-
ve neprepustnosti.
Pazite, da bodo vsa tesnila na pravem mestu,
saj boste prepregili pui¢anje vode zaradi
slabega tesnjenja.
Izliv obrnite v Zeleni polozaj. Pazite, da usme-
rite izliv v pomivalno korito. Uhajanje vode
lahko sicer povzroéi veliko $kodo na stavbi.
PREVIDNO! NEVARNOST OPARIN!
Pri nastavitvi tople vode pazite, da ni
nastavljena prevroge.
Pred namestitvijo se seznanite z vsemi
lokalnimi pogoji, na primer vodni prikljuéek in
zaporna naprava.
Pred montaZo in uporabo skrbno preberite ta
navodila za uporabo. Varnostne napotke in
opozorila shranite za kasnej$o uporabol

Vgradnja
Vgradnja armature
PREVIDNO! Gibljivih cevi ne upogibaite in

jih ne napenjaite. Sicer je prisotna nevarnost
gmotne $kode.

Zaprite glavni dovod vode, da preprecite
puicanje vode zaradi slabega tesnjenia.
Pustite, da odte&e preostala voda iz napeljav.

Namestite armaturo, kot je prikazano na

slikah A do G.

@ Spiranje armature

A

®

Za odstranjevanje morebitnih nedisto je treba
armaturo pred prvo uporabo sprati. V ta
namen postopaite, kot sledi (glejte sl. H):

Odvijte mesalno 3obo[2].

Odprite glavni dovod vode in vodo pustite teci
dve minuti.

Nato znova privijte me3alno Sobo [2].

Nastavitev omejitve
temperature

PREVIDNO! Nastavitev omejitve temperature
spreminjaijte 3ele, ko je armatura Ze vgrajena.

Opomba: Ne odstranite kartuse [21].

Kartusa te armature ima omejitev temperature.
Ta funkcija tovarnisko ni vkljuéena (neviralna

nastavitev).

O

Sledite sliki | in sliki J za nastavitev omejitve
temperature.

Zaprite glavni dovod vode.

Previdno odstranite majhni plasti¢ni pokrov
s pomogjo majhnega ravnega izvijaéa.
Odpustite pritrdilni vijak [19], tako da ga
obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca s
pomodjo 3estkotnega kljuéa.

PREVIDNO! Vijaka ne odvijte do konca. Le
popustite ga, da lahko snamete nastavitveno
roCico .

Odstranite nastavitveno roéico .

Z roko odpustite pokrivni obro¢ kartuse 20|
Sedaj povlecite nastavni obro¢ |15] z izvijacem
navzgor.

Nastavni obro¢ |15] nastavite v Zelen polozaj
(glejte sl. J).

Potem z roko zategnite pokrivni obro¢
kartuse [20].

Nastavitveno rocico znova nastavite

na ohisje armature [16]. Zategnite pritrdilni
vijak [19], tako da ga obrnete v smeri urnega
kazalca s pomogjo Sestkotnega kljuga.



10. Maijhni plastini pokrov 18] potisnite v
odprtino.

11. Odprite glavni dovod vode in preverite
omejitev temperature.

® Uporaba
® Zacetek uporabe

Opomba: Ce armature dolgo niste uporabliali,
najprej dobro sperite cevi, da odstranite postano
pitno vodo in ostanke.

1. Odprite glavni dovod vode.

2. Dvignite nastavitveno ro€ico |17] in jo zavrtite
v desno ali levo, da nastavite pretok oz.
temperaturo vode.

3. Pritisnite preklopnik glave tusa[1], da nastavite
prho.

4. Znova pritisnite preklopnik glave tusa[1], da
nastavite obi¢ajni curek.

5. Preverite delovanje mesalne baterije.
Nastavitveno rogico |17 za to premaknite v
vse dovoljene polozaje. Redno preverjajte vse
prikljugke, da zagotovite, da tesnijo.

6. Glavo tusa [ 1] malo potegnite navzdol in nato
naprej iz drzala, da jo lahko prosto premikate.

® Funkcija varcevanja z vodo

Kartusa te armature ima funkcijo za
varéevanije z vodo. Ta funkcija omeji pretok
vode skozi pipo. Tako lahko prihranite do 50 %
vode (glejte sl. K).

[ Dvignite nastavitveno roéico [17], dokler ne
zaiéitite rahlega upora. Ta upor povzrodi
delno odpiranje do zaustavitve, kar omeji
pretok vode.

0 Ce elite poveéati pretok, rahlo prifisnite
rocico [17), dokler je ne potisnete ez polozaj
upora.

[ Uporaba funkcije varéevanja z vodo lahko
poslabia delovanje prinega curka zaradi
samodejnega preklopa glave tusa [1].

[ Pr3ni curek glave tuda | 1| se samodejno

preklopi na normalen curek, ko je tlak vode

nizek.

® Funkcija varcevanja z energijo

Kartusa [21] te armature ima funkcijo za
varéevanije z energijo.

16 Sl

B Ko je nastavitvena rocica [17] nastavljena na
sredniji poloZaj, tee le hladna voda. Poraba
energije se tako zmanijia (glejte sl. L).

@® Vzdrzevanje in diséenje

® Nega in ¢is¢enje armature
Upostevaite, da sanitarne armature potrebujejo

posebno nego. Zaradi tega upostevaite naslednija
navodila:

O Za &idenje ne uporabljajte jedkih sredstev
ali sredstev, ki vsebujejo alkohol, saj lahko
poskodujejo izdelek.

O Armature Cistite samo s &isto vodo, blagim
Cistilom in mehko krpo oz. usnjem.

01 Me3alno 3obo | 2 | redno odvijte in iz nje

odstranite vodni kamen ali tujke.

Pri neupostevanju navodil za nego lahko pride do
$kode na povriini. Takrat ne morete uveljavljati
garancijskih zahtevkov.

® Informacije
@® Pitnost vodovodne vode

O Pri svojih krajevnih organih se pozanimaite
glede pitnosti vode v vaiem mestu/obgini.

Na splosno velja za pitnost vodovodne
vode naslednje priporocilo:

O Vodo iz vodovodne napeljave pustite teci
kratek &as, &e je v napeljavi mirovala dlje
kot tiri ure. Postane vode ne uporabljajte za
pripravo jedi in napitkov, $e posebej pa ne
za prehrano dojengkov. Sicer lahko pride
do zdravstvenih teZav. SveZo vodo lahko
prepoznate tako, da iz vodovodne napeljave
tece obcutno bolj hladna kot postana voda.

[ Postane vode iz kromiranih napeljav ne
uporabljajte za prehrano in/ali nego telesa,
Ce ste alergi¢ni na nikelj. Takdna voda ima
lahko visoko vsebnost niklja in lahko povzrodi
alergiéno reakeijo.

O Pitne vode iz svinéene napeljave ne
uporabljajte za pripravo hrane za dojencke in/
ali za pripravo hrane med noseénostjo. Svinec
se izlo€a v pitno vodo in je pri dojenckih in
malekih $e posebej skodljiv za zdravie.
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@® Odstranjevanje O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Embalaza je narejena iz okolju primernih
materialov, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraPe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917
owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali
vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden
iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali poobla3éeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij)
in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predlozZiti garancijski list
in raéun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel
zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrozniku
brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanije
popravila ali zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonéanje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O $tevilu dni podalj§anega roka in razlogih za podaljanje mora biti potrosnik
obvescen pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podali$anja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni
zamenijano z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vradilo celotne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanij3anju vrednosti
blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko potrodniku za éas popravila blaga, za katero je
bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potrodniku ne zagotovi nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potrodnik pravico uveljavljati



3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali
zamenjavo, do njune izvritve.

9. Strodke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljaniju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali nepooblaséena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
&e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen
ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrzevanije blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh loenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice potro$nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje
pravic potronika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

® Postopek pri uveljavljanju ® Servis

garancije (D Servis Slovenija
Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas Tel: 080080917
prosimo, da sledite naslednjim napotkom: E-Mail: owim@lidl.si
Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raun in HG12395 HG123968
Stevilko izdelka (IAN 496932_2510) kot dokazilo OWIM GmbH OWIM GmbH
o nakupu. & Co. KG & Co.KG
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploséici, DIN 4109-1 DIN 4109-1

P-IX 39026/100 P-IX 39016/100

gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbni ali spodnii strani.

TOVRheiniand * TOVRhaintand *

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih LGA LGAR
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v Products Products
nadaljevanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznagen kot okvarijen, lahko nato brez
postine posliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagaijniski
racun) in navedite, za kak3no pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.
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KUCHYNSKA BATERIE

® Uvod

Blahopfejeme Véam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny pro bezpe&nost, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpeénostnimi pokyny.
Pouziveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a na
uvedenych mistech. Pi pfeddni vyrobku tieti osobé
predeijte i viechny podklady.

[=]
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Tento a daldi ndvody si mizete stdhnout a
prohlédnout na strénkach www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohoto QR kédu budete piesmérovani
pfimo na strénky Lidl service (www.lidl-service.com)
na kterych si moZete po zaddni &isla vyrobku
(IAN) 496932_2510 ofeviit prislusny ndvod

k obsluze.

® Pouziti ke stanovenému Géelu

Tento vyrobek je vhodny pro viechny tlakové
teplovodni systémy, jako je Ustfedni topeni, pri-
tokovy ohfiva¢ vody, tlakovy kotel apod. Nehodi
se pro nizkotlaké zafizeni na pfipravu vody, jako
jsou napft. koupelnova kamna na dfevo a na uhli,
olejovd nebo plynovd koupelnové kamna, oteviend
elektrickd akumulaéni kamna. V pfipadé pochyb
se obrafte laskavé na instalatéra nebo odborného
poradce. Jiné nez predtim popsané pouziti nebo
zména na vyrobku neni pfipustné a vede k posko-
zeni. Mimo to mohou byt nasledkem toho dal3f
ohroZeni Zivota a poranéni. Vyrobek je uréen jen k
osobnimu pouZiti, neni uréen pro pouziti v IékaFské
oblasti nebo pro komeréni Geely. Za skody vzniklé

z pouziti k nestanovenému U&elu neprevezme
vyrobce ruéeni.

HEENEERENEENENE
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Popis dild

1 Sprcha (s pfepinagem)

1 Perlator

1 Plastovy trojohelnik

1 Dlouhd pruznd hadice (horkd)
1 Dlouhd pruznd hadice (studend)
1 Tésnéni

1 Kovovy kotoué

1 Kovova tyé¢

1 Plastové matice

1 Zavazi hadice

2 Srouby

1 Spojovaci hadice

1 Ochranny kryt

1 Sprchovd hadice

1 Nastavovaci krouzek

1 T&lo armatury (s predinstalovanym
kotouc¢em)

1 Nastavovaci pdka

1 Maly plastovy kryt

1 Jistici $roub

1 Krouzek zakryvaijici kazetu

1 Kazeta

1 Kli¢ smé&Sovaci trysky

Technické Odaje

Pripojky:

G%" (cca 17 mm)

Matice (pfipojka vody):

cca 19 mm

Teplota horké vody:

max.: 70 °C

A Bezpecnostni pokyny

A\ VAROVAN:I! NEBEZPECi

SMRTI A NEHOD PRO

BATOLATA A DETI! Nikdy
nenechejte déti bez dozoru s obalovym
materidlem. Existuje nebezpeéi ududeni.
Vyrobek udrzujte mimo dosah déti. Tento
vyrobek neni hracka.

POZOR PRED URAZEM

ELEKTRICKYM PROUDEM!

Cz



Net&snosti nebo vystup vody mohou zpdsobit
nebezpedi ohrozeni Zivota Grazem elekirickym
proudem. Pfezkousejte peclivé viechna spojeni
vzhledem k t&snosti. Kromé& toho zaijistéte, aby
byla viechna vedeni elektrickych spotfebict
spravné a bezpeéné instalovana.

OPATRNE! NEBEZPECi PORANENI! Zo-
jistéte, aby byly viechny &asti neposkozené a
odborné namontované. Pi neodborné montdzi
existuje nebezpedi zranéni. Méjte na paméti,
ze podlozky a t&snéni jsou rychle opotfebitelné
dily, které se musi &as od Easu vyménit. Posko-
zené Easti mohou ovlivnit bezpeénost a funkei.
VYSTRAHA! NEBEZPECi POSKOZENI
VECI! Montéz nechejte vykonat jen odborni-
ky. Netésnosti & prolom vody mohou zpUsobit
znaéné vécné skody na budové nebo doméc-
nosti. Proto viechna spojeni peclivé prezkousej-
te vzhledem k t&snosti.

Dbejte na to, aby byla viechny t&snéni
sprévné usazena, aby jste zabrdnili dniku vody
diky net&snosti.

Vytokovd trubka mize byt otoéena do vami
pozadované polohy. Dbejte na to, aby byla
hubice nasmérovéna do dfezu. V opaéném
pripad& moZze Gnik vody zpUsobit znaéné
poskozeni budov vodou.

OPATRNE! NEBEZPECi OPARENI! Pii
nastaveni teplé vody dbejte na to, aby nebyla
teplota vody pfilis horkd.

Pred instalaci se seznamte se viemi mistnimi
podminkami, jako napfiklad s pFipojkou vody
a uzdvérem.

Pred montdZi si laskavé pozorné prectéte
ndvod na obsluhu. Uschovejte bezpeénostni
pokyny a névody pro budoucnost!

Montaz
Instalace baterie

OPATRNE! Neohybejte ohebné hadice a
nevystavujte je napéti. Jinak hrozi nebezpedi
vécnych skod.

Odpoijte hlavni pfivod vody, abyste zamezili
Oniku vody netésnosti. Necheijte zbytkovy
obsah vody z vodovodu odtéci.
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2.

Instalujte armaturu, jak je zndzornéno na

obrazku A az G.

® Proplachnuti baterie

[
A

®

K odstranéni moznych nedistot se musi baterie
pred prvnim pouzitim propléchnout. Postupujte
nésledujicim zpdsobem (viz obr. H):
Odsroubujte sm&ovaci trysku [2].

Oteviete hlavni pfivod vody a nechejte vodu
téci po dobu dvou minut.

Poté opét smé&sovaci trysku | 2 | znovu
pfisroubuite.

Nastaveni omezeni teploty

OPATRNE! Nastaveni omezen teploty
zménte teprve az po namontovani armatury.

Upozornéni: Nevyjimejte kazetu [21]

Kazeta [21] této armatury mé omezovag teploty.
Tato funkce neni aktivovdna v tovarné (neutrdlini
nastaveni).

O

®

Podle obrazku | a obrazku J nastavte teplotni
omezeni.

Uzavrete hlavni pfivod vody.

Opatrné odstrafite maly plastovy kryt
malym plochym $roubovdkem.

Uvolnéte upeviiovaci $roub [19] tak, Ze ho
oto&ite proti sméru hodinovych ru¢iéek s
pomoci imbusového klice.

OPATRNE! Nevyjimejte $roub Gplné& ven. Jen
ho uvolnéte tak, aby 3la nastavovaci pdka
snadno odejmout.

Odeberte nastavovaci paku [17].

Ruéné uvolnate kryt kazety [20].

Nyni vytdhnéte nastavovaci krouzek
Sroubovakem nahoru.

Umistéte nastavovaci krouzek [15] do
pozadované polohy (viz obr. J).

Potom ruéné dotdhnéte kryt kazety [20]
Nasad'te nastavovaci pdku |17] zpét na télo
armatury [16]. Dotéhnéte upevitovaci droub
tak, Ze ho otoéite ve sméru hodinovych ruci¢ek
s pomoci imbusového klice.

10. Zatlacte maly plastovy kryt [18] do otvoru.



11. Oteviete hlavni pfivod vody a zkontrolujte
omezeni teploty.

® Obsluha
® Uvedeni do pouzivani

Upozornéni: Pokud nebyla armatura v pouZivani
po del3i dobu, peélivé proplachnéte trubky, abyste
rozptylili uvéznuti a zbytky v pfivodu pitné vody.

1. Ofevfete hlavni pFivod vody.

2. Nadzdvihnéte nastavovaci paku |17] a otocte ji
doprava nebo doleva, abyste zregulovali silu
resp. teplotu proudu vody.

3. Stisknéte prepinag na sprie | 1 | pro nastaveni
proudu sprchy.

4. Stisknéte znovu pfepinaé na sprie | 1 | pro
nastaveni normdlniho proudu.

5. Zkontrolujte funkci smé&3ovace. K tomu otocte
nastavovaci pdku |17| do viech povolenych
poloh. Pravideln&, prosim, kontrolujte viechny
spoje, abyste zajistili, Ze jsou t&sné.

6. Lehce vytahnéte sprchu[1] dolt a pak
doptedu z drzdku, aby se sprcha dala volné
pohyblivé uzivat.

® Funkce Uspory vody

Kazeta |21] této armatury disponuje funkei
Uspory vody. Tato funkce omezuije pritok vody
kohoutkem. To znamend, ze mizete useffit az
50 % vody (viz obr. K).

01 Nadzvednéte nastavovaci péku [17], dokud
nezpozorujete lehky odpor. Tento odpor vede
pfi Easteéném otevieni k dorazu a tim omezuje
jednoduse protok vody.

[ Pokud budete chtit zvysit pritok, vykoneite
lehky tlak na péku [17], a2 prekondte odpor.

O Pouziti funkce Uspory vody moze kvili
automatické zpétné funkei sprchy | 1| ovlivnit
funkei sprchového proudu.

[ Sprchovy proud sprchy [1] se pFi nizkém tlaku

vody automaticky pfepne na normdlni proud.

® Funkce Uspory energie
Kazeta |21] v této baterii disponuje funkci

Uspory energie.

B Pokud se nastavovaci pdka |17 umisti do
sttedni polohy, te¢e pouze studend voda. Tim
se tedy sniZuje spotfeba energie (viz obr. L).

® Udriba a &isténi

@® Osetrovani a cisténi baterie

Dbeijte na to, ze armatury vyzaduji zvl&stniho
o3etfovéni. Dbejte proto na ndsledujici instrukce:

O Nikdy nepouZivejte Ziravych prostredk nebo
prostredkd obsahujicich alkohol k &isténi,
protoze by vyrobek mohly poskodit.

0 Cistéte své armatury jen &istou vodou, jemnym
Cisticim prostiedkem a mékkou tkaninou, popt.
kozi.

O Vysroubovdvejte sméSovaci trysku | 2 | v
pravidelnych intervalech ven a odstrarite
vapnitd rezidua nebo cizi t&lesa.

Pfi nedodrZovdni ndvodu k o3etfovdni se musi
pocitat s podkozenim povrchu. Néroky na zéruku
nelze uplatiovat.

® Informace
® Pitnost vodovodni vody

O O pitnosti vody se informujte u mistnich 6fadd
ve vasem mésté/obci.

Pro pitnost vodovodni vody plati
zasadné nasleduijici doporuéeni:

01 Nechte vodu z potrubi kratkou dobu téci,
pokud v potrubi stdla vice nez &tyfi hodiny.
Ustdtou vodu zejména nepouzZivejte k pfipravé
jidel a ndpojd pfi vyzivé kojencd. Jinak mohou
vzniknout zdravotni potize. Cerstvou vodu
mdzete rozpoznat tim, Ze opousti potrubi
citeln& chladnéjsi, nez stagnujici voda.

[ Ustatou vodu z pochromovanych potrubi
nepouzivejte k jidlu a/nebo k pééi o t&lo, jste-li
alergiéti na nikl. Takové voda mozZe obsahovat
velké mnozstvi niklu a vyvolat alergické reakce.

0 Pitnou vodu z olovnatych potrubi nepouzivejte
k pfipravé kojenecké vyzivy a/nebo béhem
t&hotenstvi k pfipravé potravin. Olovo vnikne
do pitné vody a zejména kodi zdravi kojencd
a malych déti.
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@ Zlikvidovani
Obal se skladd z ekologickych materidld, které

mozete zlikvidovat prostrednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informuijte u spravy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smémic kvality
a pred doddanim peélivé otestovan. V piipadé
materidlnich nebo vyrobnich vad méte zédkonng
prava vi¢i prodeici vyrobku. Vase zakonnd préva
nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezena.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data
zakoupeni. Z&ruéni doba za&ind dnem zakoupeni.
Origindl dokladu o zakoupenti si uschoveite

na bezpedném mist&, protoze tento doklad je
vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly
jiz v okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned
po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materiélu nebo vyrobni vada, pak
vdm ho podle nasi volby bezplatné opravime nebo
vyménime. Zaruéni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl vyrobek
poskozeny nebo nesprdvné pouzivany anebo
udrZovany.

Zéruka se kryje na materidlové a vyrobni vady.
Tato zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které
jsou vystaveny b&znému opotiebeni, a proto je
|ze povazovat za spottebni dily (napt. baterie,
akumulétory, hadice, inkoustové patrony) nebo
na poskozeni kiehkych souédsti, jako jsou napf.
spinage nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
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@ Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovéni Vaseho pipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 496932_2510) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zévad
nejdFfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaji k zévadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Véam byla
sdélena.

® Servis
« Servis Ceska republika
Tel.: 800 143 873
E-Mail: owim@lidl.cz
HG12395 HG12396B
OWIM GmbH OWIM GmbH
| Retarall | Rl |

DIN 4109-1
P-1X 39026/100

DIN 4109-1
P-IX 39016/100

TOVRhainand *
LGAR

TOVRhaintand *
LGAI

Products Products




KUCHYNSKA BATERIA

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového vyrobku.
Rozhodli ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod
na obsluhu je st&asfou tohto vyrobku. Obsahuje
délezité upozornenia tykajice sa bezpe&nost,
pouzivania a likviddcie. Skér ako zagnete vyrobok
pouzivaf, obozndmte sa so vetkymi pokynmi k
obsluhe a bezpeénosti. Vyrobok pouzivaite iba

v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. V pripade postipenia vyrobku dalsim
osobdm odovzdaite aj vietky dokumenty patriace
k vyrobku.
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Tento a mnohé daliie ndvody si mézete stiahnuf a
prezrief na strdnke www.lidl-service.com. Po
naskenovani tohto QR kédu sa dostanete priamo
na strénku www.lidl-service.com, kde si po zadani
&isla IAN 496932_2510 mdzete otvorit svoj

ndvod na obsluhu.

® Pouzitie v sulade s uréenim

Tento produkt je vhodny na vietky tlakové systémy
s teplou vodou, ako je Ustredné kirenie, prietokové
ohrievace vody, tlakové kotly a pod. Nie je vhodny
pre nizkotlakové ohrievaée teplej vody, ako napr.
kopelfiové kachle na drevo alebo uhlie, kipelfiové
kachle na olej alebo plyn, otvorené elektrické
zésobnikové ohrievaée vody. V pripade pochyb-
nosti sa obréfte na instalatéra alebo odborného
poradcu. Iné pouzitie ako je vyssie popisané
alebo Gprava produktu nie s dovolené a vedd k
poskodeniam. Désledkom mézu byf i daliie Zivotu-
nebezpecné rizikd a poranenia. Produkt je uréeny
len na stkromné pouzivanie, nie na medicinske

alebo komeréné Gely. Vyrobca nepreberd rugenie
za 3kody vzniknuté v désledku neprimeraného
pouzivania.

Popis suciastok

1 Sprcha (s prepinagom)

1 Zmie$avacia dyza

1 Plastovy trojuholnik

1 Dlh4 flexibilnd hadica (horica)
1 Dlh4 flexibilnd hadica (studend)
1 Tesnenie

1 Kovové podlozka

1 Kovovd tyé

1 Plastova matica

1 Zavazie hadice

2 Skrutky

1 Spojovacia hadica

1 Ochranny kryt

1 Sprchovd hadica

1 Nastavovaci krozok

1 Teleso batérie (s predinitalovanym tesnenim)
1 Nastavovacia packa

1 Maly plastovy kryt

1 Poistnd skrutka

1 Kryci krozok zasobnika

1 Kartusa

REBEEREEEREREERREN[w«N-] @

1 KI6& na zmiedavaciv dyzu

@® Technické udaje

Pripojenie: G%" (pribl. 17 mm)

Matica (vodovodnd
pripojka): pribl. 19 mm

max.: 70 °C

Teplota teplej vody:

A Bezpecnostné upozornenia
" /\ VYSTRAHA!
m NEBEZPECENSTVO

OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO NEHODY PRE MALE
DETI A DETI! Nikdy nenechdvajte deti bez
dozoru s obalovym materiglom. Hrozi
nebezpelenstvo zadusenia. Produkt drzte v
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bezpeénej vzdialenosti od deti. Produkt nie je
uréeny na hranie.

POZOR NA ZASAH

ELEKTRICKYM PRUDOM!

Netesnosti alebo Gnik vody mézu
viest k ohrozeniu Zivota v désledku z&sahu
elektrickym prodom. Dékladne skontrolujte
tesnenie vietkych spojov. Okrem toho
zabezpedte, aby boli vietky vedenia
elektrickych zariadeni nainstalované spravne a
bezpeéne.
POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANE-
NIA! Uistite sa, Ze vietky diely si neposko-
dené a spravne namontované. V pripade
neodbornej montdze hrozi nebezpelenstvo
poranenia. Nezabidaijte, prosim, na to, ze
podlozky pod matice a tesnenia su diely
podliehajice opotrebovaniu, ktoré je potrebné
z ¢asu na &as vymenit. Poskodené diely mézu
ovplyvnif bezpeénost a funk&nost.
OPATRNE! NEBEZPECENSTVO VEC-
NYCH SKOD! Vykonanie montaze prene-
chajte odbornikom. Netesnosti alebo dnik vody
mdzu spdsobif znaéné hmotné skody na bu-
dovach alebo na vybaveni domdcnosti. Preto
doékladne skontrolujte tesnenie vietkych spojov.
Dbaijte na to, aby boli vietky tesnenia spravne
osadené, aby ste predisli niku vody v
désledku netesnosti.
Prod mézete otolif do pozadovanej polohy.
Ddvaite pozor na to, aby ste vytok umiestnili
nad umyvadlo. V opanom pripade méze
unikajica voda spdsobit vazne skody
na budove.
POZOR! NEBEZPECENSTVO
OBARENIA! Pri nastavovani teplej vody
dbaijte na to, aby teplota vody nebola
nastavend prili§ vysoko.
Pred instaldciou sa obozndmte so vietkymi
podmienkami na mieste, napriklad pripojka
vody a uzatvdracie zariadenie.
Pred montdZou a pouzivanim si pozorne
preditajte tento ndvod na pouzivanie. Vietky
bezpecnostné upozornenia a ndvody si
uschovaite pre pripad potreby v budicnostil
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Montaz
Instalacia vodovodnej batérie

POZOR! Flexibilné hadice neochybajte
ani nenapinaite. V opaénom pripade hrozi
nebezpe&enstvo vecnych 3kad.

Uzatvorte hlavny privod vody, aby ste zabranili
Oniku vody v désledku netesnosti. Zvy$ni vodu
nechajte z potrubia vytiecf.

Batériu indtalujte podla obrazka A az G.

Preplachnutie vodovodnej
batérie

Aby sa odstranili pripadné negistoty, je
potrebné vodovodni batériu pred prvym
pouzitim preplachnuf. Pri tom postupujte
nasledovne (pozri obr. H):

Odskrutkujte zmiesavaciu dyzu [2]

Otvorte hlavny privod vody a nechajte vodu
tiect dve minGty.

Ndsledne zmiesavaciv dyzu | 2 | opéf

naskrutkuite.
Nastavenie funkcie
obmedzovania teploty

POZOR! Nastavenie obmedzovania teploty
zmefite az po namontovani batérie.

Upozornenie: Kartuiu [21] nevyberaite.

Kartusa |21] v tejto batérii ma funkciu
obmedzovania teploty. Tato funkcia nie je
nastavend vo vyrobe (neutrdlne nastavenie).

O

A

4.

Pri nastaveni ohraniéenia teplét sa riadte
obrazkom | a obrazkom J.

Uzatvorte hlavny privod vody.

Opatrne odstrarite maly plastovy kryt
malym plochym skrutkovagom.
Upeviovaciu skrutku [19] uvolnite otogenim
proti smeru hodinovych ru¢igiek pomocou
Sesthranného klca.

POZOR! Skrutku Oplne nevyfahuite. Iba ju
uvolnite tak, aby sa nastavovacia pécka
dala jednoducho vybrat.

Vyberte nastavovaciu pécku [17].



5. Rukou uvolnite kryci krézok zasobnika [20].

6. Nastavovaci krizok [15] vytiahnite pomocou
skrutkovaéa nahor.

7. Nastavovaci krozok [15] umiestnite do
pozadovanej polohy (pozri obr. J).

8. Potom rukou dotiahnite kryci kroZok
zésobnika [20].

9. Nastavovaciu packu [17] nasad'te naspéf na
teleso batérie [16]. Upevitovaciu skrutku
dotiahnite tak, Ze ju ofocite v smere hodinovych
ruéi¢iek pomocou 3esthranného klg&a.

10. Maly plastovy kryt [18] zatlaéte do otvoru.

11. Otvorte hlavny privod vody a skontrolujte
obmedzovanie teploty.

® Obsluha
® Uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Ak ste batériu dlhsiv dobu
nepouzivali, riadne prepléchnite potrubia, aby ste
vypustili odstatu vodu a nahromadené zvysky v
zdsobniku pitnej vody.

1. Otvorte hlavny privod vody.

2. Zdvihnite nastavovaciu péeku |17] a otocte
ju smerom dolava alebo doprava, aby ste
upravili silu, resp. teplotu pridu vody.

3. Stlagenim prepinaca na sprche | 1] nastavite
prid sprchy.

4. Opétovnym stlacenim prepinaa na sprche
nastavite normdlny prid.

5. Skontrolujte prevédzku zmie3avaéa. Skiste
nastavovaciu packu |17] otoit do vietkych
dostupnych pozicii. Pravidelne kontrolujte
vietky pripojenia, aby ste sa uistili, Ze s0 tesné.

6. Aby ste sprchou | 1| mohli pri pouzivani
vol'ne pohybovat, potiahnite ju mierne dolu a
nésledne z drziaka dopredu.

® Funkcia Uspory vody

Kartusa [21] tejto batérie je vybavend funkciou
Uspory vody. Tato funkcia obmedzuje prietok
vody cez vodovodny kohdt. Znamend to, ze
mbzete uletrif az do 50 % vody (pozri obr. K).
O Nastavovaciu paéku |17| dvihajte, pokym
nepocitite mierny odpor. Tento odpor vedie

pri &iasto&nom otvoreni k zastaveniu a
jednoducho tym obmedzuje prietok vody.

[ Ak chcete prietok vody zvysit, mierne zatlacte
na packu [17], aby ste prekonali tento odpor.

[ Pouzivanie funkcie Gspory vody méze v
désledku automatickej funkcie spétného chodu
sprchy | 1] ovplyvnit funkciu striekacieho produ.

O Striekaci prod sprchy | 1| sa pri nizkom tlaku

vody automaticky prepne na normdlny prid.

® Funkcia Uspory energie

B Kartuda [21] tejto batérie je vybavend funkciou
Uspory energie.

®  Ked nastavovaciu péeku |17| uvediete do
strednej polohy, tecie len studend voda. Znizi
sa tym spotreba energie (pozri obr. L).

® Udriba a distenie

@® Osetrovanie a cistenie
vodovodnej batérie

Nezabidajte na to, Ze sanitdrne batérie si
vyzaduji osobitny starostlivosf. DodrZiavaite preto
nasledujice pokyny:

O Na &istenie nepouzivajte Ziadne leptajice
prostriedky alebo prostriedky obsahujice
alkohol, mohli by produkt poskodit.

1 Vodovodné batérie &istite iba &istou vodou,
jemnymi &istiacimi prostriedkami a mékkou
handrikou prip. koZou.

O ZmieSavaciv dyzu | 2 | v pravidelnych
intervaloch odskrutkujte a odstréfte zvysky
vodného kameria alebo cudzie telesd.

Pri nedodrZiavani ndvodu na o3etrovanie je
potrebné poditat s poskodenim povrchu. V takom
pripade nie je mozné uplatnif garanény ndrok.

® Informacie
® Pitnost vody z vodovodu

O O pitnosti vody vo vasom meste/obci sa
informuijte na mestskom/obecnom drade.

Pre pitnost vody z vodovodu vieobecne
plati nasledujice odporuéanie:

01 Ak voda v potrubiach stala dlhsie ako Styri
hodiny, nechaijte ju chvilu odtiect. Vodu, ktord
stala v potrubi, nepouZivajte na pripravu jeddl
a népojov, najmé ak ide o vyZivu dojciat.
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V opaénom pripade sa mézu vyskytif
zdravotné fazkosti. Cerstvi vodu rozozndte
podla toho, Ze je po vypusteni z potrubia
citelne chladnejsia ako voda, ktord v iom
stéla.

O Nepouzivajte vodu, ktoré stala v
pochrémovanych potrubiach, na vyzivu a/
alebo na telesnd hygienu, ak ste alergicky na
nikel. Této voda méze obsahovat zvyené
mnozstvo niklu a vyvolat alergickd reakeiu.

[ Pitnd vodu z olovenych potrubi nepouzivaite
na pripravu vyZivy pre dojéatd a/alebo na
pripravu potravin pocas tehotenstva. Olovo
prechddza do pitnej vody a je obzvlasf
3kodlivé pre zdravie dojgiat a malych deti.

@ Likviddacia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré
mézete odovzdat na miestnych recyklagnych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidécie opotrebovaného vyrobku
sa mdzete informovaf na Vasej obecnej alebo
mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s
prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
dékladne otestovany. V pripade materidlovych
alebo vyrobnych chyb mate z&konné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zdkonné préva nie so
Ziadnym sp&sobom obmedzené nasou zdrukou
uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu
ndkupu. Zaruénd doba zaéina plyndt datumom
kopy. Origindl dokladu o kdpe si uschovaite

na bezpecnom mieste, pretoze tento doklad je
potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné
uz v Ease ndkupu je potrebné nahlésit ihned' po
vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od ddtumu zakipenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materidlu
alebo spracovania, podla vlasiného uvézenia
Vém ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zé&ruénd doba sa na zdklade poskytnutej zdruénei

26 SK

reklamdcie nepred|Zuje. To plati aj pre vymenené
alebo opravené diely.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevziahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniv, a preto
sa povazuji za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych &asti, napr.
spinaov alebo &asti zo skla.

® Postup v pripade poskodenia v
zaruke

Pre zarucenie rychleho spracovania Vaiej
poziadavky dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maijte pripraveny pokladni¢ny
doklad a &islo vyrobku (IAN 496932_2510) ako

dékaz o kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravdre,
na prednej strane Vésho navodu (dole viavo)
alebo ako nélepku na zadnej alebo spodnej
strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné
nedostatky, najskér telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte ndsledne uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladniény listok)
a uvedenim, v &om spoéiva nedostatok a kedy sa
vyskytol, bezplatne odoslaf na Vdm ozndmend
adresu servisného pracoviska.
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KUHINJSKA MIJESALICA

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog proizvoda.
Ovom kupnjom odlucili ste se za visokokvalitetan
proizvod. Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznaite se sa svim njegovim uputama
za koridtenje i sigurnosnim uputama. Koristite
ovaj proizvod u skladu s navedenim uputama te
u navedene svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predaite toj osobi takoder i sve
upute.

EFAE
n
o

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pregledati na stranici www.lidl-service.com.
Skeniranjem ovog QR koda otvorit ¢e

vam se internetska stranica Lidl usluga
(www.lidl-service.com) na kojoj moZete otvoriti
priruénik s uputama uno3enjem broj artikla

(IAN) 496932_2510.

@ Uvijeti koristenja

Ovaij proizvod prikladan je za sve sustave tople
vode otporne na tlak, primjerice centralno grijanje,
protoéne grijae, tlagne kotlove i sl. Nije prikladan
za niskotlaéne bojlere, kao 3to su protoéni kupaon-
ski sustavi na drvo ili uglien ili proto&ni kupaonski
sustavi na ulje ili plin i otvoreni elektriéni grijani
spremnici vode. U sluéaju sumnje, obratite se
vodoinstalateru ili inzenjeru za grijanje. Bilo kakva
uporaba, osim one opisane ovdje, ili preinaka pro-
izvoda nisu dopustene i mogu uzrokovati ozljede
ili 3tetu na imovini. Postoji i opasnost od ozljede ili
smrti. Ovaj je proizvod namijenjen samo osobnoj
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uporabi i nije pogodan za medicinsku ili komercijal-
nu uporabu. Proizvodaé nije odgovoran za gubitak
ili 3tetu uslijed nepropisne uporabe.

® Opis dijelova

[1] 1 Glava tuga (sa sklopkom)

Mijedalica zraka

Plastieni trokut

Dugo fleksibilno crijevo (vruéa voda)
Dugo fleksibilno crijevo (hladna voda)
Briva

Metalna plogica

Metalna 3ipka

Plasti¢na matica

Uteg za crijevo

2 Vijka

1 Spojno crijevo

Zagtitni poklopac

Crijevo tusa

1
1
1
1
1
1
1
1
1
1

Regulacijski prsten

Kucidte slavine (s montiranim diskom)
Regulacijska rugica

Mali plastiéni poklopac

Sigurnosni vijak

Prekrivni prsten kartuse

Ulozak

Kljug mijesalice zraka

RIEEEEREEEEREERNe N o]~ [ws]=

@® Tehnicki podaci

Prikljuéci: G%" (pribl. 17 mm)

Matica (priklju&ak za vodu): | oko 19 mm

Temperatura tople vode: maks.: 70 °C

A Sigurnosne napomene

u /\ UPOZORENJE! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODA ZA MALU DJECU |

DJECU! Djecu nikada nemoijte ostaviti pored
ambalaznog materijala bez nadzora.
Opasnost od gusenja. Proizvod drzite podalje
od djece. Ovaj proizvod nije igracka.

u OPREZ ZBOG OPASNOSTI OD

ELEKTRICNOG UDARA! Voda



koja curi ili se izlijeva moze uzrokovati
opasnost po Zivot zbog elekiri¢nog udara.
Provjerite sve prikljucke i uvjerite se da ne cure.
Osim toga, pobrinite se da su svi kabeli
elektriénih uredaja ispravno i sigurno
postavljeni.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDE!
Osiguraite se da su svi dijelovi neosteéeni

i pravilno montirani. U sluaju nestruéne
montaze prijeti opasnost od ozlieda. Imaijte na
umu da su brive potro3ni dijelovi i stoga ¢e ih
povremeno trebati zamijeniti. Osteceni dijelovi
mogu utjecati na sigurnost i funkcionalnost.
PAZNJA! OPASNOST OD OSTECENJA
IMOVINE! Postavljanie trebaju vriiti iskljucivo
iskusne osobe. Voda koja curi ili se izlijeva
mozZe uzrokovati teka odteéenja zgrada ili
kuénih priklju¢aka i namjestaja. Provjerite sve
priklju¢ke i uvjerite se da ne cure.

Uvjerite se da su sve brive pravilno postavljene
kako biste sprijecili curenje vode.

Mlaznicu je moguée okrenuti u Zeljeni
polozaj. Pazite na to da izljev usmjerite prema
umivaoniku. U protivnom bi voda koja se izlije
mogla uzrokovati veliku $tetu na objektu.
OPREZ! OPASNOST OD OPEKLINA!
Prilikom pode3avania tople vode pobrinite se
da temperatura vode ne bude previsoka.

Prije instalacije se dobro upoznaijte s uvjetima
na mijestu postavljania, npr. saznaijte gdje su
priklju¢ak za vodu i zaporni ventil.

Pazljivo proditajte ove upute za uporabu prije
montazZe i uporabe proizvoda. Sve sigurnosne
napomene i upute saduvaijte za kasniju
uporabu!

Montaza
Montaza slavine

OPREZ! Ne savijaite fleksibilna crijeva i
pazite da ne budu nategnuta. U suprotnom
moze dodi do oste¢enja materijala.

Zatvorite glavni dovod vode kako biste
sprijedili ozbiljno curenje vode. Pri¢ekaijte da
isteCe sva voda iz cijevi.

Armaturu instalirajte na nagin prikazan na

slikama A do G.

@ Ispiranje slavine

B Slavinu je prije prve uporabe potrebno
temeljito isprati kako bi se uklonila sva
prliavstina. Pritom postupite na sliededi nagin
(pogledaite sl. H):

1. Odbvijte mijesalicu zraka [2].

2. Otvorite glavni dovod vode i pustite da voda
tece dvije minute.

3. Zatim ponovno pricvrstite mije3alicu zraka [2].

® Podesavanje ograni¢avaca
temperature

/A OPREZ! Postavku ograni¢avaca temperature
promijenite tek nakon montaze slavine.

® Napomena: Nemoijte vaditi ulozak [21].

UloZak |21] ove slavine opremlien je graninikom
temperature. Ova funkcija nije aktivirana u tvornici
(neutralna postavka).

[l Namiestite limitator temperature prema
slikama I J.

1. Iskljugite glavni dovod vode.

2. Pazljivo uklonite mali plastiéni poklopac |18] uz
pomoé malog ravnog odvijaéa.

3. Otpustite priévrsni vijak [19] tako da ga
okrenete u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu uz pomo¢ Sesterokutnog kljuca.

/A OPREZ! Nemoijte sasvim odviti vijak. Otpustite
ga tek toliko da mozZete jednostavno skinuti
regulacijsku rugicu [17].

4. Uklonite regulacijsku rucicu [17].

5. Rukom otpustite prekrivni prsten ulotka [20].

6. Potom povucite regulacijski prsten
odvijaéem prema gore.

7. Namijestite regulacijski prsten [15] u Zeljeni
polozaj (pogledaite sl. J).

8. Potom rukom pritegnite prekrivni prsten
uloska [20].

9. Regulacijsku rucicu ponovno postavite na
ku¢iste slavine [16]. Pritegnite pricvrsni vijak
tako da ga okrenete u smjeru kazaljke na satu
uz pomo¢ Sesterokutnog kljuéa.

10. Gurnite mali plastiéni poklopac 18] u otvor.
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11. Otvorite glavni dovod vode i provierite
ograni¢avad temperature.

@ Koristenje
® Pocetak uporabe

Napomena: Nakon dulieg nekoritenja slavine,
najprije temeljito isperite vodove kako bi se uklonili
ostaci i stagnacijska voda.

1. Otvorite glavni dovod vode.

2. Podignite regulacijsku rugicu |17| i zakrenite je
na desno ili lijevo kako biste regulirali snagu ili
temperaturu protoka vode.

3. Pritisnite sklopku glave tusa | 1| za rasprieni
mlaz.

4. Ponovno pritisnite sklopku glave tusa | 1] za
normalni mlaz.

5. Provierite rad mijesalice. Da biste to ucinili,
zakrenite regulacijsku ruicu |17] u sve
dopustene polozaje. Redovito provjeravajte sve
spojeve i uvjerite se da brtve.

6. Povucite glavu tusa[1]lagano prema dolje,

a zatim naprijed iz drzada kako biste je mogli
slobodno pomicati.

® Funkcija stednje vode

Ulozak [21] ove slavine ima funkciju za $tednju
vode. Ova funkcija ograni¢ava protok vode
kroz slavinu. To znadi da mozete ustedjeti do
50 % vode (pogledaite sl. K).

O Podignite regulacijsku rugicu |17| dok ne osjetite
lagani otpor. Taj otpor znadi djelomi¢no
otvaranije otvora do graniénika. ¢ime se
ograni¢ava protok vode.

[ Ako Zelite povecati brzinu protoka, lagano
pritisnite polugu |17| sve dok ne prijedete taj
otpor.

[l Uporabom funkcije tednje vode moze
oslabiti funkcija mlaza tuda zbog automatskog
preusmijeravanja glave tusa m

O Mlaz glave tusa | 1 | automatski se prebacuje

na normalni mlaz kada je tlak vode nizak.

@ Funkcija stednje energije
Ulozak 21| ove armature ima funkciju za
3tednju energije.
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B Kada je regulacijska rugica [17] postavljena u
srednji poloZaij, te¢e hladna voda. Stoga se
smanijuje potro3nja energije (pogledaite sl. L).

o vew »

@® Odrzavanije i ¢iséenje

® Odrzavanje i ¢is¢enje slavine
Imajte na umu da je sanitarnim priklju&cima
potrebna posebna skrb i paznja. Zato uvijek
slijedite sliededi saviet:

O Nikada ne rabite korozivne materijale ili
materijale na bazi alkohola za &i¥cenje jer
mogu ostetiti proizvod.

O Slavinu &istite samo &istom vodom, blagim
deterdZzentom i mekom krpom ili koZom.

[ Redovito odvréite mijesalicu zrak | 2 i uklonite
ostatke kamenca ili strana tijela.

Nepridrzavanje savjeta za odrzavanje navedenog
gore mozZe uzrokovati ostecivanje povriine
prikljuéaka. U tom slu¢aju moze dodi do ponistenja
vasih prava na jamstvo.

@ Informacije
@ Prikladnost za pice dovoda
vode

O Potrazite informacije o prikladnosti vode
za piée vaseg dovoda vode. Informacije
mozete zatraZiti od lokalne uprave ili tvrtke za
gospodarenje vodom.

Sljedeée opée preporuke odnose se
na prikladnost vode za piée iz vaseg
cjevovoda:

O Pustite vodu da slobodno tece kratko vrijeme
ako je stala u cijevima dulje od Eetiri sada. Tu
vodu koja je stajala u cijevima ne rabite za
pripremu hrane ili pi¢e. To vrijedi posebice ako
se radi o dojen&adi ili djeci. Zanemarivanjem
ovog savjeta mogu nastati opasnosti po
zdravlje. Svjezu je vodu moguée jednostavno
razlikovati od vode koja je stajala u cijevima
jer je svieza voda primjetno hladnija.

[ Vodu koja je stajala u cijevima s oblogom od
kroma ne rabite za pripremu hrane ili piée niti
za osobnu higijenu ako ste alergiéni na nikal.



Ta voda moze sadrzavati velike kolicine nikla i
uzrokovati alergijsku reakciju.

[ Vodu iz olovnih cijevi ne rabite za pripremu
hrane ili pi¢e za djecu ili dojenéad. Ne rabite
je za pripremu hrane ili pi¢e tijekom trudnode.
Olovo se topi u vodi za piée i osobito je 3tetno
po zdravlie dojenéadi i mlade djece.

® Zbrinjavanje

AmbalaZa se sastoji od ekoloski neskodljivih
materijala koje moZete zbrinuti na lokalnim
miestima za reciklazu.

O moguénostima zbrinjavanja dotrajalog
proizvoda mozete se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden prema
strogim smjernicama kvalitete i temeljito je ispitan
prije isporuke. U sluéaju pogreske u materijalu ili
izradi, imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji nacin
nisu ograni¢ena nadom garancijom navedenom u
nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma
kupnje. Garantni rok poginje s datumom kupovine.
Cuvcite originalni ra¢un na sigurnom mijestu jer je
ovaj dokument potreban kao dokaz kupnie.

Sva osteéenia ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u
trenutku kupnje moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje
pokaZe da je proizvod neispravan u materijalu ili
izradi, mi éemo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se ne
produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To
vrijedi i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio
o3tecen ili nepropisno koristen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodniji.
Ova se garancija ne odnosi na dijelove proizvoda
koji su podlozni uobi¢ajenom habaniy, te se

stoga smatraju potro3nim dijelovima (npr. baterije,

puniive baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na osteéenja lomljivih dijelova, npr. prekidaga ili
dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bini popravak, jamstveni
rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno samo
za taj dio.

® Postupak u sluéaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu svojeg zahtjeva,
molimo vas da slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj artikla

(IAN 496932_2510) kao dokaz o kupnii.

Broj artikla mozZete nadi na tipskoj plogici, na
gravuri, na naslovnoj stranici vasih uputa (dolje
liievo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani.

Ukoliko nastanu greske u funkcioniraniu ili drugi
kvarovi, kontaktirajte najprije u nastavku navedeno
odjelienie servisa putem telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod, moZete ga
onda poslati na spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o kupnii (racun) i
opisom kakav je kvar i kada je nastao.
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@® Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: owim@lidl.hr

HG12395 HG12396B

OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
P-1X 39026/100 P-IX 39016/100

TOVRhainiand ® TOVRhaintand *

LGAIN LGAIN

Products Products
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KUHINJSKA BATERIJA

® Uvod

Cestitamo vam na kupovini va3eg novog
proizvoda. Tako ste se odluéili za visokokvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog
proizvoda. Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganie. Pre koris¢enja
proizvoda upoznaite se sa svim uputstvima za
rikovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo
onako kako je opisano i za navedene oblasti
primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda treéem licu.

[=]

10

5
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Ovaj i brojne druge priruénike mozete preuzeti i
pogledati na www.lidl-service.com. Skeniranjem
ovog QR koda biéete direkino preusmereni na veb
stranicu Lidl servisa (www.lidl-service.com) gde
mozZete otvoriti uputstvo za upotrebu unosom broja

artikla (IAN) 496932_2510.

@® Predvidena namena

Ovaj proizvod je pogodan za sve sisteme sa
toplom vodom koiji su otporni na pritisak, kao

3to su centralno grejanie, proto¢ni bojler, kotao
pod pritiskom ili sli¢no. Nije pogodan za grejace
vode sa niskim pritiskom kao npr. peéi za kupatila
na drva ili ugalj, pedi za kupatila na ulie/gas ili
uredaje za elektro skladidtenje. U sluéaju nedou-
mice, obratite se instalateru ili struénom savetniku.
Bilo koja druga upotreba koja se razlikuje od gore
opisane ili izmene na proizvodu nisu dozvoljene i
dovode do odte¢enja. Osim toga, posledice mogu
biti i druge opasnosti koje mogu ugroziti Zivot i
izazvati povrede. Proizvod je namenjen samo za
li¢nu upotrebu, nije predviden za medicinsku ili

komercijalnu upotrebu. Za $tetu prouzrokovanu
nepravilnim koriséenjem, proizvodaé ne preuzima
nikakvu odgovornost.

@ Opis delova

1 Tus (sa prekidacem)

1 Mlaznica za medanje

1 Plastiéni trougao

1 Dugo fleksibilno crevo (toplo)
1 Dugo fleksibilno crevo (hladno)
1 Zaptivka

1 Metalni disk

1 Metalna 3ipka

1 Plasti¢na navrtka

1 Teg za crevo

2 Zavrtnja

1 Crevo za povezivanje

1 Zastitni poklopac

1 Crevo tusa

1 Prsten za pode3avanije

1 Telo slavine (sa predmontiranom podloskom)
1 Ruéka za podedavanije

1 Mali plastiéni poklopac

1 Zavrtanj za priévriéivanje

1 Poklopac patrone

1 Kapsula

1 Klju¢ mlaznice za medanje

RIEEEEREEEEREERNe N o]~ [ws]=

@® Tehnicki podaci

Prikljuéci: G%" (oko 17 mm)

Navrtka (priklju¢ak za vodu): [oko 19 mm

maks.: 70 °C

Temperatura tople vode:

A Bezbednosne napomene
u /\ UPOZORENJE! OPASNOST
m PO ZIVOT | OPASNOST OD
POVREDA ZA ODOJCAD |
DECU! Nikada nemojte ostavljati decu bez
nadzora sa ambalaZnim materijalom. Postoji
opasnost od gusenja. Proizvod drzite van
domasaja dece. Ovaj proizvod nije igracka.
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OPASNOST OD ELEKTRIENOG
UDARA! Pustanie ili curenje vode
moze ugroziti Zivot usled elektriénog
udara. Pazljivo proverite sve prikljugke da i
propustaju. Proverite da li su svi prikljuéci
elektriénih uredaja ispravno i sigurno
postavljeni.
OPREZ! OPASNOST OD POVREDE!
Proverite da li su svi delovi neosteéeni i da li su
pravilno montirani. Kod nepravilne instalacije
postoji opasnost od povrede. Obratite paznju
na to da su podloske i zaptivke potrosni
materijali, koji se povremeno moraju zameniti.
Osteéeni delovi mogu da uti¢u na sigurnost
i funkcionisanie.
PAZNJA! OPASNOST USLED
NASTANKA MATERIJALNE STETE!
Instalaciju treba da obavlja samo kvalifikovano
lice. Pustanie ili curenje vode moze dovesti do
znadajne materijalne Stete na predmetimaiili
opremi u domadéinstvu. Zbog toga sve prikljué-
ke pazljivo proverite da i propustaiju.
Proverite da li su svi zaptivadi pravilno
postavlieni, kako bi se sprecilo curenje vode
zbog curenja.
Okrenite slavinu u Zeljeni polozaj. Obratite
paznju da usmerite slavinu prema sudoperi.
U suprotnom, curenje vode moze dovesti do
znadajne 3tete od vode u zgradi.
OPREZ! OPASNOST OD OPEKOTINA!

Prilikom pode3avanija tople vode, vodite

ra¢una da temperatura vode nije previse vruéa.

Pre instalacije upoznaite se sa svim lokalnim
uslovima, npr. za prikljuéak za vodu i
sigurnosnog ventila.

Pre instalacije i kori$éenja pazljivo proditate
ovo uputstvo. Saduvaijte sve bezbednosne
napomene i uputstva za buduéu upotrebul!

Sastavljanje
Instaliranje slavine
OPREZ! Nemoijte savijati fleksibilna creva

i nemojte ih natezati. U suprotnom postoji
opasnost od nastanka materijalne Stete.
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1. Isklju¢ite glavni dovod vode da biste spregili
curenje vode usled propustanja zaptivke.
Ostavite preostala voda iz slavine iscuri.

2. Instalirajte slavinu kao $to je prikazano na
slikama od A do G.

@ Ispiranje slavine

Da biste izbegli eventualnu negistodu, potrebno
je isprati slavinu pre prve upotrebe. Da biste to
uradili postupite na sledeéi nacin (videti sl. H):

1. Zavrnite mlaznicu za me$anje .

2. Otvorite glavni dovod vode i ostavite vodu da
tece dva minuta.

3. Ponovo navrite mlaznicu za mesanje [2].

® Podesavanje granicnika za
temperaturu

/A OPREZ! Podesite grani¢nik za temperaturu
nakon 3to ugradite slavinu.

@ Napomena: Nemojte odloziti kapsulu [21].

Kapsula [21] ove slavine poseduje graniénik za
temperaturu. Ova funkcija fabricki nije aktivirana
(neutralno podesavanie).

0 Sledite sliku 1 i sliku J da biste podesili graniénik
za temperaturu.

1. Iskljucite glavni dovod vode.

2. Pazljivo uklonite mali plastiéni poklopac
malim, ravnim odvijagem.

3. Otpustite zavrtanj za priévriéivanje [19] inbus
klju¢em okretanjem suprotno smeru kretanja
kazaljke na satu.

/A OPREZ! Ne odvréite zavrtanj u potpunosti.
Olabavite samo dotle dok ne moZete lako da
skinete ru¢ku za podesavanie [17].

4. Skinite rutku za podesavanie [17].

5. Ruéno otpustite poklopac kapsule [20].

6. Odvijacem izvucite nagore prsten za
podesavanie [15].

7. Postavite prsten za podesavanje [15| u Zeljeni
poloZaj (videti sl. J).

8. Ruéno pridvrstite poklopac kapsule [20].

9. Vratite ru¢ku za podesavanie |17| na
telo slavine [16]. Zategnite zavrtanj za



pri¢vri¢ivanje [19] inbus kljugem tako 3to cete
ga okrenuti u smeru kretanja kazalike na satu.
10. Utisnite mali plastiéni poklopac [18] u otvor.
11. Ukljugite glavni vodovod i proverite
temperaturno ogranicenije.

@ Koris¢enje
® Pustanje u pogon
Napomena: Nakon duZeg nekoridé¢enja slavine,

najpre temeljno isperite cevovod kako biste
rastvorili ustajalu vodu za pice i zaostale materije.

1. Otvorite glavni dovod vode.

2. Podignite ru¢ku za podesavanje [17] i
zaokrenite je udesno ili ulevo da biste podesili
jacinu ili temperaturu protoka vode.

3. Pritisnite prekidag na tuu [ 1| da biste podesili
na mlaz za tusiranje.

4. Ponovo pritisnite prekidaé na tudu | 1 | da biste
podesili na normalan mlaz.

5. Proverite rad baterije za me$anje vode.
Zaokrenite ru¢ku za podesavanie |17] u sve
dozvoljene polozaje. Redovno proveravaijte da
i priklju&ci propustaju.

6. Blago povucite nadole tu3[1], a zatim prema
napred iz drzaéa da biste tu§ slobodno
pomerali.

® Funkcija stednje vode

Kapsula [21] ove slavine ima funkciju Stednje
vode. Ova funkcija ograni¢ava protok vode
kroz slavinu. To znadi da mozete da udtedite
do 50 % vode (videti sl. K).

[ Podignite ru¢ku za podesavanie 17, sve
dok ne primetite blagi otpor. Ovaj otpor ée

voditi do zaustavljanja u sluéaju da je slavina
delimiéno otvorena &ime se jednostavno
ograni¢ava protok vode.

[ Ako Zelite da povecdate brzinu protoka,
pomerite lagano rugku |17] sve dok ne
savladate otpor.

O Koris¢enje funkcije Stednje vode moze
pogoriati funkciju mlaza tusa zbog funkcije
automatskog vraéanja glave tusa [ 1],

O Mlaz glave tuda | 1 | se automatski prebacuje
na normalan mlaz kada je pritisak vode nizak.

® Funkcija stednje energije

B Kapsula [21] ove slavine poseduije funkciju
$tednje energije.

®  Kada je ru¢ka za podesavanije |17 postavliena
u srednji polozaj, te¢e samo hladna voda. Na
taj nadin se umanijuje potrodnja energije (videti
sl. ).

o vew »

@® Odrzavanje i diséenje

® Nega i ciscenje slavine
Imajte na umu da sanitarne slavine zahtevaju

posebnu negu. Prema tome, obratite paznju na
sledeca uputstva:

01 Nemoijte koristiti nagrizajuéa sredstva ili
sredstva za &idéenje koja sadrze alkohol jer
mogu da ostete proizvod.

0 Oistite slavine samo ¢istom vodom, blagim
deterdzentima i mekom krpom ili kozom.

01 Odvrnite mlaznicu za me3anje | 2 | u redovnim
intervalima i uklonite ostatke kamenca ili stranih
tela.

Ukoliko se ne postuju uputstva za odrzavanie,
moze se ralunati na povriinska o3teéenja. U fom
sluéaju ne vaze garancije.

® Informacije
@® Pitkost vode iz slavine

O Informisite se kod vase lokalne vlasti o
ispravnosti vode za piée u vasem gradu/
zajednici.

Uopsteno, da bi voda iz slavine bila

pijaca:

[l Pustite vodu iz slavine da kratko vreme tece iz
slavine ako je stajala u cevima duze od Cetiri
sata. Nemoijte da koristite ustajalu vodu za
pripremu hrane i pi¢a, naro&ito ne za ishranu
novorodenéadi. U suprotnom moze doéi do
zdravstvenih problema. SveZzu vodu mozete
prepoznati tako $to su od nje cevi znatno
hladnije nego od ustajale vode.

01 Nemojte da koristite ustajalu vodu iz
hromiranih cevi namenjenih za ishranu i/ili
li¢nu higijenu ako ste alergi¢ni na nikl. Takva
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voda moze sadrzati visok nivo nikla i izazvati
alergijsku reakeiju.

0 Nemojte da koristiti vodu za piée iz olovnih
cevi za pripremu hrane za bebe i/ili za
pripremu hrane tokom trudnoce. Olovo se
oslobada u vodi za piée i narodito je 3tetno za
bebe i malu decu.

® Odlaganije

Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih
materijala koje moZete odlagati na lokalnim
mestima za reciklazu.

Moguénosti za uklanjanje iskorid¢enog proizvoda
mozete saznati u va3oj opdtinskoj ili gradskoj
upravi.

® Garancija

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potro$ade mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevaniu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
e podaljete e-mail na: owim@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti
potro$aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti
isklju¢uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedim Zakonom o zaititi potrodaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
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nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

* besplatno otklanjanije kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobiéajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

* ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanija prodavecu za tehni¢ku pomog,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka.



U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3teéenja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, o3teéenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée
neovla3éeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korid¢en u
profesionalne svrhe.

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Uvorzi i stavlja u
promet:

Naziv proizvoda: | Kuhinjska baterija

Model: HG12395/HG12396B

IAN/Serijski broj: | 496932_2510

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodad:

Davalac Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

garancije-uvoznik:

Datum predaje
robe potrosadu:

datum sa fiskalnog rauna

® Postupak garancije

Da biste osigurali brzo obradu vadeg sluéaja,
molimo vas da pratite sledeéa uputstva:

Molimo vas da priloZite racun i broj artikla
(IAN 496932_2510) kao dokaz o kupovini.

Broj artikla ¢ete nadi na tipskoj plogici, kao gravuru
na prednjoj strani uputstva (dole levo) ili kao
nalepnicu na zadnjoj ili donjoj strani uredaija.

Ukoliko dode do funkcionalnih ili drugih
nedostataka, molimo vas da kontaktirate sluzbu za
pomo¢ telefonom ili e-mailom.

Neispravan proizvod mozete vratiti besplatno na
adresu servisa koju ste dobili. Uverite se da ste
prilozili dokaz o kupovini (dok ga ne dobijete)

i informacije o tome 3ta je kvar i kada se to
dogodilo.

® Servis
Servis Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-Mail: owim@lidl.rs

HG12395

HG12396B

OWIM GmbH
& Co. KG

OWIM GmbH
& Co. KG

DIN 4109-1
P-IX 39016/100

DIN 4109-1
P-IX 39026/100

TOVRheiniand *

LGAN

TOVRhaintand *

LGAIN

Products Products

RS 37



KYJHCKA YELLMA

@® Bosep

Be uecttame 3a kynyBarbeTo Ha Bawwor Hos
npousesog. Co Toa ce ofnyunBTe 30 KBANUTETEH
npoussog. Ynatcteoto 3a ynotpeba e aen oa
0BOj Npou3BoA. Toa Coap M BAXKHM MHOPMALMM
3a besbepHocT, kopucTerbe M OTCTPaHYBarbE.
3anosHajte ce co cute ynatcTaa 3a ynotpeba u
6e3beaHocT npea A ro KOPUCTUTE NPOM3BOAOT.
Kopwucrete ro npoussoaot camo kako wro

€ OMULIaHO M 3a HaBeaeHuTe HameHu. [pu
NpeAaBare Ha NPOW3BOAOT HA TPETH NULA,
npeaaneTe ru cute NPUAPYXHU AOKYMEHTH.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

OBa # MHOry apyru ynatctea MoXeTe Ad 1

npesemerte u npernegate Ha www.lidl-service.com.

Co cketmnpatbe Ha oBoj QRkon ke bugete
OMPEKTHO NpeHacoueru Ha Beb-cTpanmuaTa
Lidl-Service (www.lidl-service.com), kane

LITO CO BHECYBAtbe Ha bpojoT Ha apThiioT
(IAN) 496932_2510 mosxeTte aa ro otsopute
Bawerto ynatctso 3a ynotpeba.

@® Hamencka ynotpeba

OBoj npou3Boa e noroAeH 3a cute CUCTEMM

30 Tonna BOAA NOA NPUTUCOK, KAKO LITO ce
LIEHTPANHO rpeetbe, NPOTouHK bojnepy, Kot
noa nputMcok utH. He e noroget 3a bojnepw co
HM3OK MPUTUCOK, Kako WTo ce bojnepu 3a kaau
Ha apBea unu jarne, bojnepy 3a kaau Ha Hadta/
rac MK OTBOPEHU ENEKTPUUHM AKYMYNALMOHM
6ojnepu. Jokonky ce comHeBaTe, KOHTAKTUpA|TE
MHCTQNIATEP MM CNIELM|QNIM3UPAH COBETHMK.
Cexoja ynotpeba pasnuuHa of oHaa onMwaHa
norope unu Kakea buno moandukaumia Ha
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NPOU3BOAOT He e A03BONIEHA U Ke Pe3ynTMpa co
owretysatbe. [Tokpaj Toa, Moxe Aa HacTaHaT
[LONOHUTENHW ONACHM MO KMBOT OMACHOCTH U
nospean. OBoj NPoM3BOA € HOMEHET CaMO 3a
nnuHa ynotpeba 1 He e NpeaBUAEH 30 MEANLIMHCKA
unu komepumjanta ynotpeba. Mpoussoantenor

He Npe3emMa HUKAKBA OArOBOPHOCT 34 WTeTa
HOCTaHATA NOpPaAK HenpasunHa ynotpeba.

[
o
3
s
(o]
T
Q
n=]
o
3
o
w
s

Tyw-rnaea (co npekuHysau)
nepnartop

NAACTUYEH TPUArONMHMK

ponro nekcbunto upeso (tonna)
nonro pnexkcubunto upeso (naana)
3anTMBKA

MmeTanHa wajbHa

METaNHA WKMKa

NAACTMUYHA HOBPTKA

Ter 3a upeso

30BpTKM

NOBP3YBAYKO LPEBO

3QLWTUTHO Kanaye

LpeBOo 30 TywWw-aBa

NpcTeH 30 NpunaroayBakse

Teno Ha uewMma (co npetxoaHo noctaseH
anck)

pauka 3a Npunarodysatse

MQna NAACTUYHA NOKPUBKA
30BPTKA 30 NPULBPCTYBAtbE

KaNaK 30 NOKPUBAHE HA KEPTPHY
KepTpHY

KNyy 30 nepnatop

HEENEERENEENENE
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@ TexHMUKM nogaToum

Mpukayyouu: G%" (okony 17 mm)

Hasptka (npuinyuok 3a

soaaq): okony 19 mm

Temnepatypa Ha Tonna

BOAQ: makc.: 70 °C




A Be3beaHocHu ynarcrsa

/A NPEQYNPEQYBAHSE!

ONACHOCT MO XXUBOT U

PU3UK O HECPEKMU 3A
BEBUHA U MANU AELA! Hukoraw He
octagajTe feua bes Haazop co matepujanot
3a nakyeatbe. [octon onacHoct oa
3aaywysarbe. Yysajre ro npoussogot
noganeky og aeua. OBoj npoussog He e
urpauka.

MA3ETE CE O] CTPYEH YA AP!

MpotekyBarbeTO UK UCTEKYBAHETO

HQ BOAA MOXe Ad JoBeae [0
OMACHOCT OA CMPT OA CTPYeH yaap.
BHumartenHo nposeperte 1 cute Bpcky 3a
npotekyBatbe. [okpaj Toa, nposepete Aanu
CHUTE XMLM HO eNeKTPUUHATA ONpema ce
npasunHo 1 besbeaHo UHCTANUpaHM.
MPETNA3J/IUBO! ONACHOCT O
MOBPEAM! Mposeperte nanu cute aenosm
ce HeolUTEeTeHU M NPABUIHO ckoneHu. [loctou
p13KK oA MOBPea NOPaAM HEMPABUIHO
cknonex npowuseog. VMmajte npeaeua neka
NOA/IOWKMUTE M 3AMNTUBKMTE CE MOTPOLLHU
Ae/oBM LWTO MOPA [iA CE 3aMeHyBaaT
noepemero. OLTeTeHuTe 4eNoBK MOXe Ad
BMjaat Ha besbeaHocta u yHKumjaTa.
BHUMAHMUE! PUBUK O
MATEPUJAJTHA LUTETA! Mottaxara
tpeba Aa ja BpWAT caMO KBANUUKYBAHH
nuua. [MpoTekyBarbeTO UK UCTEKYBAHETO
HO BOAO MOXe Ad JOoBeAe O 3HAUMTENHA
MATEPU|Q/IHA LITETA HA 3rPOAUTE UM HA
COAPXXMHUTE BO AOMAKUHCTBOTO. 3aT0q,
BHUMATENIHO NPOBEPETE 'Y CUTE BPCKM
30 NPOTEKYBAHLE.
Ocurypajre ce aeka cute 3anTmeku ce
NPABUIIHO MOCTABEHM 30 Ad CNpeuuTe
MCTEKYBAHE HA BOAT.
Potupaire ja uewmara Bo nonoxbara wro ja
cakate. He 30bopagajre aa ja Hacouute koH
Mujantukor. Bo cnpotusHo, uctekyBareto
HO BOAATA MOXe Ad NPean3BMKA 3HAUUTENHMU
OLUTETYBAHA HA JOMOT.

N

@ 3abenewka: He sapere ro keprpuyor [21].

MPETMNA3J/IMBO! ONMACHOCT O
U3rOPEHULMN! Kora ja noctasysare
TONNATA BOAQ, NPOBEPETE AQNM
TEMMEPATYPATA HA BOAATA HE € MPEBUCOKA.
Mpea uHcranaumjata, 3anosHajte ce co cute
NIOKQITHM YCNOBM, HA MPUMEP MPUKITYUYOKOT 30
BOAG M BEHTUIIOT 30 MCKITyUyBAkbE.
BHWUMaTenHo npounTajTe ru oBue ynatctea 3a
pabota npea monTtaxa 1 ynotpeba. Yysajre
M cute besbenHoOCHH MHOPMALMK M yNaTCTBA
3a uaHa pedepeHual

MoHTaxa
UHcranupare Ha yelwumara

MPETNA3JIUBO! He cutkyBajre rv 1 He
3aterHyBajTe ri conekcubuntute Lpesa. Bo
CMPOTMBHO, MOCTOM PU3MK Of OLITETYBAHE HA
MMOTOT.

Mcknyuete ro rmasHMOT OBOA HA BOAA 30 Ad
cnpeunTe UCTekyBarbe Ha Boaa. Vcuenere ja
NPeocTaHATaTa BOAA OF LEBKATA.
MHucTanupaire ja uelwmara Kako Wto e
npuKaxkaHo Ha cnmka A go G.

MywTrarme Boaa Ha yewmara

30 AQ ce enMMUHMPA MOXHA KOHTOMMHALM|Q,
YeLIMATa MOPa AQ Ce MCTIaKHe Npeq
npeata ynotpeba. 3a Aa ro Hanpasute

0BQ, NocTaneTe HA CEAHMOB HauMH (BUAM
cnmka H):

Oasprerte ro nepnaropor 2]
OrtBoperTe ro rMABHMOT BEHTMN HA BOAATA MU
ocCTaBETe {0 BOAATA [ Teue [BE MUHYTH.

Motoa nosTOpHO HABpTETE rO NepnaTOpPOT

nOCTaByBGI'be orpaHuuyyBame
Ha Temneparypara
MPETAA3J/IUBO! He menysajre

j0 MOCTOBKATA 30 OrpPAHMUYBAkE HA

TeMmneparypara Aoaeka He iG MHCTanuparte
yewmara.
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Keprpuuor 21| Ha oBaa yewma uma
orpaHuuyBarbe Ha Temneparypara. Osaa
cyHKUM|a He e akTMBMPaHa Bo dabpukarta
(HeyTpanHo noctasysarbe).

1 Cnepete rv cnvkata | u cnvkara J 3a
Aa ro NOCTABUTE OPAHUUYBAHETO HA
Temneparypara.

1. Mcknyuete ro maBHAOT BEHTMA 3 BOAQ.

2. BHuMmaTenHo oTcTpaHeTe ja MANATA NAGCTUYHA
nokpueka 18| co man, pamer wpadumrep.

3. Onabaserte ja 3aspTkata 3a
npuuspctysatse |19] co umbyc-knyu co BpTetbe
CMPOTMBHO Of ABMXEHETO HA CTPENKUTE HA
YQCOBHUKOT.

/A NPETNA3JIUBO! He ja opsprysajTe
3asptkara yenocto. Onabasete camo gogeka
paukata 3a npunarogysatse |17] ke Moxe
JIECHO [0 Ce OTCTPAHM.

4. Orcrpanere ja paukara 3a
npunarogysatse |17].

5. Onabagete ro kKanakoT 3a NOKPMBAtLE HA
kepTpuiot |20 co paka.

6. Cera nosneuete ro npCcTeHoT 3a
npunaroaysatse |15] Harope co nomouw Ha
wpacdpumrep.

7. TMNocraserte ro npcreHor 3a
npunarogysarse
(Bnaete ja civkara J).

8. [puuBpcreTe ro KANAKOT 30 NOKPMBAHE HA
keptpuuyot [20] co paka.

BO CAKAHATA Monoxba

9. Tocrasere ja paukara 3a
npunaroaysatbe | 17| noBTOpHO Ha Tenoto
Ha uewmara [16]. 3aternerte ja 3aBpTKATA 30
npuuspcrysatse |19 co uMbyc-knyu co Bptetbe
BO HOCOKG HO ABWXXEHETO HA CTPENKMUTE HA
YCCOBHMKOT.

10. MpwuticHete jo ManaTa ANACTUYHA
MOKpPMBKA

11. Brnyuete ro raBHUOT BEHTU 30 BOAA U
npoBepeTe ja TemnepaTtypara.

BO OTBOPOT.

® PakyBame
® Mywramwe Bo ynorpeba

3abenewka: Mo gonry nepuoam Ha Heynotpeba
HO YeLIMATA, TEMESTHO UCTyLLTETe MM LieBKUTe 3a
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Aa ce UcnyLTn 3aCToeHaTa BoAa 3a nuere u
ocTarouuTe.

1. OrtBopeTe ro MABHMOT BEHTUN 30 BOAT.

2. TloaurHeTe ja paukaTa 30 NPMAAroAyBatbe
W 3aBpTeTe ja HOAECHO MM HANEBO 3d A ja
NOCTABHTE jQUMHATA MM TEMNEPATYPATA HA
NPOTOKOT HA BOA.

3. TlputucHeTe ro npekuHyBadoT Ha
tywrrasata [1], 3a aa ro npunaroaute
Mnasor.

4. TpuTHcHeTe ro NpekUHyBaYoT Ha
Tywrrnasara [ 1), 3a nostopHo aa npunaroaute
HQ HOpManeH Mnas.

5. Tposeperte ja paborata Ha barepujata. 3a
AQ ro HAMPABHTE OBA, 3ABPTETE ja PAUKATA
3a npunarogysatbe |17| Ha cute aossoneHu
nosuunm. PenosHo nposepysajte v
NPHUKTyYoOLMTE 30 NPOTEKYBAHbE.

6. Tloeneuete ja Tyw-rnasata | 1 | manky Hagony,
Q MOTOA HAHAMPES OA APXKAYOT 3d A ja
kopwuctute cnoboaHo.

®dyHkKumja 3a 3awreaa Ha Boaa

Keptpuyor [21] Ha oBaa uewma uma dyHKuuja
30 30wTeaa Ha sBoaa. OBaa yHKuM|a ro
OrPaHMUYBA MPOTOKOT HA BOAQ HU3 CNIABUHMUTE.
OBa 3HQUM Aieka MOXETe Ad 3alTeauTe 40

50 % Boaa (Buam cnmka K).

O TMoaurHeTe ja paukata 30 NPUAAroayBakbe
noaeka He nouyscTaysate man otnop. OBoj
OTNOP NPEeaM3BUKYBA 3aNMPatbe NpU AENYMHO
OTBOPArE M HA TO] HAUMH EAHOCTABHO o
OrpPaHMYYBA NPOTOKOT HA BOAQ.

[ Ako cakaTe Aa ja 3rofemuTe KONMMYUHATA Ha
NPOTOK, MPUTMCHETE NECHO HA PaukaTa
[00€eKa He FO OAMMHETE OTMOPOT.

[ KopwucretseTo Ha yHKuMjaTa 30 3awTeaa

HO BOAG MOde Aa BaMjae Ha dyHKumMjaTa 3a

POCNPCKYBAkbe HO MAA30T HA TYL-ABATA

nopaaM aBTOMATCKATA PYHKLM|A 3 BpAKaAHse.
[0 PacnpckyBayoT Ha Tyw-rnaBara

GBTOMATCKU Ce NpedpyBA HA PACNPCKYBAHE

CO HOPMQNEH MAA3 MPKU HU3OK NPUTUCOK Ha

BOAQ.



® dyHkumja 3a 3awrena Ha
eHepruja

B Keptpuyor
30 30lWTeAA Ha eHepryja.

B Kora paukata 3a npunarogysarse
e nocraseHa Bo cpeaHa nonoxba, Teue
camo nagHa sopa. Co Toa ce Hamanysa
NOTPOLLYBAUKATA Ha eHepryja (Buam cnuka L).

BO OBAQ YELIMA MMA dyHKUM{a

® OapxyBame u uucrere

® Opp)XyBarbe M UNCTEHE HA
yewmara

MmaijTe npeasua Aeka npukyyoumTe 30 BOAOBOA
6apaar nocebHa rpuxa. 3atoa, nountysajre ru
cneaHuBe ynarcTea:

[0 He kopucTeTe KOPO3UBHM UM QNIKOXOMHM
AETEPreHTH 3a uncTerbe, buaejkn Te moxe aa
ro OLTETAT NPOM3BOAOT.

[0 Wcumcrete ja yewMaTa Camo €O YMCTa BOAQ,
6naru fetepreHTi 1 MeKa Kpna MM Koxa.

0 OgaepryBajre ro nepnaropor | 2 | BO pefoBHH
MHTEPBANM 1 oTCTpaHeTe rn buropot mnm
CTpaHuTe Tena.

Ako He ce NOUMTYBAAT YNATCTBATA 30 HETA, MOXHM
Ce oLWTeTyBAHA HA NospliuHartd. Bo Toj cnyua,
rapaHTHUTE NobapyBarba He MOXe AQ Ce yBAXaT.

® Undopmauum
@® Muere BOaa oa uelwuma

[0 [NposepeTe kaj NOKANHUTE BAACTM 30 MUTKOCTA
HQ BOAATA BO BALIMOT rPaA,/ ONLITUHA.

Onuwro 3eéMeHOo, ciegHaBa npenopaka
ce oAHecCyBd HA NUTKOCTA Ha BoAATa of
yewma:

[0 OcraBeTe BOAATA OA LEBKUTE AA TEUE KPATKO
BPEMe OKO CTOeNd BO LIeBKUTE NoBeKe oA
yeTpu yaca. He kopucrete 3actoeHa Boga 3a
MOArOTOBKA HA XPAHA M nujanaum, ocobeHo
KOra r1 XpaHuTe goerunmara. Bo cnportusro,
MOXe Aa Ce NOjaBAT 34PABCTBEHH Npobremu.
Caexara Boad Moxe Ad ce NPenosHae no
(PaKTOT LUTO {0 OCTABA LIEBKATA 3HAUYMTENHO
NoNaAHA of BOAATA HA CTATHALM|A.

[l He kopucTeTe 30CTOEHA BOAA OA XPOMMPAHH
LieBKM 30 UCXPAHA M/WMAM IMYHA Hera ako cTe
anepruuHy Ha Huken. TaKBATA BOAA MOXe
[0 COAPXKM MHOTY HUKEN W [ NPEeAM3BUKA
aneprucka peakumja.

[l He kopucTeTe BOAQ 30 NUetbe OA ONOBHM
LieBKM 30 MOArOTOBKA HA OAANTUPAHO
mneko u/wnv 3a Bpeme Ha BpemerocTa
30 nogrotoeka Ha xpaxa. Onosoto ce
ocnoboayBa BO BOAATA 30 Nuetbe U €
ocobeHo wreTHo 3a beburata u manute
Jeua.

® Opnaramwe

Ambanaxara e HanpaBeHa o eKONoLWKH
MaTepH{anmu KoM MOXETE A M1 OLJIOKUTE NPeKy
NOKQSTHUTE LIEHTPYU 30 PELIUKIIMPAtLE.

BapujaHtute 30 ognararse Ha UCTpOLLIEHUOT
npoM3BOA MOXETE Ad v fo3HaeTe Bo Bawara
ONWITMHA MM FPAACKA aAMMHMCTPALM]A.

® lapaHumja

Mpowuseogor e uspabotex cnopea cTporu
HACOKU 3A KBAJIUTET U € BHUMATESTHO nposepeH
npen ucnopaka. Bo cnyuaj Ha matepujantu unum
I'IpOMBBO,ElCTBeHM HeOOCTATOUU, UMATE 3AKOHCKHU
I'IpClBG KOH I'IpO,D,OBGHOT HQ I'IpOl43BO,E|OT. B(]LIJMTe
3AKOHCKHU npoBa He ce OFpGHMHeHM HAQ HUKAKOB
HOUMH CO HALIATA FAPCHLM|a HOBEAEHA Noaony.

lapaHumjaTa 3a oBoj Npouseoa M3Hecysa 3
roAMHM Of AATYMOT Ha KyrnyBatbe. [apanTHuoT pok
3aMOuYHYBA OA AATYMOT Ha KynyBare. Yysajre ja
OpMrUHANHATA CMETKA 3a KynyBatbe Ha besbeaHo
mecTo, buaejkn oBoj AOKyMeHT e noTpebeH kako
[lOKA3 30 KyMyBAHETO.

Cure owWwTeTyBAA UK HEAOCTATOLM KO
noctoene ywre Npu KynyBarbeTo MOPA BEAHALL
Aa Ce NPU{aBaT No BaAeHeTo HA NPOM3BOAOT 04
ambanaxara.

[Hokonky npoussogot Bo pok of 3 roanHu of,
[ATYMOT HQ KynyBAHe NOKAXe MATEPH{aNeH uim
NPOM3BOACTBEH HEAOCTATOK, HAE - NO Haw WU3bop
- ke ro nonpasume un 3ameHnme becnnatHo

3a Bac. lapaHTHKOT pok He ce npogosmkyBa co
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npudareHo rapattHo bapatrse. OBa Baxu U 3a [ ] CepBuc

30MEHeTUTe M NMONPABEHMUTE AeNOBM. T
OBaa rapaHuuja npecTaHyBa 4a BAXH AKO Ten.. 0800 90698
MPOU3BOAOT € OLUTETEH UIIU HEMPABUIIHO KOPUCTEH Email: - owim@lidl.mk
UK OAPKYBAH. HG12395
FapaHUM|ATA MM NOKPUBA MATEPU{HMTE M . OWIM GmbH
npoussoacTeeHuTe Hegoctatoun. OBaa rapaHumja & Co.KG

He Ce OiHeCyBA HA [E€N0BK Of NPOU3BOAOT KOM DIN 41091
ce npeaMeT HO HOPMAJHO TPOLUEHE U 3aTod ce P-IX 39026/100
CMeTaaT 3a NoTpoWHK Aenosy (Ha np. batepuu,
QKyMyNaTOPH, LPEBA, KEPTPULHK), HUTY Ha OVt ®
OLUTETYBAHA HA KPEBKM AeNOBM, KAKO LITO ce LGAP
NPeKUHYBAYU UK [ENOBK Of CTAKIO. Products

3a aa ce obezbeay bpza obpabotka Ha Baweto
bapatbe, cneaete ru cnegHuBe ynarcTaa:

UyBajTe ro OpurMHaNHATG CMETKA 3a KynyBarbe U
6pojot Ha aptuknot (IAN 496932_2510) kako

AOKa3 30 KynyBaHe.

Bpojot Ha apTuknot moxete Aa ro HajaeTe Ha
TUNCKATA NAOYKA, FPABYPA HA NPOU3BOAOCT,

HQ HOCNOBHATA CTPAHMLA HA YNATCTBOTO 3
ynotpeba, (Buan neso pony) uam kako HanenHUua
HQ 304HATA UM AOMHATA CTPAHA Of NPOM3BOAOT.

Jokonky ce nojaBat dyHKUMOHANHM AedekTn
UNU [IPYTM HeLOCTATOLM, NPBO KOHTAKTMPA|TE
ja cepeucraTa cnyxba Haseaera nogony
TeneOoHCKM UK NO e-NowTa.

LLitom npousBogoT ke buae eBuaeHTMpaH Kako
HeucnpaseH, MoxeTe Aa ro Bpatute becnnatHo
Ha aapecata 3a cepsuc koja ke Bu buge
coonwrteHa. Ocurypajre ce aeka ro npunoxysare
OPUrUHANHUOT AOKA3 30 KynyBatbe (dpuckanHa
CMeTKa) M KPaToK MUCMEH OnKC BO KOj ce
HOBeAyBAAT AETANUTE 30 AehEKTOT U BPEMETO Ha
HEroBOTO MOjaBYBAH-E.
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RUBINET PER KUZHINE

® Hyrje

Ju urojmé pér blerjen e produktit tuaj t& ri. Keni
zgjedhur njé produkt me cilési & larté. Manuali

i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Ai
pérmban udhézime t& réndésishme pér siguring,
pérdorimin dhe asgjésimin. Njihuni miré me t&
giitha udhézimet e pérdorimit dhe t& sigurisé para
pérdorimit t& produktit. Pérdorni produktin vetém
sic &shté pérshkruar dhe vetém pér pérdorimet e
pércaktuara. Dorézoni & gjitha dokumentet bashké
me produktin, nése ia kaloni njé pale t& treté.

EEAE
5
www.lidl-service.com

Ju mund t& shkarkoni dhe shikoni kété dhe shumé
manuale 1é tiera né www.lidl-service.com.

Duke skanuar kété kod QR, do t& ridrejtoheni
drejtpérdreit né fagen e shérbimit t& Lidl
(www.lidl-service.com), ku mund t& hapni manualin
e pérdorimit duke shtypur numrin e artikullit

(IAN) 496932_2510.

® Pérdorimii synuar

Ky produkt &shté i pérshtatshém pér t& gjitha
sistemet e ujit t& nxehté rezistente ndaj presionit, sic
jané ngrohja gendrore, ngrohésit e menjéhershém
t& ujit, kaldajat me presion, etj. Nuk &shté i
pérshtatshém pér ngrohés uji me presion t& ulét,
sic jané ngrohésit e vaskés me dru ose qymyr,
ngrohésit e vaskés me vaj/gaz ose depozitat e
hapura elekirike. Nése keni dyshime, ju lutemi
kontakfoni njé instalues ose késhilltar specialist.
Cdo pérdorim tjetér pérvec atij t& pérshkruar mé
sipér ose cdo modifikim i produktit nuk lejohet dhe
mund & rezultojé né léndime. Pérvec késaj, mund
t& shfagen rrezige dhe Iéndime t& métejshme qé

kércénojné jetén. Produkti &shté menduar vetém pér
pérdorim personal dhe jo pér pérdorim mjekésor
ose komercial. Prodhuesi nuk merr pérsipér asnijé
pérgijegiési pér démet gé vijné nga pérdorimi i
papérshtatshém.

@® Pérshkrimii pjeséve

1 koké dushi (me celés)

1 gryké pérzierjeje

1 trekéndésh plastik

1 tub i gjaté fleksibél (i nxehté)
1 tub i gjaté fleksibél (i ftohts)
1 guarnicion

1 disk metalik

1 shufér metalike

1 dado plastike

1 peshé tubi

2 vida

1 zorré lidhése

1 kapak mbrojtés

1 zorré dushi

1 unazé rregullimi

1 rubinet (me disk & instaluar paraprakisht)
1 levé rregulluese

1 kapak i vogél plastik

1 vidé fiksuese

1 unazé mbuluese e fishekéve

1 fishek

1 celés pér grykén pérzierése

NENHENSENENEERENEENENE

@® Té dhéna teknike

Lidhjet:
Dado (lidhje uiji):

Temperatura e ujit t& nxehté:

G%" (rreth 17 mm)

rreth 19 mm

maks.: 70 °C

A Udhézime sigurie

u /\ PARALAJMERIM! RREZIK
PER JETEN DHE AKSIDENTE PER
FOSHNJAT DHE FEMIJET! Mos i

lini kurré fémijét pa mbikéqyrie me materialin e
paketimit. Ekziston rreziku i mbytjes. Mbajeni
produktin larg fémijéve. Produkti nuk &shté
lodér pér fémijé.
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KUJDES NGA GODITJA
ELEKTRIKE! Pikimi ose rriedhiet e ujit
mund t& rezultojné né goditie elekirike
qé kércénojné jetén. Kontrolloni me kujdes t&
gjitha lidhjet pér rriedhje. Gjithashtu, sigurohuni
qé té gjitha instalimet elektrike t& jené instaluar
sakté dhe né ményré té sigurt.
KUJDES! RREZIK LENDIMI! Sigurohuni
qé 1& gjitha pjesét t& jené t& padémtuara
dhe t& montuara sic duhet. Montimi i gabuar
mund & rezultojé né léndime. Ju lutemi vini re
se rondelet dhe guarnicionet jané pjesé qé
konsumohen dhe duhen zévendésuar heré pas
here. Pjesét e démtuara mund t& ndikojné te
siguria dhe funksionaliteti.
KUJDES! RREZIK | DEMTIMIT TE
PRONES! Montimi duhet t& kryhet vetém nga
personel i kualifikuar. Pikimi ose rriedhiet e uijit
mund t& shkaktojné déme t& konsiderueshme
né ndértesa ose materialet shtépiake.
Prandaij, kontrolloni me kujdes t& gjitha lidhjet
pér rriedhije.
Sigurohuni gé té gjitha guarnicionet & jené
vendosur si¢ duhet pér t& parandaluar daljen e
vjit pér shkak t& rriedhjeve.
Rrotullojeni grykén né pozicionin qé
déshironi. Sigurohuni qé ta drejtoni grykén
drejt lavamanit. Pérndryshe, rriedhja e uijit
mund t& shkaktojé déme t& konsiderueshme
né ndértesé.
KUJDES! RREZIK DJEGIEJE! Kur cil&soni
ujin e nxeht&, sigurohuni qé temperatura e ujit
18 mos jeté shumé e larté.
Para instalimit, njihuni me t& gjitha kushtet
né vend, p.sh. me lidhjen e ujit dhe
mekanizmin bllokues.
Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime
para montimit dhe pérdorimit. Ruani t& gjitha
informacionet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né t& ardhmen!

Montimi

Instaloni valvulén

KUJDES! Mos e pérkulni tubin fleksibél
dhe mos ushtroni tension mbi t&. Pérndryshe
ekziston rreziku i démtimeve materiale.
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Mbyllni furnizimin kryesor me ujé pér t&
parandaluar rriedhiet e ujit. Léreni ujin e mbetur
t& rubinetit t& kullojé.

Instaloni rubinetin sic tregohet né figurat A deri
né G.

® Shpélaj valvulén

A

®

Pér t& hequr cdo ndotije t& mundshme, valvula
duhet t& shpélahet para pérdorimit t& paré.
Veproni si mé poshté (shih fig. H):

Zhvidhosni grykén pérzierés [2 ]

Hapni furnizimin kryesor me ujé dhe l&reni ujin

t& rriedhé pér 2 minuta.
Sé& fundi, vidhosni grykén pérzierés [2]

Konfiguroni kufizuesin e
temperaturés

KUJDES! Mos e ndryshoni cilésimin e limitit t&
temperaturés derisa té keni instaluar valvulén.

Shénim: Mos e higni fishekun [21].

Fisheku [21] i kétij rubineti ka njé kufizues
temperature. Ky funksion nuk aktivizohet né fabriké
(cilésimi neutral).

O

N —

Ndigni figurén | dhe figurén J, pér t& rregulluar
limitin e temperaturés.

MbylIni furnizimin kryesor me ujé.

Higni kapakun e vogél plastik |18] me kujdes,
me njé kacavidé t& vogél t& rrafshét.

Lironi vidén fiksuese [19] me njé celés
hekzagonal, duke e rrotulluar né drejtim
kundérorar.

KUJDES! Mos e zhvidhosni plotésisht vidén.
Lirojeni vetém derisa leva rregulluese [17] t&
mund 1& higet lehtésisht.

Higni levén rregulluese [17].

Lironi unazén mbuluese té fishekéve [20] me
doré.

Tani térhigeni unazén e rregullimit [15] lart duke
pérdorur njé kacavidé.

Vendoseni unazén rregulluese [15] né
pozicionin e déshiruar (shih fig. J).

Fiksojeni unazén mbuluese 1 fishekéve [20] me
doré.



9. Vendoseni sérish levén rregulluese [17] né trupin
e rubinetit [14]. Shtréngoni vidén fiksuese
me njé celés hekzagonal duke e rrotulluar né
drejtim orar.

10. Shtypni kapakun e vogél plastik [18] né hapje.

11. Hapni furnizimin kryesor me ujé dhe kontrolloni
limitin e temperaturés.

® Pérdorimi

@® Vénia né puné

Shé&nim: Pas njé periudhe t& gjaté mospérdorimi
t& rubinetit, shpélani tubat me kujdes pér t& hequr
cdo ujé t& pijshém t& ndenjur dhe mbetjet.

1. Hapni furnizimin kryesor me ujé.

2. Nagrini levén rregulluese |17] dhe zhvendoseni
djathtas ose maijtas, pér t& rregulluar fuginé
ose temperaturén e fluksit t& ujit.

3. Shtypni celésin tek koka e dushit 1] pér &
rregulluar spérkatien e dushit.

4. Shtypeni sérish celésin tek koka e dushit [1],
pér té& rregulluar spérkatien normale.

5. Kontrolloni funksionimin e rubinetit t& pérzier.
Zhvendoseni levén rregulluese |17] né gjithé
pozicionet e lejuara. Kontrolloni lidhjet
rregullisht pér rriedhje.

6. Uleni kokén e dushit | 1 | lehtésisht poshté dhe
mé pas nxirreni pérpara nga mbaijtésja, pér ta
|&vizur kokén e dushit lirisht gjaté pérdorimit.

® Funksioni i kursimit té ujit

Fisheku [21] i kétij rubineti ka njé funksion pér

kursimin e ujit. Ky funksion kufizon rriedhén e

ujit pérmes rubinetit. Kjo do t& thoté se mund &

kurseni deri né 50 % ujé (shih fig. K).

O Ngrini levén rregulluese [17] derisa t& ndieni
njé rezistencé té lehté. Kjo rezistencé do té
shkaktojé ndalimin né rast t& njé hapjeje &
piesshme dhe si rriedhojé do & kufizojé thjesht
rriedhén e uijit.

1 Nése doni té rrisni shpejtésiné e rriedhés,
ushtroni pak presion mbi levén |17] derisa t&
kapérceni rezistencén.

O Pérdorimi i funksionit t& kursimit t& ujit mund t&

ndikojé né funksionimin e spérkaties s& kokés
s& dushit | 1| pér shkak t& funksionit automatik
t& kthimit t& rriedhés.

O Kur presioni i ujit éshté i ulét, rrjedha e kokés
s& dushit [ 1] kalon automatikisht né spérkatien
normale.

® Funksioni i kursimit té
energjisé

B Fisheku |21|i kétij rubineti ka njé funksion
kursimi t& energjisé.

B Kur leva rregulluese |17 &shté véné né
pozicionin e mesit, rriedh vetém ujé i ftohté.

Késhtu reduktohet konsumimi i energjisé (shih
fig. L).

@® Mirémbaijtja dhe pastrimi

® Kujdesi dhe pastrimi i rubinetit

Ju lutemi vini re se paijisjet sanitare kérkojné kujdes
t& vecanté. Prandaj, ju lutemi ndigni udhézimet e
méposhtme:

[l Mos pérdorni agjenté pastrimi kaustiké ose
me bazé alkooli, pasi kéto mund ta démtojné
produktin.

O Pastroni valvulén tuaj vetém me ujé t& pastér,
defergjenté t& buté dhe njé lecké t& buté ose
prej l&kure.

[ Zhvidhosni grykén pérzierése | 2 | né intervale
t& rregullta dhe higni mbetjet gélgerore ose
trupat e huaj.

Mosrespektimi i udhézimeve t& kujdesit mund t&
rezultojé né démtim t& sipérfaqes. Pérndryshe,
kérkesat e garancisé nuk mund té pretendohen mé.

® Informacione

@® Mundésia e pirjes sé ujit té
rubinetit

O Informohuni tek autoritetet vendase né lidhje
me gjendjen e ujit t& pijshém né qytetin/
komunén tuaj.

Né& pérgijithési, rekomandimi i

méposhtém vlen pér ujin e pijshém té

rubinetit:

O Léreni ujin t& rriedhé nga tubat pér njé kohé

t& shkurtér nése ka géndruar né tuba pér
mé shumé se katér oré. Mos pérdorni ujé t&
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ndenijur pér pérgatitien e ushgimit dhe pijeve,
vecanérisht pér ushqyerjen e foshnjave.
Pé&rndryshe, mund t& shfagen probleme
shéndetésore. Mund ta dallosh nése uji éshté i
freskét kur del nga rubineti dukshém mé i ftohté
se uji i ndenjur.

[l Mos pérdorni ujé t& ndenjur nga tubat e
kromuar pér ushgim dhe/ose kujdes personal
nése jeni alergjik ndaj nikelit. Uji i fillé mund
t& pérmbaié nivele t& larta t& nikelit dhe t&
shkaktojé njé reaksion alergjik.

[ Mos pérdorni ujé t& pijshém nga tubat
e plumbit pér pérgatitien e formulés pér
foshnje dhe/ose ushqimit gjaté shtatzénisé,
pér pérgatitien e ushgimeve. N& ujin e
pijshém clirohet plumb dhe &shté vecanérisht
i démshém pér shéndetin e foshnjave dhe
femijéve té& vegijsl.

@ Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore
me mijedisin, & cilat mund t'i asgjésoni né pikat
lokale t& riciklimit.

Mundésité pér asgjésimin e produktit t& pérdorur i
merrni né komunén ose bashkiné tuaj.

@® Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve & rrepta
t& cilésisé dhe &shté kontrolluar me kujdes para
dorézimit. N& rast t& defekteve t& materialit ose

t& prodhimit, keni t& drejta ligjore ndaj shitésit t&
produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen né
asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé
poshté.

Garancia pér kété produkt éshté 3 viet nga data e
blerjes. Afati i garancisé fillon nga data e blerjes.
Ruani faturén origjinale t& blerjes né njé vend

t& sigurt, pasi ky dokument &shté i nevojshém si
déshmi e bleries.

Té gjitha démtimet ose defektet qé& jané t&
pranishme né momentin e blerjes duhet t&
raportohen menjéheré pas hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve nga data e blerjes
paraget njé defekt material ose t& prodhimit, ne do
ta riparojmé ose zévendésojmé até falas pér ju,
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sipas zgjedhijes soné. Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast t& pranimit t& njé kérkese t& garancisé.

Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose &
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar
ose pérdorur apo mirémbaijtur né ményré té
papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t&
prodhimit. Kjo garanci nuk vlen pér pjesé

t& produkiit & konsumohen né pérdorim

t& zakonshém dhe konsiderohen si pjesé t&
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba,
kartusha boje), si dhe pér démtime t& pjeséve
delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej xhami.

® Procedura né rast garancie

Pér t& siguruar njé trajtim té shpejté t& kérkesés
suaj, ju lutemi t'i kushtoni vémendje udhézimeve né
vijim:

Mbani faturén origjinale t& blerjes dhe numrin e
artikullit (IAN 496932_2510) si déshmi t& blerjes.

Numrin e artikullit e gjeni né etiketén e t& dhénave,
njé¢ gdhendije né produkt, fagen e paré t& manualit
t& pérdorimit né gjuhén gjermane (poshté maitas)
ose si njé ngjitése né anén e pasme ose t& poshtme
t& produktit.

N& rast t& defekteve t& funksionimit apo mangésive
t& tiera, ju lutemi kontaktoni fillimisht shérbimin e
méposhtém pérmes telefonit ose e-mail-t.

Sapo produkti & jeté regjistruar si me defekt,
mund ta dérgoni até pa pagesé né adresén e
shérbimit & do t'ju komunikohet. Sigurohuni gé t&
bashkéngijitni faturén origjinale & blerjes (kuponin)
si dhe njé pérshkrim t& shkurtér me shkrim, ku
pérshkruhen detajet e defektit dhe koha e shfagjes
sé tij.
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BATERIE PENTRU BUCATARIE

® Introducere

V& felicitém pentru achizifionarea noului
dumneavoastrd produs. Afi ales un produs de
inalt& calitate. Manualul de utilizare reprezint& o
parte integrant& a acestui produs. Acesta confine
informatii importante referitoare la sigurantd,

la utilizare si la eliminarea ca deseu. inainte de
utilizarea acestui produs, familiarizati-vé mai
int@i cu instructiunile de utilizare si de sigurantd.
Folositi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati toate
documentele aferente in cazul in care instrdinati
produsul.

(=]
o

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Putefi descdrca si vizualiza acest manual si
numeroase alte manuale pe www.lidl-service.com.
Prin scanarea acestui cod QR, dumneavoastrd vefi

fi direcfionat direct cdtre pagina de internet pentru
asistentd Lidl (www.lidl-service.com), unde putefi
deschide manualul de instructiuni prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 496932_2510.

@® Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este potrivit pentru toate sistemele
de apd caldd rezistente la presiune, cum ar fi
incdlzirea centrald, incdlzitoare cu circuit inchis,
boilere de presiune s.a. Nu este potrivit pentru
incdlzitoare de apd cu presiune sc&zutd, cum

ar fi cazane de baie cu focar pentru cérbune,
cazane de baie cu petrol sau gaz, rezervoare de
apd deschise incalzite electric. Daca avefi dubii,
vd rugdm sd cereti sfatul unui instalator sau unui
inginer pentru instalatii termice. Orice altd utilizare
decdt cea descrisd aici sau orice modificare
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a produsului nu este permisd si poate duce la
r&nirea persoanelor sau deteriorarea bunurilor.
De asemeneaq, existd riscul de rénire si de moarte.
Produsul este proiectat numai pentru uzul casnic si
nu pentru cel medical sau comercial. Producétorul
nu acceptd nicio r&spundere pentru pierderi sau
deteriordri produse de utilizarea neadecvatd.

@® Descrierea pieselor

1 dus (cu comutator)
1 duzd de amestec

1 triunghi din plastic

1 furtun flexibil lung (fierbinte)
1 furtun flexibil lung (rece)

1 garniturd

1 saib& metalica

1 1ij@ metalic

1 pivlitd din material plastic

1 contragreutate furtun

2 suruburi

1 furtun de legé&turd

capac de protectie

furtun de dus

inel de reglare

corp al bateriei (cu disc preinstalat)
manet& de reglare

capdcel din plastic

surub de fixare

capac al cartusului

cartus

cheie a duzei de amestec

RIEEEEREEEEIRIEEeNo[w]~]w]s]=]

_ e e

® Date tehnice
Racorduri: G%" (cca. 17 mm)
Piulita (racord apd): cca. 19 mm
Temperatura apei calde: max.: 70 °C

A Indicatii de siguranta

u /\ AVERTISMENT! PERICOL DE
MOARTE SI DE ACCIDENTARE
PENTRU SUGARI SI COPII! Nu
|&safi niciodatd copiii nesupravegheati cu
materialele de ambalare. Pericol de sufocare.



Nu l&safi produsul la indeména copiilor. Acest
produs nu este o jucdrie.

PRECAUTIE - PERICOL DE

ELECTROCUTARE! Scurgerile sau

pierderile de apd pot duce la pericol
de moarte datorat electrocutdrii. Verificati cu
grijé toate legaturile cu privire la efanseitate. in
plus, asigurafi-va c& toate cablurile aparatelor
electrice sunt instalate corect si in sigurantd.
PRECAUTIE! PERICOL DE RANIRE! V&
rugdm sa va asigurati ca nicio piesd nu este
deterioratd si toate sunt corect asamblate.
Existd pericolul de rdnire in cazul in care
montarea nu este efectuatd corespunzdtor. V&
rugd&m sd refineti cd garniturile sunt piese de
uzurd si, de aceeq, ele trebuie inlocuite din
cdnd in cand. Piesele defecte pot influenta
siguranfa si functionarea.
ATENTIE! PERICOL DE DETERIORARE A
PROPRIETATII! Lasafi efectuarea instaldrii
numai in seama persoanelor cu experientd.
Scurgerile sau pierderile de ap& pot duce la
deteriordri grave ale instalatiilor si mobilierului
cladirilor sau gospodariilor. Verificati cu grija
toate legdturile s& nu curgd.
Asigurati-va c& toate garniturile sunt asezate
corect pentru a preveni scapdrile de apd.
Gura robinetului poate fi rofitd in pozitia
doritd de dvs. Aveti grija ca gura robinetului
s& fie indreptatd spre masa de spalare. in caz
contrar, iesirea apei poate duce la deteriordri
considerabile la cladire datorate apei.
PRECAUTIE! PERICOL DE OPARIRE!
Cand reglati apa caldg, va rugdm sa
va asigurali cd temperatura apei nu este
prea mare.
inainte de instalare, familiarizati-va cu toate
particularitdtile de la fata locului, de ex.
racordul de apd si dispozitivul de blocare.
Va rugdm sd citifi cu atentie aceste instrucfiuni
de exploatare inainte de instalarea si
folosirea produsului. P&strati toate sfaturile
si instrucfiunile de sigurant& intr-un loc sigur,
pentru consultare viitoare!

@ Instalarea

® Instalarea bateriei

/A PRECAUTIE! Nu indoiti furtunurile flexibile si

nu le tensionati. Alifel pot rezulta deteriordri
ale materialului.

Oprifi alimentarea principald cu apd pentru a
evita pierderile prin neetanseitate. Lasati toatd
apa rdmasd pe conducte s& se scurgd.
Instalati armé&tura asa cum este prezentat in
figurile A péné la G.

® Spdlarea bateriei

Bateria trebuie spdlatd inainte de prima
folosire, pentru a inlgtura orice mizerie.
Procedati dupd cum urmeazd (vezi fig. H):

Desurubati duza de amestec[2].

Deschidefi alimentarea principald cu apd si
|&sati apa s& curgd timp de doud minute.
Tnsurubati apoi din nou duza de amestec [2].

Fixarea limitatorului de
temperatura
PRECAUTIE! Modificati setarea limitatorului

de temperaturd numai dupd ce bateria a fost
instalatd.

@ Indicatie: Nu scoatefi cartusul [21].

Cartusul |21] cu pastila de reglare al acestei baterii
este prev&zut cu un limitator de temperaturd.
Aceastd functie nu este activatd din fabricd (setare
neutrd).

O

Urmati figura | si figura J, pentru a regla
limitatorul de temperaturd.

Obpriti alimentarea principald cu apd.

Scoatefi cu grijd cdpdcelul din plastic [18 cu
ajutorul unei surubelnite mici cu cap plat.

Cu o cheie imbus, rofiti surubul de fixare |19]in
sens antiorar.

PRECAUTIE! Nu scoatefi surubul. Desfacefi
numai p&nd cénd maneta de reglare |17| poate
fi scoasd usor.

Scoatefi maneta de reglare [17].

Slabifi cu ména capacul cartusului [20]
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6. Trageti inelul de reglare [15]n sus cu o

surubelnifd.
7. Plasati inelul de reglare |15]n pozitia dorit&
(vezi fig. ).

8. Apoi, stréngefi cu ména capacul cartusului [20]

9. Asezati din nou maneta de reglare
pe corpul bateriei [16]. Cu o cheie cu cap
hexagonal, stréngeti surubul de fixare [19] prin
rotire in sens orar.

10. Introduceti prin presare c&pdcelul din
plastic [18]in orificiu.

11. Porniti alimentarea principald cu apé si
verificafi limitatorul de temperaturd.

® Operarea
® Punerea in functiune

Indicatie: Dacd bateria nu a fost folositd o
perioadd indelungatd, cl&titi bine conductele
pentru a evita stagnarea apei potabile si pentru a
desprinde reziduurile.

1. Deschidefi alimentarea principald cu apé.

2. Ridicati maneta de reglare [17] si rabatafi-o spre
dreapta sau spre stdnga pentru a regla debitul,
resp. temperatura apei.

3. Apésafi comutatorul de la dus [1] pentru a
regla jetul dusului.

4. Apésati din nou comutatorul de la dus [1],
pentru a regla jetul normal.

5. Verificati funcfionarea bateriei de amestec.
Pentru aceasta rabatati maneta de reglare
in toate pozitille permise. V& rugam s verificati
in mod regulat toate legéturile pentru a vé
asigura c& sunt stranse.

6. Trageti dusul | 1] usor in jos si apoi inainte din
suport pentru a utiliza dusul liber.

® Functia de economisire a apei
Cartusul [21] acestei baterii dispune de o

functie de economisire a apei. Aceastd funcfie
limiteaz& debitul de apd& prin robinet. Aceasta
inseamnd c& puteti economisi pand la 50 %
din apd (vezi fig. K).

[ Ridicafi maneta de reglare [17], pénd cand
simfifi o usoard rezistentd. Aceastd rezistentd

conduce la deschiderea partiald péné la o
oprire si astfel limiteaz& simplu debitul de apd.
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O Daca dorifi s& mariti debitul de apd, exercitafi
o usoard apdsare pe méner , pénd cand afi
nvins rezistenta.

0 Utilizarea funcfiei de economisire a apei poate
afecta functia jetului de dus datoritd funcfiei de
refur automat a dusului [ 1],

0 Jetul de dus al capului de dus [ 1] trece
automat la jetul normal atunci cénd presiunea
apei este scazutd.

® Functia de economisire a
energiei

B Cartusul |21] din aceastd baterie dispune de o
functie de economisire a energiei.

B Dacd maneta de reglare |17] este asezatd
in pozitia din mijloc, curge numai apd rece.
Consumul de energie este astfel redus (vezi
fig. L).

@ Intretinerea si curatarea

@ Ingrijirea si curdtarea bateriei
V& rugdm sd refineli c& bateriile sanitare necesitd
ingrijire si atenfie speciald. De aceeaq, trebuie sa
respectali sfaturile urmdtoare:

0 Nu folositi niciodatd materiale corozive sau
pe bazd de alcool pentru curdfare, deoarece
acestea ar putea deteriora produsul.

0 Curétati bateriile numai cu apd curatd,
detergent delicat si cu o carpd moale sau
piele.

[ Desurubati duza de amestec | 2 | la intervale
regulate si indepdrtati resturile calcaroase sau
corpurile strdine.

Nerespectarea sfaturilor de mai sus poate duce la
deteriorarea suprafetei aparatelor. In acest caz,
drepturile dvs. de garantie pot fi anulate.

@ Informatii
@ Potabilitatea apei din retea

O Aflafi potabilitatea apei din reteaua de
alimentare. Aceastd informafie o puteti afla
de la autoritatea locald pentru apé& sau de la
compania care furnizeazd apa.



Urmétoarele recomandari generale
se aplica la potabilitatea apei din
conductele dvs.:

O

Lasati apa s& curgd liber pentru o scurtd
perioadd de timp dacd aceasta a stationat
pe conductd mai mult de patru ore. Nu
folositi niciodat& ap& care a stafionat, pentru
pregdtirea mancdrii sau pentru baut. Acest
lucru se aplicd in special cénd este vorba de
copii mici si sugari. Nerespectarea acestui
sfat reprezintd un risc pentru sdndtate. Apa
proaspdtd poate fi deosebitd fard greutate
de apa care a stationat, prin faptul c& este
considerabil mai rece.

Nu folositi apd care a stafionat in conducte
cromate pentru pregdtirea méncdrii, pentru
b&ut sau pentru igiena personald dacd suntefi
alergici la nichel. Aceastd apd poate confine
cantitati mari de nichel si poate declansa o
reacfie alergicd.

Nu folositi apa din conducte de plumb pentru
prepararea hranei pentru copii mici sau sugari.
Nu o folosifi nici pentru prepararea hranei

in timpul sarcinii. Plumbul se dizolvé& in apa
potabil& si este deosebit de dgundtor pentru
s&ndtatea bebelusilor si a copiilor mici.

® Inlaturare

Ambalaijul este produs din materiale ecologice

care pot fi eliminate la punctele locale de reciclare.

Putefi obtine informatii despre posibilitdfile de

eliminare a produsului de la administratia locald.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenfie, conform unor
standarde stricte de calitate si verificat temeinic

inainte de livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie avefi drepturi legale faté de
vanzatorul produsului. Drepturile dumneavoastra
legale nu sunt limitate in niciun fel de garantia
mentionatd mai jos.

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepdnd
de la data achizifiei. Durata garantiei incepe la
data achizifiei. Pastrati chitanta originald la un

loc sigur, deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja
existente la momentul achizitiei, trebuie anuntate
imediat dupd despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizitia produsului
apare un defect de material sau de fabricatie, v&
repardm sau inlocuim gratuit produsul la alegerea
noastr&. Durata de garanfie nu se prelungeste
dupd aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul
este deteriorat, utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor.

Garantia acoperd defectele de material si de
productie. Aceastd garantie nu acoperd piesele
componente ale produsului, care prezintd urme
normale de uzurd si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici deteriordrile la nivelul
pieselor casante, de exemplu intrerup&toare sau
piese fabricate din sticl&.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de
conformitate apd&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd& caz, din momentul la care a

fost adusd la cunostinfa vanzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pénd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificdrii in scris in
vederea ridicdrii produsului sau predérii efective a
produsului c&tre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbaérii produsului.
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Pentru a garanta o prelucrare rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugém s& respectati
urmdtoarele indicatii:

Pentru orice solicitare, va rugam sa aveti la
indemdnd bonul de cas& si numdrul de articol

(IAN 496932_2510) ca dovadé de achizitie.

Numérul articolului il luati de pe plécuta cu
date tehnice, o gravurd, de pe fisa cu date a
instruciunilor (jos sténga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacd apar erori de funcfionare sau alte erori,
contactafi apoi departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il puteti transmite la adresa de
service fard timbru cu prezentarea dovezii de
achizitie (bon) si cu mentionarea daunei si cand a
apdrut.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800 896 637
E-Mail: owim@lidl.ro

HG12395 HG12396B

OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co. KG & Co. KG

DIN 4109-1 DIN 4109-1
P-1X 39026/100 P-IX 39016/100

TOVRhainiand ® TUVRhainland *

LGAIN LGAIN

Products Products
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CMECUTEN 3A KYXHSA

® Ysop

Mosppassisame Bu ¢ nokynkara Ha To3u HoB
npoaykT. Bue usbpaxre BucokokauectaeH
npoaykT. PbkoBoacTBoTO 30 ekcrnoarauus e yact
OT 1031 NPOAYKT. To CbABPXKA BAXHM YKA3AHMS
3a besonacHocrt, ynotpeba u usxebpnsHe.
Mpean ynotpebata Ha npoaykTa ce 3anosHaiTe
€ BCUUKN UHCTPYKLMM 30 obcnysxaaHe u
Besonacroct. Manonssaitte npoaykta camo
CBIMIACHO ONUCAHMETO U 30 NOCOYEHHTe obnacTu
Ha ynotpeba. Korato npegasate npoaykta Ha
TPETH ML, NPEAABANTE 3AE4HO C HErO U BCUUKM
AOKYMEHTH.

PDF ONLINE

www.lidl-service.com

Moxete fa usternute u nperneaate TOBA U MHOTO
APy pbkoBoACTBA 3a ynotpeba Ha
www.lidl-service.com. Ckanupaiiku To3n QR kog,
we bvaete npexBbpREHM AMpekTHO Ha yebcaiita
na cepemza Ha Lidl (www.lidl-service.com),
KbJETO MOXeTe Aa OTBOPUTE PbKOBOACTBOTO 34
ynotpeba, kaTo BbBEaeTe HOMepPa Ha apTMKYNa
(IAN) 496932_2510.

® Ynorpeba no npegHasHaueHue

onucaHaTa no-rope ynotpeba unm uameHenue Ha
NPOAYKTa He € MO3BONEHA M BOAW [0 NOBPEAN.
OcBeH TOBO MOFQT AQ NOCNEABAT U APYTH
ONACHOCTM 30 XMBOTA W HApPaHSBaHus. MpogykTsT
€ NPeAHA3HaYeH CAMO 3Q IMYHO NON3BaHe, a

He 30 MEAMLMHCKA Mv Thproseka ynotpeba.
lNpon3BOAMTENST HE NOEMA OTFOBOPHOCT 30

LeTH, Bb3HUKHANW BCIEACTBUE HA HEMPOBMIHA
ynotpeba.

@ OnucaHue Ha yacTure

1 ayw (c npeskniousaten)
1 cmecuTenta giosa

1 MNacTMACOB TPUBIBIHKK
1 AbAbr rbBKAB MAPKYY (ropelua Boaal)
1 Abbr rbBKAB MApKyY (cTyaeHa Boaa)
1 ynnotHeHne

1 MeTanta waiba

1 metaneH npbt

1 nnactmacosa raitka
1 texxect 30 Mapkyy
2 BuHTG

1 cbepmnHuTEneH mapkyuy

1 3awuTHa kanauka

1 Mapkyu Ha aywa

1 perynvpaiy npbereH

1 Tan0 Ha cmecuTens (c npeasaputento

HEENEERENEENENE

(o

MHCTANMpaHa Wwaitbal)
1 noct 3a HacTpolika
MQKQ NNACTMACOBA KANAyKa

3aKpensatlly BUHT
KAnayka HA rnasarta
rnaesa

—_ = = .

NENHEN

K104 3a CMeCcUTenHa aro3a

@ TexHMUECKU AAHHU

To3u NpoAyKT € NOAXOASIL 30 BCUUKU CUCTEMM

30 TOMA BOAG MOA HANSrAHe KATO LEHTPASHO
oTONMEeHKe, NPOTOUHM Harpesateny, boinepu
noa HangraHe u noaobHu. Toit He e noaxoasw

30 BOJIJOHArPeBATENM 30 HUCKO HANSraHe

kaTo Hanp. boinepyu Ha AbPBA UK BLIMWA,
HacpTOBM MK rasosu bolnepu unn oTBOpeHH
pe3epBOApH 30 BOAA C EIEKTPUUECKO 3arpsiBAHE.
B cnyuait Ha cbMHeHue ce obbpHeTe KbM TEXHMK
MW CNeLManusmnpaH KoHcynTaHT. Pasnuuna ot

Bpbaku: G%" (ok. 17 mm)

laiika (30 BogHO

cbeauHeHue): ok. 19 mm
Temnepatypa Ha
ropeLLaTa BoAa: makce.: 70 °C
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A Ykasauua za GGBOHGCHOCT
u A MNPEAYNPEXXOEHMUE!
Tﬁ% OMNACHOCT 3A )XKUBOTA U
OMNACHOCT OT 3/10NOJIYKHU
3A BEBETA U OELLA! Hukora He octassiTte
AeLa C onakoBbuHMS MaTepuan bes
Habniogermne. ChblyecTByBa ONACHOCT OT
3aaywasaxe. Jpbxre npoaykra aaney ot
Aeua. [poaykTsT He e Urpauka.
MPEANA3/IUBOCT! TOKOB
YAOAP! Teuose mnu HasBogHeHWe
MOraT 4a 4oBeAaT 4O ONACHOCT 3a
XuBOTA nopaau Tokos yaap. [posepssaiite
BHUMATENTHO BCUUKM CbEAMHEHMS 30 TEUOBE.
OcseH ToBa ce yBepeTe, ue Bcuuku kabenu Ha
eNeKTPUIECKM Ypean ca NPABMUIHO U
6e30nacHO MOHTUPAHH.
MPEANA3J/IUBOCT! ONACHOCT OT
HAPAHSABAHE! Ysepere ce, ue Hama
MOBPEfEeHN UACTU 1 Y€ BCUUKM YACTH ca
MoHTMpaHu npasunHo. [pu HenpasuneH
MOHTCXK CbLIECTBYBA OMACHOCT OT
HapaHseaHe. Mons obbpHeTte BHMMAHMeE,
ye NoANOXHHUTE Waibu 1 ynabTHeHUITa
€A M3HOCBALLM CE YACTH, KOMTO OT BPeMe
Ha Bpeme ce Hanara Aa 6bAAT CMeHsHM.
[NoBpeneHu yactn morar aa HapyLiat
Be3zonacHoCTTa U PYHKLUOHMPAHETO.
BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT
MATEPUAJTHU LLIETU! Bvanaraite
MOHTOXA CAOMO HO KOMMETEHTHU IULLA.
Teuyose mnu HaBogHeHWe MoraT Aa goseaat
[0 CEPMO3HU MATEPUATTHU LLETH MO
crpaaaTa wnu fomaluHoto obsasexaaHe.
3aToBa NPOBEPSBANTE BHUMATENHO BCUUKM
CbefMHEeHNs 30 TeuoBe.
YBepeTe ce, ue BCUUKHU YNITBTHEHMS Ca
MOCTABEHW NPABUIIHO, 3d 4 NPEAOTBPATUTE
TEY HA BOAA MOPAAM HEXEPMETUUHOCT.
3aBbpTeTe uyuypa B enaHoTo ot Bac
nonoxeHue. YBepeTe ce, ue UyuypsT e
HacoueH Haa muekata. B npotnser cnyuait
U3TMUOHE HO BOAA MOXe Ad Aosede A0
3HQUUTENHK NOBPeAK MO CrpafaTa.
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MPEAMNA3/IMBOCT! ONACHOCT

OT NMONAPBAHE! Mpu Hactpoiikara

HO ropeLaTa BoAd BHUMABATE 30 TOBQ,
TEMNEPATYPaTa HA BOAATA Ad HE € HACTPOeHA
NpeKaneHo BMCOoKd.

lMpean MOHTAXA Ce 3ANO3HAITE C BCUUKM
0coBEHOCTH HA MACTOTO, HAMP. BOAHM
CbeMIMHEHHS M CIMPATENEH KPAH.

Mons, npean motaxa u ynotpebara
npoueTeTe BHUMATENHO TOBA PHKOBOACTBO 30
ekcnioarauus. 3anaserte BCUUKM YKASAHMS
3a BesonacHocT 1 MHCTPYKUMK 3a Bbaewm
cnpasku!

MoHTax
MHCTCIHMPOHe HOQ cmecutTensa

MPEANA3/TUBOCT! He nperveaitre
rbBKABMTE MAPKYYM U HE M1 Nog/araite
Ha onbH. B npoTuBeH cnyuait cbiuectysa
ONACHOCT OT MATEPUANHH LETH.

Cnperte rnasHoTo BogoNoAABAHE, 30

[l0 NPeAoTBPATUTE TEeY HA BOAA NMOPAaM
HexepmeTnuHoct. OctaseTe ocTaHANATA B
TpubuTe BOAa Aa M3Teve.

MHcTanmpaitte cMecuTens, KAakTo € NoKasaHo

Ha urypu A fo G.

n pomMmuBaHe Ha cmecutTensa

Cmecutenst Tpabea fa bvae npomut npean
nbpeata ynotpeba, 3a Aa ce npemaxHat
€BEHTYQ/HU 3aMbPCIBAHMS. 30 Lenta
npoLeanpaiTe MO CEAHNS HAUNH (BX.

ur. H):

Passuitte cmecutenHara atosa .
OrtBoOpeTe MABHOTO BOAONOAABAHE U

ocTaBeTe BOAATA A4 Teye ABE MUHYTU.
CJ'IeJJ. TOBQ 3AaBUHTETE OTHOBO CMEeCUTeNnHaTa

Aro3a .

HacrpoiiBaHe Ha orpaHuueHue
Ha TeMneparypara

MPEANA3JIUBOCT! MNMpomensitte
HOCTPOMKATA HO OrPAHMYEHHETO HA
TEMNepaTypaTa, Camo Clief Kato cte
MHCTANMPANM CMECHTENS.



@ Ykazaume: He caansiire rmasara [21].

lnasara |21 Ha To3M cmecuTen pasnonara c
orpaHuueHue Ha Temneparyparta. Tasu doyHKums He
€ akTMBUpaHa abpuuHo (HeyTpanHa HacTpolikal).

O Cneggaitre curypa | u durypa J, 30 aa
HOCTPOWTE OrPAHUYEHUETO HA TeMMepaTypara.

1. Cnperte rnaBHoTO BOAOMNOAABAHE.

2. lemoHTupaiite BHUMATENHO ManKaTa
nnactmacosa kanauka [18] ¢ manka nnocka
oTBepTKa.

3. Pasewuitte 3akpensaiums BuHT [19] ¢ kntou 3a
BbTPELLEH LWeCTOCTeH upes BbpTeHe obparHo
HO YUOCOBHMKOBATA CTPEIKA.

A NMPEAMNA3MUBOCT! He oteuHTBaiiTE BUHTG
nanbnHo. Camo ro pasxnaberte, 4OKATO NOCTLT
30 HaCTPoOMKa MOXe [ia Ce CBANM NIeCHO.
4. Csanere nocra 3a HACTPOIiKa
Ha

5. Pasxnaberte kanaukata Ha rasata
pbka.

6. Cera usternete perynmpalums npbCcreH
Harope ¢ oTBEPTKA.

7. Tocrasete perynupams npscret [15) B
XenaHaTa nosuums (ex. gur. J).

©

3arerHeTe KANAUYKATA HA FAABATA |2

9. Tocrasete nocta 3a HACTPONKA OTHOBO
BbPXY TAIOTO Ha cmecutens |16]. Sarertere
3akpensaiums BUHT [19] ¢ ktou 3a BbTpeLleH
LIECTOCTEH Upe3 BbPTEHE MO YACOBHUKOBATA
cTpenka.

10. HatucHeTe Mankata nnactMacoBa Kanayka
B OTBOPA.

11. TycHete rnaBHoTO BogonogasaHe 1

npoBepeTe OrpaHMUEHUETO HA TEMMNepPaTypaTa.

® Pabota
® MyckaHe B ynorpeba

Ykasanue: Cnea no-npoabmkutenta Heynotpeba
HO cMecuTens Mbpeo npomuitte Tpbonposoamte
WaTenHo, 30 A4 NPeMaxHeTe 3aCToI1aTa NUTEMHA
BOZIA M OCTATbUMTE.

1. OrtBopete mMaBHOTO BOAOMNOAABAHE.
2. lloBaurHete nocTa 3a HACTPOMKA "
ro 3aBbpTETe HOASCHO UK HANSBO, 3a Aa

perynupare cunata U TeMnepaTypara Ha
BOAHMS NOTOK.

Hatucrete npeskitousarens Ha Ayuia , 3a
[la 3a404eTe CTpysiTa AyL.

HatucHete npeskniousatens Ha aywa
OTHOBO, 30 A4 3040AETe HOPMANHATA CTPYS.
Mposepete pabotata Ha cmecutenHara
Batepus. 3a uenta sasbpTeTe nocTa 3a
Hactpoika 17| BbB BCMUKM NO3BONEHM
nonoxenus. PefosHo nposepsiBaiite Bpb3KUTE

30 XEPMETUUHOCT.
Uarernete aywa

NeKo HOAoNY U cnef ToBa
HaMpes M3BbH AbpXaud, 3a AA U3MON3BATE
Aywa cobogHo.

dyHKuua 3a necTeHe Ha Boaa

lnasara |21 Ha TO3M cMecuTen pasnonara ¢
pyHKLMS 30 NecTeHe Ha BOAA. Tasu dyHKLUMS
OrpaHWYABA MOTOKA HA BOAATA NPE3 KPaHA 3d
BoAd. TOBO O3HQUABA, Ye MOXETE AA NECTUTE
a0 50 % soga (ex. cur. K).

Moeauruete nocra 3a HacTpomka , [OKATO
ycetute neko cbnpotuenetrue. [pu yactuuro
OTBAPSIHE TOBA CbMPOTUBIIEHME BOAU 4O
CMIMPAHE M TOKA JIECHO OrPAHAYABA MOTOKA HA
BOAATA.

Ako xenaete aa ysenuuute nebuta,
YMPOXHETE NeK HATUCK BbPXY 10CTA

4
[IOKATO NpeofoneeTe CbNPOTUBIEHUETO.
M3nonssaHeTo Ha PyHKUMITA 30 NECTEHE HA
BOAA MOXe Aa HAPYLM (PYHKUMOHMPAHETO
HO AyLWIOBATA CTPYS NOpaau yHKUMITA 30
GBTOMATUYHO BpblLaHe Ha Aywa |1 |

Mpu HMcko HansraHe Ha BogATa AylwoBaATA
CTPy$ Ha Oywa NPeBK/IOYBA ABTOMATUYHO
KbM HOPMQ/THA CTPYS.

dDyHkyuMa 3a necteHe Ha
eHeprusa
[nasara

quHKLIMSI 30 NecteHe Ha eHeprug.
Korato noctst 30 HCICTpOﬁKCl € NOCTAaBEH B

HO TO3KU CMecuTen pasnonara c

CP€eAHO NONoXeHne, Teye CaMo CTyAeHa BOAA.
Taka KOHCYMAUMATA HO eHeprua ce Hamangsa

(s cpur. L).
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® MoAaApbLXKA M NOUNCTBAHE

@ TpwXu M nouncrBaHe Ha
cmecurens

OBbpHeTe BHUMAHKE, YE CAHMTAPHATA APMATYpPA
Ce Hy>Aae OT CNeuMantu rpmku. 3aTosa
cvbniogaBaitte cnegHuTe MHCTPYKLMK:

[0 He u3nonssaiite passkaalin Ui CbabpxXaLim
QNIKOXON CPEACTBA 30 NOUYMCTBAHE, Thil KATO Te
MOraT Ad NOBPEAST MPOAYKTA.

[ Mouncrsaitte Bawara apmarypa camo ¢ uncta
BO/AA, MEK MOYMCTBALL MPENApAT 1 Meka Kbpna
WK rroaepus.

0 PepoBHO pasBMHTBANTE CMeCHTENHATA
41030 | 2 | ¥ OTCTPAHSIBANTE ChAbPXALLMX
BAPOBMK OCTATBLM WU Uy>KaM Tend.

HecnaseaHe Ha yka3aHWSTa 30 NOAAPBKKA MOXeE
A [oBefe [O NOBPeAM No NoBbpxXHOCTTA. B To3m
Cyuai FapaHUMOHHY NPeTeHLMM He MoraT Aa
6vaaT ysaxeHy.

® Undopmauus

@® lNogHoCT 30 NUeHe Ha BoaAaTA OT
BOAONPOBOAHATA MpeXd

[ Baweto mecTtHo rpaacko/obumHcko
BoaocHabanTenHo apyxectso moxe Aa Bu
Aaze MHEPOPMALMS OTHOCHO FOAHOCTTA 30
nWeHe Ha BOAATA.

3a rogHOCTTA 30 IMEHE HA BOAATA OT
BOAONPOBOAHATA MPEXA BAXKAT CEAHUTE
o6wm npenopbku:

[ TMyckaitTe BOAATA AQ M3TeYe 30 KPATKO, AKO €
3actosna B TprbonpoBoAa NoBeye OT ueTUpH
yaca. He usnonseaiite 3actosna Boaa 3a
NPUrOTBSIHE HA XPAHM M HAMUTKK. TOBA BOXM
ocobero 3a bebeta u geua. B npotneen
CNyuait MOraT A0 Bb3HWUKHAT 3A4PABOCOBHM
npobnemu. MpacHata Boaa mosxe necHo aa
Ce pa3NuumM OT 30CTOSNATA, Thil KATO NPSCHATA
BOAO € 0Ce3aeMO NOo-CTyAeHa.

[ He u3nonsgaiite 3acTO9N0 BOAQ OT XPOMMPAH
TPLOONPOBOA 30 NPUrOTBSHE HA XPAHA, 30
nUeHe W/MNM 3a IMUHA XUIMEHQ, KO CTe
anepriuHm kbm Huken. Tasu Boaa Moxe Ad e
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C BMCOKO CbABPXAHWE HA HUKEN M AA MPUUMHM
anepruuHa peakuus.

[ He u3nonseaiiTe NMTe/HA BOAA OT ONOBHM
TPLOONPOBOAYM 30 NPUrOTBSHE HA XPAHM M
HanuTku 30 6ebeta u/mmn 3a npuroTesHe Ha
xpaHu no speme Ha Bpemenroct. Onosorto ce
OTAeNns B NUTeNHATA BOAA U e ocobeHo BpeaHo
3a 3ppaseTo Ha bebeta 1 manku geua.

® UsxebpnsiHe

Onakoskata e u3paboTeHa oT ekonornuHu
MaTepUanu, KOUTO MOXe Aa NpeaaaeTe B MeCcTHUTe
NyHKTOBE 30 PELMKIUPAHE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 OTCTPAHSBAHE HA
W3ne3nmMs oT ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbK
ce nHcpopmmpaitte ot Bawara obuwmreka unm

rpagcka ynpasa.

® lapanuua

YBAXKAEMU KIIMEHTH, 30 TO3M YpeA noayyasare

3 roAuHM rapaHumMs OT AATATA HA MOKYMKATA.

B cnyuait Ha HecboTBETCTBME HO NpPOAYKTA C
Aoroeopa 3a npogaaxba Bue nmare sakoHHo
NPABO 4 NPEASBUATE PEKIAMALMS NPea
NPOACBAYA HA NPOAYKTA MPH YCIIOBUITA U B
cpokoBeTe, onpefenexu B masa tpeta, pasgen |l v
[l v rnaBa ueTBbpTa OT 3aKOHA 30 NPefoCTABsSHE
HQ UMDPOBO CbAbPXAHME U LMDPOBKU YCYrn U 3a
npoaaxba Ha croku (3MLUCLYMC)*.

Bawure npasa, npoustMuaLLM oT nocoueHute
pasnopeabu, He ce OrpaHUYABAT OT HAWATA
no-Aony NPeACTABEHA TbProBCKA FAPAHLMS, He

Ca CBBP3GHK C PA3Xoau 3a notpebutenute u
HE3ABUCMMO OT Hesl NPOAABAYBLT HA MPOAYKTA
OTroBaps 30 JIMMNCATA HA CbOTBETCTBME HA
noTpeburenckata cToka ¢ gorosopa 3a npogaxba

cbrnacHo 3MUCLYTMNC.

FapaHunoHHu ycnosus

[apaHUMOHHUIT cpok e 3 roauHu oT farara

Ha nonyuasaHe Ha ctokata. [asete fobpe
opuruHanHata kacosa benexka. Tosu AoKyMeHT
€ HeobXoAMM KaTo AOKA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.
AKO B pAMKMTE HO FAPAHLMOHHMS CPOK Ce NOSIBHU
AedeKT HA MATEPUANA MK NPOU3BOACTBEH
AedekT, NpoayKTHT We bbae besnnatHo



PEMOHTUPAH WK 3ameHeH. [apaHumsTa
NPeAnonara B PaMKUTE HQ TPUFOANLLHKS
FAPAHLMOHEH CPOK A Ce NPEACTABST AeEeKTHUST
ypea, kacosata benexka (kacosust boH), kakto
M BCUUKM APYTUM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM
HONMUMETO Ha AedIeKT M IMCMeHO Ad ce obscHu
B KOKBO Ce CbCTOM AeIEKTET M KOTd € Bb3HMKHAI.
Ako fedekTsT e NOKPUT OT HAWATA FapaHLms,
Bue we nonyumnte obpatHo pemoHTMpakms

MK HOB MpoAykT. B cnyuait Ha 3amsHa Ha
neheKTHa CTOKA MbPBOHAYCIHUTE FAPAHLMOHEH
CPOK M FaPaHUMOHHM yCoBMs ce 3anassear. B
CNyuai Ha PEMOHT Ha AeeKTHA CTOKA, CPOKLT
HO PeMOHTa ce NPUBABS KbM FAPAHUMOHHMS
CPOK. 30 €BEHTYQNIHO HANMYHUTE U YCTAHOBEHM
noBpean 1 AecekTi olue Npu nokynkata Tpsbsa
Aa ce cbobluy BeaHara cnes pasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute pemoHTH cnea U3TUYaHE Ha
FOPAHLMOHHUS CPOK CA CPELLy 3aniaLaHe.

PeMOHTET Mnu 3amsiHaTG Ha NPOAYKTA He
NOPAXAAT HOBA FAPAHLMS.

Ob6xBar Ha rapaHyusaTa

YpeanT e NpousBeaeH rpwkIMBO CMopes CTporuTe
M3WCKBAHMS 30 Ka4ecTBO M aobpocbeecTHO
M3NUTAH Npeau Aoctaska. [apaHuMsTa Baxu 30
AedeKTH HO MATEPUANT MM NPOU3BOACTBEHM
aecekti. fapanumara He obxealla
KOHCYMQTHBHTE, KOKTO M YOCTUTE HA NPOAYKTA,
KOMTO MOANEXAT HO HOPMGAJTHO M3HOCBAHE, NOPaAM
KOETO MoraT Aa 6bAAT pasmexaaHH kato bbpso
M3HOCBALLM Ce 4acTH (Hanpumep dUnTpy unu
NPMCTABKM) MAM NOBPEAMTE HA YyNAMBM YACTH
(Hanpumep npexbesaum, batepum unu Takuea
npowusBeaeHy ot cTbkio). fapaHuusTa oTnaaaq,
QKO YpPeALT e NoBpeseH Nopaay HenpaBuIHO
M3MON3BAHE MM B PE3yNTAT HA HEOCBLLECTBIBAHE
HO TEXHMYECKA MOAAPBLKKA. 3 NPABMAHATA
ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea TouHo Aa ce
CNA3BAT BCMUYKM YKA3QHUS B YMBTBAHETO 3
excnnoarauus. peaHasHaueHme u felcTens,
KOWTO He Ce MPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 34
€KCMNOATALMS MM 30 KOWUTO TO Npedynpexadsa,
TpsbBa 3aabMKMUTENHO Aa ce u3bsrear. MpoaykTsT
€ NPeAHA3HAYeH CaMO 3 YACTHA, A He 3a
npocecuonanta ynotpeba. Npu snoynotpeba v
HenpaBWNHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha cuna u npw

MHTEPBEHLNU, KOUTO HE CA U3BBPLUEHU OT KJIOHA HA
HALWKNG OTOPU3UPAH CepBU3, rApAHLMATA oTnaaa.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH cnyuaun

3a aa ce rapartpa 6bp3sa obpabotka Ha Bawws
CNyJyai, CneaBaiTe CNeaHNUTE YKA3AHMS:

* 30 BCUUKM 3aNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA
Benexka 1 MAEHTUUKALMOHHHS HOMEP
(IAN 496932_2510) kato gokasarencrso 3a
noKynkaTa.

* Bsemete apTuKynHWs Homep oT dhabpuutata
Tabernka.

* [lpy Bb3HMKBAHE HA (PYHKLMOHAIHM K APYTH
AedekT1 MbpBO Ce CBbPXKETE Mo TeslePoHa
WAM Upes MMEN C AOMYNOCOUEHUS CEepPBU3EH
otaen. Cnea ToBa e nonyunTe AOMbAHUTENHA
WHcbopmaums 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamauus.

e Cnep cbrnacyBaHe ¢ HALWMS CEPBU3 MOXeETE A
U3npaTMTe AeeKTHUS NPOAYKT HA NOCOYEHMS
Bu aapec Ha cepsusa besnnatHo 3a Bac, kato
npunoxute kacosata benexka (kacosusa 6oH) u
MOCOUNTE MUCMEHO B KOKBO CE CbCTOM AeheKTsT
M KOra e Bb3HMKHAN. 3a Aa ce u3berHar
npobnemu ¢ NPUEMAHETO 1 AOMbAHUTENHM
PO3XOAH, 3AABMKUTENHO U3MNON3BANTE CAMO
aapeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypete
WM3NPALLaHETO AQ HE € KATO eKCnpeceH TOBAp
WnM KaTo Apyr cneumaneH Toeap. Manparete
YPEeAa 3aefHO C BCHUKM MPUHAZANEXHOCTH,
AOCTOBEHW NPH NOKYMKATA, M OCUrypeTe
AOCTATBYHO CUrYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTEH cepBU3/U3BBHrapAHLNOHHO
obcnyxeane

PeMOHTH 3BbH rapaHLmMsTa MOXeTe Aa
Bb3/IOXMTE HA KJIOHA HA HALIMS CEPBU3 CpeLLy
sannawaxe. Toil ¢ yaosonctaue we Bu Hanpasu
npensapuTenta kankynauus. Moxem aa
obpabotsame camo ypeam, KOMTO ca [OCTATBYHO
ONAKOBAHM M U3NPATEHM C NAATEHW TPAHCMOPTHM
pasxoau.

BHumanume: Visnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HALLUMS CEPBM3 MOUYUCTEH U C YKA3AHME 3
nedekra.
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Ypeante, npeameT Ha U3BBHMAPAHLMOHO
obcnyxBaHe, M3NPATEHU C HENNATEHM TPAHCMOPTHH
PA3XOAM - C HANOXEH NNATEX, KATO eKCrpeceH
WNK APYT CEeLManeH ToBap - He Ce NPUEMAT.

Hue we u3BbpwKMM Be3nnatHo U3XBBLPNSHETO Ha
usnpatehute ot Bac aedbexthu ypean.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bunrapus
Ten.: 008001114920
E-meitn:  owim@lidl.bg

IAN 496932_2510

BHocurten

Mons, obbpHete BHUMAHME, Ye cneaBaWMST aapec
He e agpec Ha cepsusa. [TbpBo ce cBbpPXKETE C
ropenocoYeHmns CePBM3EH LIEHTBP.

OBUM MmbX & Ko.KI
LLncprcbeprispace 1
74167 Hekapcynm
FEPMAHNA

* Karto cpusnuecko nuue - notpeburen,
HE3ABUCMMO OT HACTOSATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseare ot npaBata Ha 3akoHOBATA
rapaHumse, NpesocTaBeHa or 3akoHa 3a
NPEeAOCTABIHE HA LUPOBO CbAbPXAHME U
LMUCPPOBH yCAyru W 3a npoaaxbaTta Ha CToku
/3MNUCLYNC/. No-cneunanHo Bue umare
NPABO NpU HECLOTBETCTBUE HA CTOKATA A

6bae M3BbPLIEH PEMOHT UK 3aMaHa no Baw
u3b0op, OCBEH AKO TOBA € HEBL3MOXHO WU

€ CBbP3AHO C HEMPOMOPLMOHAHO FONEMM
pasxoau 3a npogasaua. Bue umare npaeo Ha
NPONOPLMOHAIHO HAMANSBAHE HA LEHATA MM

HO pasBansHe HA AOrOBOPA NMPH HANMUUKE HA
ycnosugra Ha un. 33, an. 3 ot 3MNLUCLYTMC.
YcnoBuaTa U cpokoBeTe Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS
ca pernameHTUpau B masa tpeta, pasaen | u |l
u B masa vetsbpta Ha 3MLCLYTIC

® MpoueaupaHe B cnyuait Ha
pexknamauyus
3a Aa ce rapaxTpa bbpao obpaboteake Ha

Bawara 3a49BKa, CJ'IeJJ,BCIl;’iTe YKA3AHUATA no-Aony:

MOJ'ISI, NPK BCUYKKU 3ANUTBAHMA APDBXTE HA
PAa3nonoxeHne KacoBug BoH K HOoMepa
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Ha aptukyna (IAN 496932_2510) kato

AOKA3AaTenCTBO 34 NOKYNKATA.

HomepbT Ha apTukyna e nocoueH BbpXy TMNOBAT
Tabenka, rpaBlopa, TUTYHATA CTPAHMLA HA
Baweto pvkoBoacTeo (nony BnsiBo) unu BbpXY
CTMKepPa OT 30[HATA WM JOSHATA CTPAHA Ha
ypeaa.

[Mpu BB3HMKHANM YHKLMOHANHM feheKT un
ApYrY noBpeay, MbpBO Ce CBbpXeTe No TenedoHa
WK NO €NeKTPOHHATA MOLLA C MOCOYEHUS No-[ony
cepBu3.

IMpoayKTsT, KOWTO € perucTPUPaH Kato AedeKTeH,
MOseTe [a M3NPaTUTe Crieq TOBA be3 nolueHcky
pasxoau Ha nocouewus Bu cepeus, kato
NPUNOXMTE AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo (kacos
60oH) 1 onucaHKe, B KAKBO Ce CbCTOM NOBPeAaTa U
KOra € Bb3HMKHANA.

® CepBus
Cepsus Boarapus
TenedoH: 008001114920
E-meiin: owim@lidl.bg
HG12395 HG12396B
OWIM GmbH OWIM GmbH
| et | et

DIN 4109-1
P-1X 39026/100

DIN 4109-1
P-IX 39016/100

TOVRheiniand *

LGAN

TOVRhaintand *

LGAIN
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MIATAPIA KOUZIVAX

® Eicaywyi

Yag ouyXQipOULE YIa TNV ayopd Tou VEOU 0ag
mpoidvrog. EmAégare eva mpoidy upnlav
mpodiaypapwv. Or 0dnyieg xpriong eivar pgpog
autou Tou TPoibvToG. Mepigxouv onuavTikeg
TANpPoPopieg OXETIKG PE TNV AOPAAEIQ, TO XEIPIOHO
kai v amoppiyn. Mpiv T xprion Tou mpoidvTog
efoikeiwBeite pe ONeg TIg 0dnyieg xpHoNG Kal
aopaleiag. XpnoIHoToIEiTe To TPOidV povo pe

TOV TPOTIO TTOU TEPIYPAPETAI KAl YIA TOV TOPEA
EPAPHOYNG TTOU QVAPEPETAl. LE TIEPITITWON
petafifaong Tou mpoidvtog ot Tpitoug Mapadware
pali kar 6Aa Ta eyypaga.

[=]

%
PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Mmopeire va katePaoere kai va Seite auto kai
ToMd dMa eyyeipidia om SielBuvon
www.lidl-service.com. Zxavapovrag autov

Tov kwdikd QR, Oa petapepbeite kateubeiav
otnv 1otoceNiba e§utmpemong meAaTwy g
Lidl (www.lidl-service.com), 6mou pmopeite

va avoitete To eyyelpidio odnyiwv xpARong
oag, mAnktpohoywvTag Tov apiBpd mpoidvrog

(IAN) 496932_2510.

® MpofAemopevn xprion

Autd To mpoidy evdeikvuTtal yia O\a Ta agpoaoTeyn
ouomparta Beppol vepol, omwg kevrpikn Ogppav-
on, TayuBeppoaoipwves, Nefnreg mieong kTN, Aev
eveikvutar yia Beppooipuwveg xapnhig meong,
omwg m.y. Oeppavpeg Eulou i avBpaka, Aadiol

1| agpiou kal NAEKTPIKOUG CUGCWPEUTEG avoIXTOU
TUTou. Ze mepinTwon apeiPoNiag, ameubuvBeite oe
kamolov udpaukikd 1y pnxavikd Beppavong. Kabe
AaMn xpnon mépa amd Ty meplypagopevn, kabuwg
Kal omoladnToTE TPOTIOTTOINGN TOU TPOIOVTOG

amayopeUeTal kal umopei va mpokahéoel Tpau-
paTiopoug kai ulikég {npigg. Ymdpxer kivbuvog
ooPapou Tpaupartiopol, akdun kai Bavatnedpou.
To mpoidv mpoopiletal amokAeioTIKG Yia TTPOCWTTI-
KN XPNon Kai ox1 yia 1aTpikn ) epropikn xpnon. O
katackeuaotrg Sev peper kapia eubivn yia Tuydv
anw)eieg i {npigg Aoyw axkataMnAng xprons.

@® NMepriypapn pepwv

1 Kepahy vroug (pe Siakomm)

1 Akpoguoio avapeiéng

1 M\aoTikd Tpiywvo

1 Makpug elkapmrog cwhivag ((gotd)
1 Makplg elkapmrog cwhrfvag (kpuo)
1 NapépPuopa

1 Meralikn podeha

1 MetaMikn paBéog

1 Mhaotikd maipad

1 Bapiéi AaoTiyou

2 Bideg

1 Ebkapmrog owhvag ouvdeong

1 MpoorareuTikd kamaxi

1 Adotixo vroug

1 Aaktihiog pUBpiong

1 Zwpa pratapiag (ue mpoeykateoTnpévn
podéha)

1 AaPn piBpiong

1 Mikpd mhaoTikd kdAuppa

1 Bida clopiéng

1 Kéluppa puaryyiou

1 ®uaiyyio

1 Kheidi akpogpuaiou avapeigng

HRENEERENEENENE

o

I

NENHEN

@® Teyvika Sedopéva

Yuvdéoeig: G%" (mep. 17 mm)
MNaipadi (obvdeon vepou): | mep. 19 mm
Oeppokpaaia (eatol vepou: | pey.: 70 °C

A Ynodeieig acpaleiag

| /A MPOEIAOMOIHEIH!
KINAYNOZX A TH ZQH KAI
KINAYNOZX ATYXHMATOZX MA
NHIMIA KAI MAIAIA! Mnyv agrvere moté Ta

maidid va mailouv pe Ta UMk cuckeuaaciag
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xwpig emmpnon. Yndpxe kivduvog aopuiiag.
Duhdlre To mpoidy pakpia and maidid. To
mpoidy Sev eival maividi.
NMPOXOXH, KINAYNOX
HAEKTPOTAHSIAE! H Siappoi 1
Siapuyn vepol priopei va evexel
Bavaaoipo kivbuvo Aoyw nhektpomngiag.
ENey&re mpooexTika OMeg TG ouvdETElg YIa
mOavn Siappon. Emiong, Pefaiwbeite 611 dAa
Ta kahwdia NAEKTPIKWY CUCKEUWY ExOUV
TomoBenOei owotd kai pe aopdheia.
MPOXIOXH! KINAYNOZX TPAYMATI-
IMOY! Befaiwbeite 611 kavéva amd Ta pépn
Sev eival earTwpatikd kai o1 OAa Ta pépn
gxouv TomoBetnBei cword. Le mepinTwon
eopalugvng TomoBetnong umapye! kivouvog
TpaupatiopoU. AdBerte umdyn 61 ol podéeg
kai Ta mapepPBlopara unokevtar oe plopd
kal, emopévwg, xpeialovral avtikardoraon
kard Siaothpara. Ta ehattwpaTikd pépn iva
mOavov va gxouv emmTWoEIG oty aopdleia
ka1 Tnv opbn Aermoupyia.
EMIPYAAKH! KINAYNOZX YAIKHE
ZHMIAZ! H romobetnon mpemei va yiverai
amok\eloTIkG amd epmeipa aropa. H diappon
1 Siapuyn vepou priopei va Tpokaleael
ooPapeg uhikeg {npIgg Oe KTipIa 1 OE OIKIaKEG
eykataoTdoelg kal emmha. Emopévwg, eléyére
TPOCEKTIKG OAeG TIG ouVOETEIg yia mOa-
vn Siappon.
BePaiwbeite 611 OAa Ta mapepPuopara
gxouv TomoBenBei cwoTd yia v amopuyn
Siappong vepol.
To poufolvi mepioTpepetal eNelBepa Tpog
v emBupnm katelBuvon. Eubuypappiore To
poubolvi aTo vepoxUTn. AIapopETIKa pTTopEi
va mpokUyouv cofapég {nuigg oto kTipio amod
™ Siappon vepol.
MPOXIOXH! KINAYNOZX EFTKAYMATQN!
Kard tv mpaypatomoinon Twv pubuicewy
{eoTol vepou, BePaiwbeire 611 n Beppokpacia
Tou vepou Sev eival umepPolikd uypnAn.
Mpiv v eykaraotaon, efoikeiwbeire pe Tig
Tomkeg ouvOnkeg, m.x. Tn olvdeaon vepol kai Tn
Siaraln diakommg.
AiaBdaote mpooekTika auTég TIG 0dnyieg xpHong
TpIv TV TomoBETnon Kai Xpron Tou TPOIGVTOG.
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DuldEre Oheg Tig uTobeieig aopaleiag kai Tig
odnyieg yia peMovrikr avapopd!

TommoOérnon
Eykaraoraon prarapiag

MPOXOXH! Mnv Auyilete Toug elkaptroug
owMVeG Kai pnv Toug Teviavete. AiapopeTikd
evbéxeral va mpokhnOei BAaPn oto uhikd.

K\eioTe v kevrpiki) mapoyn vepou yia TRy
amoguyn onpavtikng Siappong vepol. AproTe
TO VEPO TIOU EXEI ATTOPEIVEI OTOUG CWAMVEG Va
oTpayyioel.

Eykaraotote Ty pmarapia obpgwva pe Tig
eikoveg A ewg G.

@ 'ExmrAuon prarapiag

H prarapia mpemer va EemuBel kaka mpiv
TNV TPWTN XPFOT YIA TRV aTOpAKpUVan TUXOY
pUmwv. Akoloubriote Ta mapakaTw Pruata

(BN. . H):

ZefiSwore To akpogplaio avapeifng[2].
Avoire v kevrpikn mapoyn vepol kal aprote
70 vepd va Tpedel yia Suo Aera.

Xm ouvexeia Pidwore ava To akpoguoio

avapeing [2]

PUOpion Tou Ogppoorarmn
aogpalsiag

MPOXOXH! AMd&Ere T piBpion Tou
Beppooram acpaleiag povo epdoov ExeTe
olokAnpwael TV eykatdoTacn Tng pratapiag.

® Ynédeaikn: Mnv apaipeite To puatyyio [21].

To puaiyyio [21] autig Tng pmatapiag Siabérel
Beppoordm aopaleiag. Auth n Aerroupyia
Sev eival evepyoroinpévn amd To £pyooTacio
(oubetepn puBpion).

O

PuBpioTe To Beppootam aopaleiag clppuwva
pe v eikdva | kar v eikdva J.

K\eiote tnv kevpikn mapoyn vepou.
ApaipéoTe mPooekTIKa TO PIKPS TAAOTIKO
k&Auppa |18] pe eva pikpd emimedo katoafidi.
Abore ) Bida olopitng 19| pe éva kheidi

ANev mepIOTPEPOVTAG TNV TTPOG Ta APIOTEPA.
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MPOXOXH! Mnv &ePidwvere Teleiwg T
Bida. Alote Tv pexpr va eivar Suvath n elkoln
agaipeon mg AaPrg piBpiong [17].
Agaiptore ™ AP puBpiong [17).

Abote 1o kd\uppa puaryyiou [20] pe To xép!
oag.

Towpa Tpafnfre To Saktihio plBpiong [15] pe
¢va katoafidl mpog Ta mavw.

TomoBetrote To Saktihio pUBiong [15] oty
emBupnT Ogon (BA. . J).

YrepewaoTe To KAAuppa puatyyiou 20| pe To
XEP!I OCG.

TomoBerote Eava m Aafr pubpiong
oTo owpa pmatapiag [16]. Zeitre m

Bida olopiEne [19] pe To Kheidi AMev

TEPIGTPEPOVTAG TV TTpog Ta efid.

. MigoTe 1o pikpd mMhaoTikd kahuppa [18] oto

avolypa.
Avoire v kevrpikr mapoyn vepoU kai ehéyére
10 Beppootdm aopaleiag.

Xeipiopog
O¢on ot AeiToupyia

Ynodeidn: Le nepimrwon pn xpnong mg
pmarapiag yia peyalo xpovikéd didotnua,
mAUveTe apyika Toug aywyoug Sie§odikd yia
TNV amopdkpuvon Tou aTdoigou USaTog Kal Tov
uTroAeIppdTwy.

1.
2.

Avoitre Ty kevipikn TTapoyxr vepou.

Inkwote T AaPn pubuiong |17] kai yupiote
v mpog Ta Se€id 1| Tpog Ta apioTepd yia va
pubpicete v evraon f/kai T Beppokpacia
NG PONG VEPOU.

Migote To Siakdmm oty kepalr vroug | 1] yia
va pubpicete T S&oun vepou Tou vrous.
Miéore To Siakdmmn omy kepa vioug [1]
Eavad yia va pubpicete v kavovikn éopn
vepou.

ENéy&re T erroupyia Tou peik. TupioTe T
Napn pUBpiong |17] oe dheg Tig emTpemdpeveg
Beoeig. ENeyyete TakTika O)eg TIg ouvdEaelg,
mpokelpevou va Siacpalilete om Sev Exouv
xahapwosel.

TpaPnére Ty kepahi vroug | 1 | ehappag mpog
Ta KATW KAl OTN CUVEXEID TIPOG Ta EPTTPOG amo
™ Bdon yia va xpnoipomoifoete TV kepa)
vToug ehelBepa.

AsiTroupyia e§oikovopnong
vepou

To puaiyyio [21] autig Tng pratapiag Siaberel
Aermoupyia eoikovopnong vepol. Aut n
\erroupyia mepiopiler Tn por| vepou amd

™ Bpuon. Autéd onpaiver 6T propeite va
eoikovopnoete €wg 50 % vepd (BA. eix. K).
Inkwote T MaPny pUBpiong [17] péxp! va
aicbavBeite ehappid avriotaon. Auth n
avriotaon SiakdmTel T por| 6tav avolyel
ehappwg n Pplon, mepiopilovrag amhd To
VEPO TTIOU TPEXE!.

Av Bélete va au€noete T por, acknoTe
e\appid mieon otn AaPn |17] péxper va pnv
viwBete ma Ty avriotaon.

H xpnion g Aermoupyiag egoikovopnong vepou
pmopel, Aoyw g autépang Aermoupyiag
EMOTPOPNG TNG KEPAARG VTOUG [1] va
ennpedoel ™ Aermoupyia g S&opng vepou Tou
VTOUG.

'Orav n migon Tou vepou eivar xapnAn, n S&éoun
vepoU Tng kepahng vioug | 1 | alMalel autodparta
OE KQVOVIKH.

Asitoupyia efoikovopnong
EVEPYEITG

To puaiyyio [21] autig TG pratapiag Siaberel
pia Aermoupyia e€oikovopnong evepyeiag.
'Orav n Aafn piBpiong [17] Bpiokeral om
pecaia Bgon, Tpéxer povo kpuo vepd. Me
TOV TPOTIO QUTOV PEILVETAI N KATAVAAWOT
evepyeiag (BA. e. L).

Zuvtipnon kai ka@apiopog

KaO@apiopog kai ppovrida tng
prarapiag

Ad&ete umdyn 611 oI EYKATACTACEIG UYIEIVAG EXOUV
1S1aitepeg amaitioeig ppovTidag kal TPoooxns.
Ma 1o Moyo autdy Ba mpémer va akohouBeite Tig
napakaTtw umodeileig:

O

Mnv xpnoiporoieite mote Siafpwrikd ulikd

N uhikd pe Béon To ovédmveupa yia Tov
kaBapiopd Tou mpoidvTog, kabwg eival mOavév
va mpokakéaouv BAaPn.
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[ KaBapiote To mpoidy povo pe kabapd vepd,
fmo amopputavTikd kal amalo mavi i Séppa.
0 Zefidwore To akpoploio avapeitng
ava TakTd SlacTAPATa Kal apalpECTE Ta
utroAeippata alaTwy i Ta Eeva cwpata.

Ye MEPITITWOT P TAPNONG TWY TAPATIAVW
umobeitewv ppovtidag eival mBavéy va
KATAOTPAPEI N EMIPAVEIA TOU TIPOIOVTOG. LE QUTAV
v mepimTwon eival mBavdv va akupwbolv kal
6\a Ta Sikaiwpata gyyunong.

@ MAnpopopisg

® MooipoTnTa vepou SikTuou
udpeuong

[ EvnpepwOeirte amd 116 Tomkeg apyég av 1o
vepo Tou SikTuou USpeuong Tou SApou/Tg
KOIVOTNTAG oag eival TOoIpo.

O1 TapakaTw cuoTAOEIG ICXUOUV YEVIKA
WG MPOG TNV MOCIPOTHTA TOU VEPOU
SikTUou USpeuong:

[ Av 1o vepd TapEPEIVE OTATIPO GTOUG CWANVEG
Yla TEPICOOTEPO aTd TEGOEPIG WPEG, AvVoiTe
™ Bplon kar apnote Ty va Tpeger yia Aiyo.
Mnv TriveTe kai pnv xpnoipoToIeiTe auTd To
oTdoipo vepod oTo payeipepa. Autd 1oyUel
1SiaiTepa oe TepiTTwon Tou £xeTe Ppepn
N pikpd maidid. H pn mpnon autg Tng
umdeifng pmopei va evexel kivduvoug yia
™V uyeia. Mmopeite va Siakpivete elkola
TO PPECKO VEPS amd To oTdaoIpo, kabwg To
PPECKO VEPO gival Capwg o kplo.

O Mnv xpnoipotoleite otaoipo vepd amod
EMIYXPWHIWHEVOUG aywyoUg yia katavéiwaon 1/
Kal TTPOCWTTIKN TTepITToinan av exete aMepyia
o1o vikehio. To vepd autd propei va mepigyel
uynAég ToodTNTEG Vikehiou kal va TTpokaléoel
aMepyikn avridpaon.

O Mnv xpnoipotoleite mooipo vepd amd
aywyoUg poAufdou yia TRy mpoeToipacia
Bpepikav Tpopwv H/kal yia To payeipepa kata
™ Sidpkeia TG eykupooivng. O pdhuPdog
SialleTal oto moaIpo vepd kai eival 1ISiaitepa
emPAapPns yia v uyeia Twv Bpepwv kal Twy
pikpwv TaiSicy.
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@® Anooupon

H ouokeuacia amoteleitar amd ukikd gihikd mpog
1o mepifdMov, Ta omoia propeite va Siabeoete
OTOUG XWPOUG avakUKAwenNG TG TePIoXHG Oag.

MNa mA\npopopieg oxeTikd pe Tig SuvatdTnTeg
amoppPIYNG Tou TPOIOVTOG TTou SEV XPNOIMOTIOIETAl
m\éov, ameuBuvBeite omig appddieg utmpeaieg Tg
kovoTnTag f Tou dApou oag.

® Eyyunon

To Tpoidv KATAOKEUAOTNKE CUNPWVA PE QUOTNPEG
kateuBuvTApieg odnyieg moidTNTAG KAl EAEYXOnke
empeg TpIv amd Ty mapadoon. Le mepimTwon
e\atTwpaTog uhikoU 1 KaTAOKEUNG, EXETE VOpIpa
SikalwpaTa €vavTi Tou TTWANTH Tou TPOoIOVTOG.

Ta vopika oag Sikaiwpata dev mepiopilovral

pE olovénToTe TpdTo amd TNV avapepopven
TapakdaTw eyyunon.

H eyyunon yia to mpoidv autéd avépyetal oe 3 &
amoé Ty nuepopnvia ayopds. O xpdvog eyyunong
apxilel Tnv npepopnvia ayopdg. Gudére m yvoia
am6dein ayopdg oe aiyoupo pépog, kabwg autd
TO £YYPAPO ATAITEITAI WG ATOSEIKTIKO TNE aYOopds.

'O\eg o1 {npigg 1) Ta eAaTTwpata, Ta omola
umdpyouv AdN KaTa Tov xpdvo TNG ayopdg, TPETel
va avagepovral xwpig kabBuoTépnon perd Ty
QTTOCUCKEUACIA TOU TTIPOIOVTOG.

Ye mepinTwon mou evrog Siaotipartog 3 eTwv
amd TV nuepopnvia ayopdg autd To TTPoidY
TTACOUCIATE! KATIOIO ENATTWHA UAIKOU 1
KATAOKEUNG, TO TTPOidV emokeudleTal f
avrikaBiotatar améd epdg Swpedv kata T Sikn
pag emoyn. O xpovog eyylnong Sev emekTeiveral
A\oyw mapoyng ikavoroinong amé Ty eubivn

yia mpaypaTikd eAartwpata. Auto 1oxUel Kai yia
efaptipata Ta omoia £xouv avrikatacTabel f
ETIOKEUAOTEI.

AuTi n eyylnon maver va 1oxUel, Gv oTo TTPOTGY
mpokAiBnke {nuid, 1} €dv autd xpnoipomoinBnke N
ouvnpnOnke pe pn evdederypévo Tpomo.

H eyylnon kakimrel ehatTwpata oo ukikd kai Ty
kataokeun. Au n eyylnon Sev apopd oe pépn
TOU TIPOIGVTOG, Ta OTTOIA UTTOKEIVTAl OE PUCIONOYIKN
pBopd kar cuvenwg Bewpouvral avalwaoipa



(mr.x., pmatapieg, emavapopTi{dpeveg pratapieg,
elkapmor owhveg, puaiyyia xpwpatog), ouTe oe
{nweg oe elBpauota e€aphpara, dmwg SiakomTeg
1 yudhva efapripara.

Me v avrikardotaon Tng cuokeung, cUppwva

pe o NOMOZ 2251/1994, Eexivdel ek véou o
Xpovog eyylnong.

lNa va efaopalicoupe T yphyopn enelepyacia
TOU aITpaTog oag, mapakaloUpe akoloubrore Tig
mapakdtw uodeiteig:

e mepimTwon epwTpaTog mapakakeiobe va exete
S1abo1po To mapacTaTikd ayopdg kai Tov kwdIko
mpoidvrog (IAN 496932_2510) wg amodeikTikd
™G ayopdg oag.

Mmopeite va Ppeite Tov apiBud mpoidvrog oty
mvakida TUTou, oe pia eyxapaén, oty oehida
TiTAwy Twv 0dnyiwv oag, (k&Tw apioTepd) f wg
autokdMnTo oty Tow A kaTw ceNida.

Av mpokUyouv Aerroupyikd opdAuata i dha
eNaTTOpATA, EMKOIVWVAOTE apyIKa TNAEPWVIKA 1)
pgow email pe To mapakdTw avapepodpevo TuRpa
service.

'Eva mpoidv mou avayvwpiletal wg ehattwparikd,
PTIOPEITE PETA Va To amoaTeiNeTE Xwpig
TaxuSpopikd TEAn otV evnuepwuévn OE 046
S1elBuvon service emouvanTovrag v anddeifn
ayopdg (amddeién Tapeiou) kai v evdeién, mou
upioTaTal To ENATTWHA Kal TTOTE TPOEKUYE.

® Iipfig

IépPig ENNada
Tn\: 00800 490826606
Email: owim@lidl.gr

@ XépPig Kimpog
T\ 8009 4241

Email: owim@lidl.com.cy

HG12395 HG12396B
OWIM GmbH OWIM GmbH
| Rt | Rethell

DIN 4109-1
P-1X 39026/100

DIN 4109-1
P-IX 39016/100

TUVRhaintand * TOVRhaintand *
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KUCHENARMATUR

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neven
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

EFAE
n
o

Sie kdnnen dieses und zahlreiche andere
Handbicher unter www.lidl-service.com
herunterladen und ansehen. Durch

Scannen dieses QR-Codes werden

Sie direkt auf die Lidl-Service-Website
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, wo Sie durch
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 496932_2510
lhre Bedienungsanleitung &ffnen kénnen.

® BestimmungsgemadBe
Verwendung

Dieses Produkt ist fir alle druckfesten Warmwasser-

systeme wie Zentralheizung, Durchlauferhitzer,
Druckboiler o. A. geeignet. Es ist nicht geeignet

fir Niederdruck-Warmwasserbereiter wie z. B.
Holz oder Kohlebadesfen, Ol-/Gasbadesfen oder
offene Elektrospeicher. Im Zweifelsfall wenden Sie
sich bitte an einen Installateur oder Fachberater.
Eine andere Verwendung als zuvor beschrieben
oder eine Verdnderung des Produkts ist nicht zu-
l&ssig und fihrt zur Beschadigung. Dariiber hinaus
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kénnen weitere lebensgefshrliche Gefahren und
Verletzungen die Folgen sein. Das Produkt ist nur
zur Eigenanwendung, nicht fir den medizinischen
oder kommerziellen Gebrauch vorgesehen. Fiir
durch unsachgeméfie Verwendung entstandene
Schéden Gbernimmt der Hersteller keine Haftung.

® Teilebeschreibung

1 Brause (mit Umschalter)
1 Mischdiise
Kunststoffdreieck

1

1 Langer Flexschlauch (heif3)

1 Langer Flexschlauch (kalt)

1 Dichtung

1 Metallscheibe

1 Metallstange

1 Kunststoffmutter

1 Schlauchgewicht

2 Schrauben

1 Verbindungsschlauch

1 Schutzkappe

1 Brauseschlauch

1 Einstellring

1 Armaturenkdrper (mit vorinstallierter
Scheibe)

1 Einstellhebel

1 Kleine Kunststoffabdeckung

1 Befestigungsschraube

1 Kartuschenabdeckung

1 Kartusche

HRENEERE NN N

o

NESSHES

1 Mischdiisenschliissel

® Technische Daten

Anschlisse: G%" (ca. 17 mm)
Mutter (Wasseranschluss): | ca. 19 mm
HeiBwassertemperatur: max.: 70 °C

A Sicherheitshinweise

u /A WARNUNG! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem Verpackungsmaterial. Es besteht



Erstickungsgefahr. Halten Sie das Produkt von
Kindern fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.
VORSICHT VOR ELEKTRISCHEM
SCHLAG! Undichtigkeiten oder
Wasseraustritt kénnen zu
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag fihren.
Prifen Sie alle Verbindungen sorgféltig auf
Dichtigkeit. Stellen Sie zudem sicher, dass alle
Leitungen von elektrischen Gerdten korrekt und
sicher installiert sind.
VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbeschadigt
und sachgerecht montiert sind. Bei unsachge-
mé&Ber Montage besteht Verletzungsgefahr.
Bitte beachten Sie, dass Unterlegscheiben
und Dichtungen Verschleifteile sind, welche
von Zeit zu Zeit ausgetauscht werden missen.
Beschadigte Teile kénnen die Sicherheit und
Funktion beeinflussen.
ACHTUNG! GEFAHR DER SACHBE-
SCHADIGUNG! Lassen Sie die Montage
nur durch fachkundige Personen durchfihren.
Undichtigkeiten oder Wasseraustritt kénnen zu
erheblichen Sachschdden an Gebéude oder
Hausrat fihren. Prisfen Sie daher alle Verbin-
dungen sorgféltig auf Dichtigkeit.
Achten Sie darauf, dass alle Dichtungen den
korrekten Sitz haben, um Wasseraustritt durch
Undichtigkeit zu verhindern.
Drehen Sie den Ausguss in die von
lhnen gewiinschte Position. Achten Sie
darauf, den Ausguss auf den Spiltisch zu
richten. Anderenfalls kann Wasseraustritt
zu erheblichen Wasserschdden am
Gebdude fihren.
VORSICHT! VERBRUHUNGSGEFAHR!
Achten Sie bei der Warmwassereinstellung
darauf, dass die Temperatur des Wassers nicht
zu heif} eingestellt ist.
Machen Sie sich vor der Installation mit
allen Gegebenheiten vor Ort vertraut, z. B.
Wasseranschluss und Absperrvorrichtung.
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor
Montage und Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf!

® Montage
@® Armatur installieren

/A VORSICHT! Verbiegen Sie die Flexschlduche
nicht und bringen Sie sie nicht unter
Spannung. Ansonsten besteht die Gefahr der
Sachbeschadigung.

Stellen Sie die Haupt-Wasserzufuhr ab,
um Wasseraustritt durch Undichtigkeit
zu verhindern. Lassen Sie das restliche
Leitungswasser ablaufen.

2. Installieren Sie die Armatur, wie in Abbildung
A bis G dargestellt.

® Armatur durchspilen

Um mégliche Verunreinigungen zu beseitigen,
muss die Armatur vor dem ersten Gebrauch
gespilt werden. Gehen Sie dazu wie folgt vor

(s. Abb. H):

1. Schrauben Sie die Mischdiise | 2 | ab.

2. Offnen Sie die Haupt-Wasserzufuhr und lassen
Sie das Wasser zwei Minuten lang laufen.

3. Schrauben Sie die Mischdise | 2 | anschlieBend
wieder an.

® Temperaturbegrenzung
einstellen

/A VORSICHT! Verdndern Sie die Einstellung der
Temperaturbegrenzung erst, nachdem Sie die
Armatur montiert haben.

@ Hinweis: Entfernen Sie nicht die

Kartusche [21],

Die Kartusche |21 dieser Armatur verfigt Gber
eine Temperaturbegrenzung. Diese Funktion ist
werksseitig nicht aktiviert (neutrale Einstellung).

[ Folgen Sie Abbildung | und Abbildung J, um

die Temperaturbegrenzung einzustellen.

1. Stellen Sie die Haupt-Wasserzufuhr ab.

2. Enffernen Sie die kleine Kunststoff-
abdeckung |18| vorsichtig mit einem kleinen,
flachen Schraubendreher.

DE/AT/BE 65



A

E

Lssen Sie die Befestigungsschraube [19] mit
einem Innensechskantschlissel durch Drehen
entgegen dem Uhrzeigersinn.

VORSICHT! Schraube nicht vollstandig
herausdrehen. Nur 18sen, bis sich der
Einstellhebel |17] leicht abnehmen lésst.
Entnehmen Sie den Einstellhebel [17].

Lésen Sie die Kartuschenabdeckung [20] von
Hand.

Ziehen Sie nun den Einstellring [15] mit einem
Schraubendreher nach oben.

Platzieren Sie den Einstellring [15] in
gewiinschter Position (s. Abb. J).

Befestigen Sie die Kartuschenabdeckung
von Hand.

Setzen Sie den Einstellhebel |17| wieder

auf den Armaturenksrper [16]. Ziehen Sie
die Befestigungsschraube |19] mit einem
Innensechskantschlissel durch Drehen im
Uhrzeigersinn fest.

. Driicken Sie die kleine Kunststoffabdeckung

in die Offnung.

. Stellen Sie die Haupt-Wasserzufuhr an und

Uberpriifen Sie die Temperaturbegrenzung.

Bedienung
In Betrieb nehmen

Hinweis: Spiilen Sie nach léngerem
Nichtgebrauch der Armatur die Leitungen zundchst
griindlich durch, um Trinkwasser-Stagnation und
Ricksténde aufzuldsen.

1.
2.
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Offnen Sie die Haupt-Wasserzufuhr.

Heben Sie den Einstellhebel |17| an und
schwenken Sie ihn nach rechts oder links, um
die Starke bzw. Temperatur des Wasserflusses
zu regulieren.

Driicken Sie den Umschalter an der Brause [1],
um den Brausestrahl einzustellen.

Driicken Sie den Umschalter an der Brause [1]
erneut, um den Normalstrahl einzustellen.
Prifen Sie den Betrieb der Mischbatterie.
Schwenken Sie dafir den Einstellhebel

in alle erlaubten Positionen. Prijfen Sie die
Anschlisse regelmaBig auf Dichtigkeit.
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Ziehen Sie die Brause [ 1] leicht nach unten
und anschlieBend nach vorne aus der
Halterung heraus, um die Brause frei beweglich
zu nutzen.

® Wassersparfunktion

Die Kartusche |21] dieser Armatur verfiigt
Uber eine Wassersparfunktion. Diese
Funktion begrenzt den Wasserfluss durch den
Wasserhahn. Dies bedeutet, dass Sie bis zu
50 % Wasser sparen kdnnen (s. Abb. K).
Heben Sie den Einstellhebel [17] an, bis Sie
einen leichten Widerstand bemerken. Dieser
Widerstand fihrt bei teilweiser Offnung

zu einem Stopp und schrénkt somit den
Wasserfluss einfach ein.

Wenn Sie die Durchflussmenge erhdhen
mochten, iiben Sie leichten Druck auf den
Hebel |17] aus, bis Sie den Widerstand
Uberwunden haben.

Die Nutzung der Wassersparfunktion kann
aufgrund der automatischen Ricklauffunktion
der Brause [ 1] die Funkfion des Duschstrahls
beeintréchtigen.

Der Duschstrahl der Brause | 1 | schaltet bei
niedrigem Wasserdruck automatisch auf
Normalstrahl um.

® Energiesparfunktion

Die Kartusche |21 dieser Armatur verfigt iber
eine Energiesparfunktion.

Wenn der Einstellhebel |17|in die mittlere
Position gestellt wird, flieBt nur kaltes Wasser.
Der Energieverbrauch wird somit reduziert

(s. Abb. L).

@® Wartung und Reinigung

® Armatur pflegen und reinigen

Beachten Sie, dass Sanitdrarmaturen einer

besonderen Pflege bedirfen. Beachten Sie daher
die folgenden Anweisungen:

|

Verwenden Sie keine &tzenden oder
alkoholhaltigen Mittel zur Reinigung, da diese
das Produkt beschédigen kénnten.



[ Reinigen Sie lhre Armaturen nur mit klarem
Wasser, milden Reinigungsmitteln und einem
weichen Tuch bzw. Leder.

[ Schrauben Sie die Mischdise |2 |in
regelmé&Bigen Absténden heraus und entfernen
Sie kalkhaltige Riickstéinde oder Fremdkarper.

Bei Nichtbeachtung der Pflegeanleitung muss mit
Schéden an der Oberfldche gerechnet werden.
Garantieanspriiche kénnen dann nicht geltend
gemacht werden.

® Informationen

@® Trinkbarkeit von
Leitungswasser

1 Informieren Sie sich bei Ihren 6rtlichen
Behorden iber die Trinkbarkeit des Wassers in
Ihrer Stadt/Gemeinde.

Generell gilt fur die Trinkbarkeit von
Leitungswasser folgende Empfehlung:

[ Lassen Sie Wasser aus Leitungen eine kurze
Zeit laufen, wenn es langer als vier Stunden
in den Leitungen stagniert hat. Verwenden Sie
kein Stagnationswasser zur Zubereitung von
Speisen und Getréinken, besonders nicht bei
der Ernghrung von Sduglingen. Anderenfalls

kénnen gesundheitliche Beschwerden auftreten.

Frisches Wasser kdnnen Sie daran erkennen,
dass es spirbar kihler die Leitung verldsst als
Stagnationswasser.

[ Verwenden Sie kein Stagnationswasser aus
verchromten Leitungen zur Ernghrung und/
oder zur Kérperpflege, wenn Sie gegen Nickel
allergisch sind. Solches Wasser kann stark
nickelhaltig sein und eine allergische Reaktion
hervorrufen.

1 Nutzen Sie kein Trinkwasser aus Bleileitungen
fir die Zubereitung von Séuglingsnahrung
und/oder wéhrend der Schwangerschaft
fir die Zubereitung von Lebensmitteln. Blei
wird ins Trinkwasser abgegeben und ist
fir Sduglinge und Kleinkinder besonders
gesundheitsschadlich.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdaufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefihrte Garantie
eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méngel, die bereits zum
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, miissen
unverziiglich nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen.

Die Garantiezeit verléngert sich durch einen
stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschadigt oder unsachgemaf verwendet oder
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf
Produktteile, die normalem Verschleif} unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien,
Akkus, Schlguche, Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile aus Glas.

DE/AT/BE 67



Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anspruchs
zu gewdhrleisten, beachten Sie die folgenden
Hinweise:

Halten Sie den Originalkaufbeleg und die
Artikelnummer (IAN 496932_2510) als Nachweis

fir den Kauf bereit.

Sie finden die Artikelnummer auf dem Typenschild,
einer Gravur auf dem Produkt, der Startseite

der Bedienungsanleitung (unten links) oder als
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, wenden Sie sich zundchst telefonisch
oder per E-Mail an die unten aufgefihrte
Serviceabteilung.

Sobald das Produkt als defekt erfasst wurde,
kénnen Sie es kostenlos an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift zuriicksenden. Stellen Sie sicher,
dass Sie den Originalkaufbeleg (Kassenbon) sowie
eine kurze, schriftliche Beschreibung beilegen, in
der die Einzelheiten des Defekts und der Zeitpunkt
des Auftretens dargelegt sind.
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® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: owim@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089
E-Mail: owim@lidl.be
HG12395 HG12396B
OWIM GmbH OWIM GmbH
& Co.KG . . & Co.KG
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